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Святой мученик Михаил Новоселов.
Проект иконы для московской церкви 

св. Илии пророка, слывущей Обыденной
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Святой стоит лицом, обращенным в сторону Кремля и Храма 
Христа Спасителя, где сто лет назад был избран святой Патри-
арх Тихон и восстановлено патриаршество в Русской Церкви, за 
которое долго боролся св. мч. Михаил. Именно с этой точки мы 
видим изображение Храма Христа Спасителя на иконе Святых 
новомучеников и  исповедников нашей Церкви, написанную 
к их торжественной канонизации в 2000 г. по Рождестве Хрис
товом на Юбилейном Архиерейском Соборе.

Справа на иконе св. мч. Михаила изображена церковь во имя 
св. пророка Божия Илии, слывущая Обыденной, и  отдельные 
дома по Обыденскому (ныне 3-му Обыденскому) переулку, уце-
левшие до сей поры от разрушений ХХ века — четырехэтажный 
дом причта, построенный в начале ХХ века, и где теперь прохо-
дят основные занятия Воскресной школы для детей и взрослых, 
примыкающий к  нему архитектурный памятник одноэтажной 
застройки Москвы (единственный сохранившийся во всем рай-
оне) — на пересечении 1-го и 3-го Обыденских переулков, до-
ходные дома по 3-му и 2-му Обыденским переулкам, сохранив-
шим исторический вид своих фасадов.

Слева на иконе св. мч. Михаила изображен Нижний Лесной 
(ныне Курсовой) переулок, отделяющий дом Ковригиной от 
зданий на другой стороне, открываемых домом Перцовой. На 
втором плане синеют воды Москвы-реки, берег которой делает 
очередной изгиб, так что видны храмы и здания столицы, нахо-
дящиеся в отдалении и символизирующие память о златоглавой 
православной столице времен жизни здесь св. мч. Михаила Но-
воселова. 

В данной работе проанализирован и систематизирован весь 
собранный опубликованный материал о жизни и деятельности 
мученика Михаила Новоселова в  приходе церкви св. пророка 
Божия Илии, слывущей Обыденной, и  намечены направления 
дальнейших поисков в архивах.
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Смеем надеяться, что данная работа внесет свою лепту в ис
полнение Постановления Архиерейского Собора Русской Пра
вославной Церкви от 2 февраля 2011 года «О мерах по сохра-
нению памяти новомучеников, исповедников и всех невинно от 
богоборцев в  годы гонений пострадавших»1, координируемое 
ныне Церковно-общественным советом при Патриархе Мос
ковском и  всея Руси по  увековечению памяти новомучеников 
и исповедников Церкви Русской. 
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СОВРЕМЕННЫЕ ПРЕСЛЕДОВАНИЯ 
ХРИСТИАН И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

РУССКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ЦЕРКВИ 
В ИХ ЗАЩИТУ

В начале XXI века христианская Церковь столкнулась с новыми мас-
совыми гонениями. Передел сфер влияния на Ближнем Востоке и в 

странах Африки стал причиной беспрецедентного роста экстремизма 
и терроризма под религиозными лозунгами. Террористы провозгла-

сили христиан своими врагами и стали целенаправленно уничтожать 
христианство на древней и святой земле Ближнего Востока и Афри-
ки — в колыбели христианства, свидетельнице апостольской пропо-

веди. С 2003 года во много раз сократилось и без того небольшое хри-
стианское присутствие в Ираке. В Сирии — хранительнице многих 
православных святынь и канонической территории Антиохийского 

Патриархата — гонения на христиан приобрели невиданный раз-
мах. Жестким притеснениям подверглась община египетских коптов 
в ходе смены власти в 2011–2013 гг. Экстремисты безжалостно уничто-

жают как самих христиан, так и христианское культурное наследие: 
монастыри, храмы и святыни. Русская Православная Церковь с само-
го начала кризиса в арабском мире в 2011 году провозгласила курс на 
защиту христиан, став одной из ключевых сил в этом направлении. 

Многогранная церковная деятельность в защиту гонимых единовер-
цев, осуществляемая в течение нескольких лет, до сих пор не получи-
ла должного внимания в российской богословской и светской науке. 
Наша статья призвана исправить этот недочет и ознакомить научное 
сообщество с усилиями Московского Патриархата в области помощи 
страждущим христианам Ближнего Востока, их результатами и вос-

приятием как в мире, так и в самом ближневосточном регионе.
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Х ристиане являются самым гонимым религиозным со-
обществом на планете. В  разных странах мира под-

вергаются преследованиям до 200 миллионов христиан, что 
составляет 75 % случаев всех проявлений религиозной нетер-
пимости. Наиболее тяжелое положение у христиан на Ближ-
нем Востоке. Христиане стали заложниками большой поли-
тической игры, связанной с  геостратегическим переделом 
Ближнего Востока и Африки. Такие страны, как Саудовская 
Аравия, Катар, Турция, вкладывают большие деньги в деста-
билизацию ситуации в  других государствах региона. В  тех 
странах, которые ранее поддерживали баланс нормальных 
межрелигиозных отношений, искусственно культивируется 
идеология нетерпимости мусульман к  религиозным мень-
шинствам. 

Начало XXI века ознаменовано чередой кровопролитных 
конфликтов, на почве которых значительно усилились пози-
ции экстремистов и  террористов, использующих религиоз-
ную риторику для оправдания своих преступных действий. 
Следует сказать, что от рук радикалов страдают не только 
христиане, но и мирные мусульмане, езиды и другие религи-
озные общины.

До недавнего времени масштабы преследований и дискри-
минации христиан замалчивались, а  международные органи-
зации предпочитали закрывать на это глаза. Сегодня слова 
о  гонениях на ближневосточных христиан стали слышны 
в  международных организациях и  в устах видных политиче-
ских деятелей. В  мусульманских странах были организованы 
крупные форумы, посвященные межрелигиозным отношени-
ям на Ближнем Востоке1. 

1	 В 2013 г. в Иордании под патронажем принца Гази бен Мухаммада со-
стоялась международная межрелигиозная конференция «Вызовы, стоя-
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Сегодня наблюдается десятикратное сокращение христи-
анского присутствия в Ираке, более чем трехкратное — в Си-
рии и почти полное — в Ливии. Продолжается жесткая дис-
криминация христиан в  Пакистане, а  в Нигерии и  других 
странах Африки экстремисты убивают христиан целыми де-
ревнями. Колоссальный урон нанесен древнему христианско-
му культурному наследию в Сирии и Ираке: разрушены сотни 
храмов и монастырей, сожжены древние библиотеки, поруга-
ны фрески и иконы.

Информация о  количестве умерщвляемых за веру хри-
стиан сильно разнится. Так, итальянский социолог Массимо 
Интровинье приводит с 2011 года данные, согласно которым 
105 тыс.  христиан ежегодно умирают за свою веру, или каж-
дые пять минут в  мире гибнет христианин, несколько тысяч 
христиан погибает ежемесячно1. Эти сведения были широко 
распространены христианскими лидерами в  разных странах 
мира. Однако сами ближневосточные или африканские ие-
рархи подобных цифр не приводили. Мониторинг средств 
массовой коммуникации (СМК), проводимый нами ежене-
дельно в течение 2013–2016 гг., позволяет судить о более низ-
ких показателях. Следует сказать, что М. Интровинье в своих 
подсчетах учитывает, к  примеру, жертв племенных конфлик-
тов в странах Африки, составляющих большую часть его ста-
тистики. Учитываются также христиане, погибшие в  резуль-
тате терактов (не обязательно антихристианских), а также от 
политических репрессий.

щие перед арабами-христианами». В 2016 г. в Марокко под патронатом 
короля Мухаммада VI прошел форум «Религиозные меньшинства в му-
сульманских странах: правовая база и призыв к действию».

1	 Каждые 5 минут в мире за веру погибает христианин [Электронный ре-
сурс] // Сайт Седмица.ру / тег: «гонения на христиан». URL: https://
www.sedmitza.ru/text/5873341.html (Дата обращения: 05.12.2015).
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По данным христианской правозащитной организации 
Open Doors1, сегодня каждый месяц в  мире за веру гибнет 
322 христианина, уничтожается 214 церквей и  христианских 
зданий, против христиан совершается 772 различных формы 
насилия2. Даже такие цифры, более близкие на наш взгляд 
к реальности, говорят о систематических преследованиях хри-
стиан. Таким образом, в отношении количественных данных 
о гонениях на христиан мы имеем дело с разностью понятий 
и подходов. 

Вторжение экстремистов в  ряд стран Ближнего Востока 
поставило под угрозу многовековые традиции мирного со-
существования разных религий. Потеря христианского при-
сутствия на Ближнем Востоке приведет к непоправимым по-
следствиям. Если христиан в этом регионе не останется, то уже 
мало что будет сдерживать распространение радикализма. 

Историография проблемы

Проблема бедственного положения древнейших христи-
анских общин еще не получила сколь-либо значимого отраже-
ния в  отечественной науке. Представляется, что этот вакуум 
в  российском востоковедении образовался по причине того, 
что в советские годы отрасль изучения христианских ближне-
восточных общин была по известным причинам обделена вни-
манием. 

С самого начала Арабского кризиса в 2011 году митропо-
лит Иларион, как председатель Отдела внешних церковных 
связей Московского Патриархата, регулярно комментирует 

1	 По заявлениям представителей организации, речь идет о зарегистриро-
ванных случаях. В реальности показатели могут быть выше.

2	 Christian Persecution [Электронный ресурс]// Сайт Open Doors USA. 
URL: https://www.opendoorsusa.org/christian-persecution/ (Дата обра-
щения: 05.12.2015).
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вопросы преследований и  дискриминации ближневосточ-
ных христиан. Это реализуется в форме докладов (в том числе 
научных) и  выступлений, интервью в  СМИ (средствах мас-
совой информации), бесед в телепередаче «Церковь и мир» 
на канале «Россия-24». Среди наиболее значимых трудов ми-
трополита Илариона нужно отметить его выступление в сте-
нах Московской духовной академии «Эпоха нового мучени-
чества. Дискриминация христиан в разных регионах мира» 
(2012)1, «Гуманитарная трагедия сирийских христиан: вызов 
всему цивилизованному миру» (2013)2, интервью РИА (Рос-
сийское информационное агентство) «Новости» 29 апреля 
2014 года3. 

Следует отметить выступление священника Димитрия Са-
фонова на III Московском международном форуме «Религия 
и мир» на тему «Сотрудничество религиозных организаций, 
общественных институтов, государств в защите гонимых хри-
стиан на Ближнем Востоке» (2015)4. Определенную практиче-
скую значимость представляют заявления Службы 

1	  Иларион (Алфеев), митр. Эпоха нового мученичества. Дискримина-
ция христиан в  разных регионах мира [Электронный ресурс] // Сайт 
ОВЦС / Новости 21.02.2011. URL: https://mospat.ru/ru/2012/02/21/
news58822/ (Дата обращения: 13.06.2016).

2	  Иларион (Алфеев), митр. Гуманитарная трагедия сирийских христи-
ан: вызов всему цивилизованному миру [Электронный ресурс]// Сайт 
ОВЦС / Новости 17.11.2013. URL: https://mospat.ru/ru/2013/11/17/
news94393/ (Дата обращения: 13.06.2016).

3	 Митрополит Иларион: гонения на христиан беспрецедентны [Элек-
тронный ресурс]// РИА Новости 29.04.2014. URL: https://ria.ru/
interview/20140429/1005902052.html (Дата обращения: 05.12.2015).

4	 Сайт форума «Религия и  мир» [Электронный ресурс]. URL: http://
religion-world.ru/doklad/sotrudnichestvo-religioznyh-organizacij-
obschestvennyh-institutov-gosudarstv-v-zaschite-gonimyh-hristian-na-
blizhnem-vostoke (Дата обращения: 25.11.2016). 
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коммуникации ОВЦС (Отдел внешних церковных связей Мо-
сковского Патриархата), которые оперативно отражают наибо-
лее острые всплески гонений на христиан1.

Среди отечественного экспертного сообщества современ-
ному положению христиан и  деятельности Русской Право-
славной Церкви посвящены несколько статей востокове-
да П.В.  Густерина 2013–2014 годов2. Проблема гонений на 
ближневосточных христиан затрагивается в  интервью 2014 
года с  российским исламоведом, д.и.н. профессором МГЛУ 
(Московский государственный лингвистический универси-
тет) Р. А.  Силантьевым3. Он анализирует вопрос гонений на 
христиан с точки зрения геополитики и влияния экстремизма. 

1	 См. заявления «О фактах дискриминации христиан в Ливии» (2013), 
«Положение религиозных меньшинств в  Сирии становится все бо-
лее угрожающим» (2013) «Заявление Службы коммуникации ОВЦС 
в связи с захватом христианских лидеров Алеппо» (2013), «Заявление 
Службы коммуникации ОВЦС в связи с событиями в сирийском горо-
де Маалюля» (2013), «Об эскалации насилия против христиан в  Си-
рии» (2013), «О массовом терроре в  отношении христиан в  Ираке» 
(2014), «О массовом убийстве эфиопских христиан в  Ливии» (2015), 
«О трагических событиях, происходящих на населенных христианами-
ассирийцами землях на северо-востоке Сирии» (2015), и др. [Электрон-
ный ресурс] // Сайт Московской Патриархии / Официальные заявле-
ния и  обращения / ОВЦС МП. URL: http://www.patriarchia.ru/db/
document/100641/page2.html (Дата обращения: 25.04.2016).

2	 Густерин П.В. Гражданская война в Сирии и положение христианского 
населения [Электронный ресурс] // Сайт Российского института стра-
тегических исследований. URL: http://riss.ru/analitycs/3635/ (Дата об-
ращения: 25.04.2016); Его же. Присутствие РПЦ в  арабских странах 
[Электронный ресурс] // Сайт «Россия в красках». URL: https://ricolor.
org/rus/rz/zm/5_12_2013/ (Дата обращения: 25.04.2016).

3	 Роман Силантьев: «Запад принес христиан в  жертву» [Электронный 
ресурс] // Сайт Православие.ру. URL: http://www.pravoslavie.ru/73464.
html (Дата обращения: 13.06.2016).
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В  конце 2015  года в  Институте востоковедения РАН была 
опубликована научная статья И.А. Воробьевой «Исчезнет 
ли христианство на Ближнем Востоке?»1, дающая обзорную 
характеристику современного положения христиан. Пресле-
дованиям ближневосточных христиан посвящены отдельные 
статьи обозревателя ИА (Информационное агентство) «Рег-
нум»  С. Стремидловского2. Вопросу положения христиан на 
Ближнем Востоке также посвящен ряд выступлений Уполно-
моченного МИД РФ (Министерство иностранных дел Рос-
сийской Федерации) по правам человека, демократии и верхо-
венства права, Посла по особым поручениям К.К. Долгова3. 
Некоторые данные можно почерпнуть из выступлений заме-
стителя председателя ИППО (Императорское Православное 
Палестинское Общество) Е.А.Агаповой4 5, которая принимает 
непосредственное участие как в подготовке мероприятий в за-
щиту христиан, так и  в доставке гуманитарных грузов в  Си-
рию и  Ирак. Особый вклад в  изучение современного ближ-
невосточного христианства внесли востоковеды и дипломаты 

1	 Воробьева И. А. Исчезнет ли христианство на Ближнем Востоке? [Элек
тронный ресурс] // Сайт ИВ РАН. URL: http://www.ivran.ru/articles? 
artid=3614 (Дата обращения: 13.06.2016).

2	 Сайт ИА Регнум [Электронный ресурс]. URL: https://regnum.ru/
analytics/author/stanislav_stremidlovskiy.html (Дата обращения: 13. 06. 
2016).

3	 URL: https://ria.ru/tags/person_3d153c5cb0d54258a017a457fd437a8d/ 
(Дата обращения: 25.04.2016).

4	 Подборка материалов по теме «Агапова Е.А.» [Электронный ресурс] // 
Сайт ИППО. URL: http://www.ippo.ru/archive/tab/last/keyword/10439 
(Дата обращения: 25.04.2016).

5	 Поддержка христиан на Ближнем Востоке [Электронный ресурс] // Сайт 
ИППО. URL: http://www.ippo.ru/world/archive/subrubric/997 (Дата об-
ращения: 25.04.2016).
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в кругах ИППО. Среди них статьи О.И. Фомина1, ливанского 
профессора Сухейля Фараха2. 

Что касается исследования проблемы на Западе, то нужно 
отметить, что американский институт Гудзона3 в  лице таких 
экспертов, как Нина Шеа4, ориентирован в т.ч. и на изучение по-
ложения христиан под игом экстремистов. Институт Гейтстоуна 
(GatestoneInstitute) ежемесячно публикует отчеты о случаях го-
нений на христиан авторства проживающего в США коптского 
исследователя Реймонда Ибрагима. Помимо этого, на своем лич-
ном сайте исследователь публикует аналитические материалы на 
тему преследований христиан и взаимоотношений с мусульма-
нами. Впрочем, в  трудах указанного исследователя отчетливо 
проявляются характерное для определенных представителей 
коптской диаспоры враждебное отношение к исламу как тако-
вому, которое порой доходит до осуждения и христианских ли-
деров, развивающих межрелигиозный миротворческий диалог.

Особую роль в  проведении исследования сыграли мате-
риалы зарубежных организаций, ориентированных на защи-
ту прав притесняемых христиан. В  первую очередь это «От-
крытые двери» (Open Doors), которые публикуют ежегодную 
статистику и  «топ-50» стран, где христиане подвергаются 

1	  Фомин. О.И. Арабы-христиане на Святой Земле в XXI веке [Электрон-
ный ресурс] // Сайт ИППО. URL: http://ippo.ru/old/holy-land/7/1/1/
index.html (Дата обращения: 25.04.2016).

2	  Фарах С. Левантийский исход [Электронный ресурс] // Сайт ИППО. 
URL: http://ippo.ru/old/holy-land/7/1/2/index.html (Дата обращения: 
25.04.2016). 

3	 Сайт Институт Гудзона [Электронный ресурс]. URL: http://www.
hudson.org/ (Дата обращения: 25.04.2016). 

4	  Nina  Shea  [Электронный ресурс] // Сайт Института Гудзона. URL: http:// 
www.hudson.org/experts/376-nina-shea (Дата обращения: 25.04.2016).
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гонениям,  — World Watch List1. Не менее известной является 
католическая организация «Помощь Церкви в  беде» (Aid to 
the Church in Need, Kirche in Not)2, регулярно публикующая 
аналитические доклады «Гонимые и забытые» (Persecuted and 
Forgotten)3. К Римско-Католической Церкви относятся и такие 
активные в  информационном поле организации, как Каритас 
(Caritas) и Община святого Эгидия.

Среди зарубежных исследователей современного положе-
ния христиан в первую очередь следует отметить многочислен-
ные аналитические материалы и  публикации в  ведущих СМИ 
и СМК (The New York Times, The Tablet, The Wall Street Journal 
и др.) исполнительного директора организации «Международ-
ная христианская солидарность» Джона Эйбнера. Его позиция 
в  отношении ситуации на Ближнем Востоке и  положения там 
христиан во многом созвучна позиции Русской Православной 
Церкви. Приводимые им факты почерпнуты из первых рук 
в ходе поездок в страны Ближнего Востока4.

Исходя из вышеизложенного, можно сделать вывод о боль-
шой актуальности и новизне представленного исследования для 
отечественной, в особенности — для религиозной, науки. Впер-
вые проделан анализ связи между современными гонениями на 
христиан и деятельностью Русской Православной Церкви в их 
защиту.

1	 Сайт Open Doors [Электронный ресурс]. https://www.opendoorsusa.org/
christian-persecution/world-watch-list/ (Дата обращения: 25.04.2016).

2	 Сайт Aid to the Church In Need [Электронный ресурс]. http://www.
aidtochurch.org/ (Дата обращения: 25.04.2016).

3	 Persecuted and Forgotten [Электронный ресурс] // Aid to the Church in 
Need UK. URL: http://www.acnuk.org/ (Дата обращения: 25.04.2016).

4	 News from CSI [Электронный ресурс] // Сайт Christian Solidarity 
International. URL: http://csi-usa.org/news/ (Дата обращения: 25.04.2016).
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Далее описаны ситуации в регионах, наиболее критических 
с точки зрения гонений на христиан.

Сирия

До начала вооруженного конфликта 2011 года 10% (око-
ло 2  млн. человек) населения Сирии составляли христиане. 
К  ним относятся православные (самая крупная конфессио-
нальная группа — более 400 тысяч человек), которые находят-
ся в  юрисдикции Антиохийского Патриархата, греко-като-
лики (мелькиты), марониты, армяне (вторая по численности 
христианская община), сиро-яковиты, ассирийцы (несториа-
не). Имеется некоторое число протестантских общин, в основ-
ном харизматическо-пятидесятнического толка. Сирийская 
Арабская Республика до начала конфликта представляла собой 
светское государство, в  котором, несмотря на мусульманское 
большинство населения (86%), представители различных рели-
гиозных общин пользовались конституционно закрепленными 
равными правами и свободами. Христианское население Си-
рии традиционно в большой степени урбанизировано. Основ-
ная часть христиан проживала на момент начала войны в Хом-
се, Идлибе, Хаме, Алеппо, Латакии и Дамаске.

В Сирии до начала военных действий имелся высокий уро-
вень терпимости и добрососедских отношений между мусуль-
манами и  христианами. Вторгшиеся в  Сирию экстремисты 
ставят своей целью установить в стране халифат по древнему 
образцу и  использовать в  наиболее радикальной форме зако-
ны шариата. Это подразумевает в лучшем случае сбор с нему-
сульман джизьи (особого налога), в худшем — их физическое 
уничтожение или выдворение. Так, город Хомс покинуло 
практически все христианское население (около 140 тыс.  че-
ловек). В  Сирии против правительственных сил сражается 
около 100 000 боевиков, многие из них — радикалы из Ливии, 
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Туниса, Египта, Саудовской Аравии, Турции, Катара, стран 
Европы, СНГ и  США. Наиболее агрессивные исламистские 
группировки  — Джебхат Ан-Нусра1 (Фронт поддержки), Ис-
ламское государство Ирака и Леванта (ИГИЛ)2 и др. В конце 
ноября 2013 года часть группировок соединились в  т. н. Ис-
ламскую армию («Джейш Аль-Ислам»). 

При попытке проанализировать количество поступающих 
в СМИ и СМК новостей о преследованиях христиан в Сирии 
в 2013 году, становится ясно, что с осени произошел резкий ска-
чок насилия в отношении христиан. Организация «Помощь 
Церкви в беде» по состоянию на начало 2014 года сообщала, 
что 600 тысяч христиан лишились крова, став либо беженца-
ми, либо внутренне перемещенными людьми3. Количество 
беженцев среди христиан растет. Часть из них перемещает-
ся в  соседние Ливан, Турцию, Иорданию, северные районы 
Ирака, многие мигрируют в западные страны, где существуют 
епархии сирийских Церквей. Небольшая часть пытается пере-
селиться в Россию. 

Христиане, бежавшие за пределы страны, нередко отказы-
ваются официально регистрироваться в качестве беженцев (из 
опасений новых преследований либо в надежде вернуться по 
окончании войны в Сирию, избежав репрессий со стороны го-
сударства), этот факт лишает их гуманитарной помощи.

Весь мир был шокирован нападением террористов на хри-
стианскую деревню Маалюля, которая входит в  список Все-
мирного наследия ЮНЕСКО. Боевики ИГИЛ, Джебхат Ан-
Нусры и  др. группировок стремятся полностью искоренить 

1	 Запрещена в РФ.

2	 Запрещена в РФ.

3	 Persecuted and Forgotten [Электронный ресурс] // Aid to the Church in 
Need UK. URL: http://www.acnuk.org/ (Дата обращения: 25.04.2016).
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христианство на занимаемых территориях, для этого они не 
гнушаются никакими средствами. От рук радикалов погибло 
множество священнослужителей и  мирян, некоторые были 
обезглавлены, подвергались пыткам. Убито несколько священ-
нослужителей: в июне 2013 года в районе Гасаньеха был убит 
францисканец Франсуа Мурад, в конце июля в Ракке был по-
хищен оппозиционный по отношению к  сирийскому прави-
тельству иезуит Паоло дель Ольо. В 2012 году были убиты пра-
вославные иеромонах Василий (Нассар) и  священник Фади 
(Хаддад), тело последнего было изуродовано до неузнавемо-
сти. Судьба еще нескольких похищенных клириков Мелькит-
ской и Армянской церквей до сих пор остается неясной.

Ничего доподлинно не известно и  о судьбе похищенных 
в апреле 2013 года назад митрополитов Алеппо Павла (Язид-
жи) и Григория Иоанна Ибрагима. 

Христианские общины Сирии, спасаясь от гонений и вой
ны, более компактно сосредоточились в определенных местах. 
В некоторых районах гуманитарная ситуация становится кри-
тической. 

В т. н. Долине христиан («Вади Ан-Насара»), куда бежало 
большинство христиан Хомса, сегодня проживает 200–250 ты-
сяч христиан. Это место считается спокойным и безопасным, 
там нашли приют 8 тысяч семей беженцев1. Однако благотво-
рительные организации оказывает очень небольшое содей-
ствие. Постоянный рост цен и безработица осложняют суще-
ствование христиан. По состоянию на начало августа 2016 года 
имелась острая нехватка воды, пищи, электричества и топлива. 
В Долине зреет недовольство сирийским правительством, ко-
торое не оказывает должного содействия. 

1	 Данные епископа Пиргского Антиохийского Патриархата Илии (Туме). 
Архив Секретариата по межрелигиозным отношениям ОВЦС.
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В ответ на просьбу епископа Пиргского Илии (Туме) ОВЦС 
через партнеров в ИППО способствовал организации встречи 
иерарха с руководством российского Центра по примирению 
сторон в Сирии. По состоянию на 22 августа 2016 года россий-
ские военные доставили в Долину 1000 пакетов гуманитарной 
помощи.

Несколько лет христиане в Алеппо жили в блокаде в усло-
виях постоянных бомбардировок и минометных обстрелов бо-
евиков, испытывают гуманитарные лишения. Неоднократно 
снаряды попадали в храмы и церковные здания. В связи с ар-
тиллерийским огнем были закрыты школы и отделения благо-
творительных организаций. По данным епископа Халдейской 
Католической Церкви Антуана Аудо, в  провинции Алеппо 

Разрушенный ИГИЛ христианский храм. Сирия.
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христианское население уменьшилось со 160 до 40 тысяч 
человек. Большинство граждан покидает Сирию из-за нарас-
тающей угрозы терроризма и  религиозного экстремизма, ис-
ходящих от ИГИЛ. По данным иерарха, количество христиан 
в Сирии с 2011 года сократилось с 1,5 млн. до 500 тыс. человек1 
(по другим данным — с 2,2 до 1,2 млн.2)

В селении Карьятейн, неподалеку от Пальмиры, после вы-
дворения ИГИЛ весной 2016 года были найдены захоронения 
21 убитого христианина (в основном мужчин)3. Они принадле-
жали к Сиро-Яковитской Церкви. Несколько десятков людей 
боевики отпустили, нескольким удалось бежать.

В северных районах Сирии в  2015 году ИГИЛ было за-
хвачено несколько десятков ассирийских христианских селе-
ний в  долине реки Кабур. Здесь жили потомки ассирийцев, 
пострадавших от геноцида в  Османской империи 100 лет 
назад. Сегодня даже после освобождения курдскими воору-
женными формированиями христианских деревень многие 
из них оказались полностью заброшены4. Боевики ИГИЛ 
разрушили множество христианских храмов. По 

1	 80% сирийских католиков поддерживают переизбрание Башара Асада 
[Электронный ресурс]// ИА Регнум 16.03.2016. URL: https://regnum.
ru/news/polit/2099168.html (Дата обращения: 08.10.2016).

2	 С начала конфликта в Сирии число христиан в этой стране сократилось 
на 1 млн. [Электронный ресурс]// Интерфакс 06.10.2016. URL: http://
www.interfax.ru/world/531394 (Дата обращения: 08.10.2016).

3	 Обнародован список христиан, убитых на западе Сирии [Электронный 
ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 05.11.2016. URL: https://mospat.ru/
ru/2016/05/11/news131191/ (Дата обращения: 25.09.2016).

4	 The Plight of Christians in Syria  — An Interview with Dr. Eibner [Элек-
тронный ресурс] // Сайт Christian Solidarity International. URL: http://
csi-usa.org/plight-christians-syria-interview-dr-eibner/ (Дата обращения: 
25.09.2016). 
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свидетельствам очевидцев, при захвате любого города или 
села экстремисты в приоритетном порядке уничтожают храм 
или срывают с него крест. Из числа изгнанных христиан вер-
нулось лишь несколько человек. 

Ирак

В Ираке до 2003 года проживало около 1,5 млн. христиан 
(5 % населения). Большинство из них  — представители Хал-
дейской Церкви, существуют также общины ассирийцев (не-
сториан), православных, сиро-яковитов и  сиро-католиков, 
мелькитов, армян. Начавшийся в  стране разгул экстремизма 
и бандитизма привел к массовому исходу христиан из страны: 
к 2014 году их число сократилось примерно до 300 тыс. человек. 
Многие христиане мигрировали в  Северный Ирак, Сирию, 
Иорданию и  другие страны. Именно в  Ираке в  2005 году за-
рождается ИГИЛ, войска которого получили большой боевой 
опыт в Сирии и пополнились бывшими кадровыми офицера-
ми-мусульманами армии С. Хусейна.

Миграции христиан способствовала постоянная угроза 
террора со стороны радикалов, которые совершали убийства 
и  похищения священнослужителей и  мирян, теракты в  церк-
вях. Самым вопиющим событием стал взрыв в сиро-католиче-
ском храме в Багдаде в октябре 2010 года, тогда погибло почти 
60 христиан и было ранено около 1001. 

В начале июня 2014 года на севере Ирака активизировалась 
деятельность ИГИЛ. 10 июня был захвачен Мосул, а  затем 
и ряд других территорий в Ниневии. Боевики объявили, что 

1	 Gilbert L. The religious cleansing of Iraq’s Christians [Электронный 
ресурс] // Сайт Jerusalem Post. URL: http://www.jpost.com/Magazine/
Features/Can-this-really-be-happening-in-the-modern-world-370361 (Дата 
обращения: 10.11.2014).
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все христиане должны либо покинуть город, либо принять ис-
лам, либо платить подать, в противном случае их ждала смерть. 
Все 45 храмов Мосула были разрушены или переделаны под 
нужды боевиков, 11 храмов сожжены1. Радикалы уничтожили 
множество древних манускриптов в  христианских библиоте-
ках2. 28  июня боевики похитили двух халдейских монахинь 
и трех детей-сирот с ними. Позже заложники были отпущены. 
8 августа боевики ИГИЛ захватили преимущественно хри-
стианский город Каракош (Бахтида). Отток христиан из Ира-
ка получил новый импульс, христиане уезжают каждый день, 
многие стремятся переехать в  западные страны и  больше не 
возвращаться на Ближний Восток.

В общей сложности около 200 тыс. христиан стали бежен-
цами, на выходе из города исламисты отбирали у христиан все 
ценности и имущество. Беженцы двинулись в Эрбиль и Дохук, 
где вынуждены ночевать под открытым небом, без средств к су-
ществованию. 

В Ираке христианская община балансирует между инте-
ресами властей Курдистана на севере и официальных властей 
в  Багдаде. Курдские власти выражают поддержку христи-
анам, вновь появилась информация о  создании христиан-
ской автономии в  Ниневии, где христиане имели бы право 
иметь даже свои силы безопасности. В обмен курды требуют 
лояльности и  поддержки со стороны христиан. В  столице 

1	 All 45 Christian Institutions in Mosul Destroyed or Occupied By ISIS 
[Электронный ресурс] // AINA 29.07.2014.URL: http://www.aina.org/
news/20140729100528.htm (Дата обращения: 10.11.2014).

2	 Iraq: Islamic extremists burn down Syro-Catholic bishopric in Mosul [Элек-
тронный ресурс] // Vatican Insider 19.07.2014. URL: http://vaticaninsider.
lastampa.it/en/world-news/detail/articolo/iraq-irak-irak-35353/ (Дата об-
ращения: 10.11.2014).
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Иракского Курдистана Эрбиле была построена католическая 
церковь, ориентированная на нужды беженцев. Масуд Барза-
ни на встрече с  Сиро-Яковитским Патриархом выразил го-
товность и далее принимать беженцев во избежание их отъ-
езда из Ирака.

Опрос христиан-беженцев в Эрбиле выявил пессимистич-
ные настроения: из 80 тыс. беженцев только 30 тыс. намерены 
вернуться в родные земли1.

Египет

Копты составляют около 5–7 % (прибл. 6–8 млн. человек) 
населения Египта. В  2011 году активизировались нападения 
радикалов на коптские храмы. В январе была подожжена цер-
ковь в Асуане, при вооруженном нападении на храм в Каире 
в  мае исламисты убили 10 христиан и  ранили 150, подожгли 
церковь. Ночью 31 декабря 2011 года смертник подорвал себя 
у  храма в  Александрии, погиб 21 человек, ранения получили 
свыше полусотни. В 2011–2013 гг. было совершено множество 
преступлений против христиан, принявших устойчивый ха-
рактер гонения.

Летом 2013 года в  ходе массовых протестов и  свержения 
президента М. Мурси по стране прокатилась волна агрессии 
против христиан. Сторонниками Мурси и Ассоциации брать
ев-мусульман было разрушено или сильно повреждено около 
40 храмов, 207 повреждены, совершались убийства, похище-
ния и дискриминация христиан. На Северном Синае поддер-
живаемые Катаром салафитские группировки совершили ряд 

1	 Доклад «No Way Home: Iraq’s Minorities on the Verge of Disappearance» 
[Электронный ресурс] // Сайт Minority Rights.URL: http://minorityrights. 
org/publications/no-way-home-iraqs-minorities-on-the-verge-of-disappea
rance/ (Дата обращения: 14.11.2016).
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убийств христиан. За 2011–2013 гг. около 200 тыс. коптов по-
кинули Египет. В 2014 г. положение начало меняться в лучшую 
сторону благодаря усилиям президента Ас-Сиси. Однако из 
Египта все еще периодически поступают новости об убийствах 
и похищениях христиан, нападениях на храмы. Особенно это 
касается удаленных от столицы районов Верхнего Египта (про-
винции по течению р. Нил южнее Каира: Асуан, Асьют, Бени-
Суэйф, Минья, Луксор и др.). 

О деятельности Русской Православной Церкви 
по противодействию гонениям на христиан

Одним из способов противодействия гонениям на христи-
ан Русская Православная Церковь избрала активизацию этой 
темы в публичной сфере. Цель Церкви — пробудить внимание 
к  тяжелому положению христиан среди представителей вла-
сти и общественности, общин иных религий, в среде деятелей 
культуры и ученых. Постоянное внимание к этому вопросу яв-
ляется не только знаком солидарности для ближневосточных 
христиан, но и побуждает власть и влияние имущих предпри-
нимать меры по политической и гуманитарной помощи страж-
дущим.

В мае 2011 года на заседании Священного Синода Русской 
Православной Церкви был принят документ, в котором наша 
Церковь не только осудила гонения на христиан, но и призвала 
мировую общественность обратить пристальное внимание на 
эту проблему и сообща выработать меры по борьбе с дискри-
минацией христиан1.

1	 Заявление Священного Синода Русской Православной Церкви в связи 
с ростом проявлений христианофобии в мире [Электронный ресурс] // 
Сайт Московской Патриархии / Журналы Священного Синода / 2011 год. 
URL:http://www.patriarchia.ru/db/text/1498832.html   (Дата  обращения: 
14.11.2016).
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30 ноября 2011 года в Москве прошла международная кон-
ференция «Свобода вероисповедания: проблема дискрими-
нации и  преследования христиан», организованная Отделом 
внешних церковных связей Московского Патриархата1.

Архиерейский Собор Русской Православной Церкви 2013 
года в п. 62 Постановлений Собора выразил глубокую обеспо-
коенность в связи с резким ухудшением положения христиан 
на Ближнем Востоке и в Северной Африке, определив одним 
из важнейших направлений внешней церковной деятельности 
защиту христианского присутствия в регионе.

Тема преследований христиан регулярно поднимается пред-
седателем и  ответственными представителями Отдела в  ходе 
международных мероприятий. Специально проблеме сирийских 
христиан были посвящены консультации Всемирного Совета 
Церквей, прошедшие в  Швейцарии 18 сентября 2013 года, где 
представилась возможность обратиться к  участникам встречи, 
среди которых были бывший генеральный секретарь ООН Кофи 
Аннан и  спецпредставитель ООН по Сирии Лахдар Брахими2.

Преследования христиан были особо отмечены в докладе 
председателя ОВЦС на X Генеральной ассамблее Всемирно-
го Совета Церквей (Пусан, Республика Корея, 30 октября — 
8 ноября 2013 года)3. В  выступлении на форуме «Будущее 

1	 В Москве открылась конференция, посвященная проблеме дискримина-
ции и преследования христиан в различных регионах мира [Электрон-
ный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 12.01.2011. URL: https://mospat.
ru/ru/2011/12/01/news53682/ (Дата обращения: 14.11.2016).

2	 Председатель ОВЦС принял участие в  консультации ВСЦ по Сирии 
[Электронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 19.09.2013. URL: https://
mospat.ru/ru/2013/09/19/news91225/ (Дата обращения: 10.11.2016).

3	 Митрополит Иларион: голос Церкви должен быть пророческим [Элек-
тронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 01.11.2013. URL: https://
mospat.ru/ru/2013/11/01/news93538/ (Дата обращения: 10.11.2016).
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христианства в  Европе: роль Церквей и  народов Польши 
и России» (29 ноября 2013 года, Варшава), вновь были охарак-
теризованы масштабы гонений и  исхода христиан из мест их 
традиционного проживания на Ближнем Востоке1.

Указанный вопрос постоянно поднимается председателем 
Отдела в ходе переговоров с международными и европейски-
ми политиками. В частности, сирийский кризис подробно об-
суждался со спецпредставителем ООН по Сирии Лахдаром 
Брахими и рядом других видных политиков.

О  положении христиан в  регионе Ближнего Востока по-
стоянно говорится в ходе встреч с послами европейских госу-
дарств в России.

Предстоятели и представители Поместных Православных 
Церквей, собравшиеся летом 2013 года в Москве на торжества 
в честь 1025-летия Крещения Руси, приняли совместное заяв-
ление, главной темой которого является положение христиан 
на Ближнем Востоке2. 

Стоит отметить вызвавшее широкий резонанс обращение 
Святейшего Патриарха к Президенту США Б. Обаме по пово-
ду возможных ударов по Сирии (10 сентября 2013 года). В нем, 
в частности, говорится: «С болью и тревогой переживает Рус-
ская Православная Церковь трагические события в  Сирии. 
Мы черпаем сведения о положении там не из новостных сво-
док, а  из живых свидетельств, поступающих от религиозных 

1	 Новые вызовы христианскому миру: перспективы совместных действий 
Церквей [Электронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 29.11.2013. 
URL: https://mospat.ru/ru/2013/11/29/news95042/ (Дата обращения: 
14.11.2016).

2	 Заявление глав и  представителей Поместных Православных Церквей, 
собравшихся по случаю празднования 1025-летия Крещения Руси [Элек-
тронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 25.07.2013. URL: https://
mospat.ru/ru/2013/07/25/news89183/ (Дата обращения: 10.11.2016).
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деятелей, простых верующих и наших соотечественников, про-
живающих в этой стране. Сегодня Сирия стала ареной воору-
женного противостояния, в котором принимают участие ино-
странные наемники и боевики, связанные с международными 
террористическими центрами. Для миллионов мирных жите-
лей война стала ежедневной Голгофой <…> Наша особая тре-
вога  — за судьбу христианского населения Сирии, которому 
в таком случае грозит полное уничтожение или изгнание. Это 
уже происходит в захваченных боевиками районах страны»1.

15–17 января 2014 года церковные представители приня-
ли участие в  международных межхристианских консультаци-
ях Всемирного Совета Церквей по мирному урегулированию 
в Сирии, которые прошли в преддверии конференции «Жене-
ва-2». В консультациях приняли участие предстоятели и пред-
ставители христианских церквей Сирии и других стран Ближ-
него Востока, в том числе Католикос Киликийский Армянской 
Апостольской Церкви Арам I, Мелькитский греко-католиче-
ский Патриарх Григорий III Лахам, Патриарх Сиро-Католи-
ческой Церкви Игнатий Юсеф III Юнан. В одном из заседаний 
принял участие спецпредставитель ООН и Лиги арабских го-
сударств по Сирии Лахдар Брахими. Участники консультаций 
выступили с обращением к членам делегаций конференции по 
сирийскому урегулированию «Женева-2». В нем содержится 
призыв к немедленному прекращению боевых действий, обе-
спечению мира, территориальной целостности и независимо-
сти Сирии. «Мультиэтническая, многорелигиозная и много-
конфессиональная природа и традиция сирийского общества 
должны быть сохранены. Подвижная мозаика сирийского 

1	 Обращение Святейшего Патриарха Кирилла к Президенту США Бара-
ку Обаме в  связи с  ситуацией в  Сирии [Электронный ресурс] // Сайт 
ОВЦС / Новости 10.09.2013. URL: https://mospat.ru/ru/2013/09/10/
news90831/ (Дата обращения: 11.11.2016).
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общества требует равных прав для всех граждан. Права челове-
ка, достоинство и религиозная свобода для всех должны быть 
утверждены и  гарантированы в  соответствии с  международ-
ными нормами», − говорится в Обращении1.

21 января 2014 года Святейший Патриарх Московский 
и всея Руси Кирилл направил обращение к участникам между-
народной конференции по Сирии «Женева-2», в котором от 
имени Русской Православной Церкви призвал участников 
сделать все возможное для немедленного и безусловного пре-
кращения боевых действий и начала общесирийского диалога. 
Патриарх высказал убеждение, что «Сирия должна оставаться 
государством, где уважаются права и достоинство представи-
телей всех национальных, этнических и  религиозных групп. 
Безопасность и религиозная свобода христиан, проживающих 
на Ближнем Востоке вот уже около двух тысячелетий и являю-
щихся неотъемлемой частью сирийского общества, как и всех 
других жителей страны, должны быть абсолютно гарантиро-
ваны». Предстоятель Русской Церкви подчеркнул необходи-
мость остановить эскалацию насилия в  Сирии, прекратить 
интервенцию террористических и  экстремистских группи-
ровок, их финансовую и вооруженную поддержку извне, дать 
народу Сирии возможность самому решить, каким путем ему 
идти дальше2.

1	 Представители Русской Православной Церкви приняли участие в меж-
дународных межхристианских консультациях ВСЦ по мирному урегу-
лированию в Сирии [Электронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 
17.01.2014. URL: https://mospat.ru/ru/2014/01/17/news96856/ (Дата 
обращения: 13.11.2016).

2	 Обращение Предстоятеля Русской Православной Церкви к участникам 
международной конференции «Женева-2» [Электронный ресурс] // 
Сайт Московской Патриархии / Приветствия и обращения. URL: http://
www.patriarchia.ru/db/text/3531577.html (Дата обращения: 14.11.2016).
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2–9 марта 2014 года в  Стамбуле состоялось собрание (си-
наксис) предстоятелей Поместных Православных Церквей. 
Одной из основных тем встречи стало тяжелое положение 
христиан на Ближнем Востоке и  в Северной Африке. Главы 
Церквей обратились с  посланием к  православным христиа-
нам, представителям других конфессий, всем людям доброй 
воли, выразив поддержку мученичеству и восхищение свиде-
тельством христиан на Ближнем Востоке, в Африке и других 
регионах планеты1.

8 апреля 2014 года в ОВЦС прошло второе заседание сов
местной рабочей группы Русской Православной Церкви 
и  Управления по делам религии Турецкой Республики. Со-
председатель рабочей группы митрополит Волоколамский 
Иларион выступил на открытии заседания с докладом на тему 
«Положение религиозных меньшинств в  мире». В  ходе об-
суждения доклада состоялся обмен мнениями об угрозах тер-
роризма и экстремизма, о мерах, направленных на защиту ре-
лигиозных меньшинств и профилактику конфликтов на почве 
религии. Заседание предваряла встреча Председателя ОВЦС 
и  сопредседателя рабочей группы с  турецкой стороны Мех-
метом Пачаджи, в ходе которой митрополит Иларион проин-
формировал гостя о позиции Русской Православной Церкви 
по вопросам тяжелого положения христиан на Ближнем Вос-
токе, обратив внимание на случаи осквернения православных 
храмов в Турции2.

1	 О необходимости немедленного восстановления мира в Сирии заявили 
предстоятели Поместных Православных Церквей [Электронный ре-
сурс] // Сайт ОВЦС / Новости 09.03.2014. URL: https://mospat.ru/
ru/2014/03/09/news99334/ (Дата обращения: 14.11.2016).

2	 В Отделе Внешних Церковных Связей состоялось второе заседание ра-
бочей группы по диалогу Русской Православной Церкви с Управлением 
по делам религий Турецкой Республики [Электронный ресурс] // Сайт 
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11–12 июня 2014 года представитель ОВЦС участвовал 
в совместной консультации Армянской Апостольской Церкви 
и Всемирного Совета Церквей «Кризис в Сирии: вызовы для 
религиозных общин» (Эчмиадзин. Армения). В  коммюнике 
консультации, в частности, отмечено: «… мы вновь настоятель-
но призываем все участвующие в  конфликте стороны немед-
ленно прекратить вооруженные столкновения и военные дей-
ствия в Сирии и Ираке. Мы призываем к снятию ограничений 
денежных переводов в Сирию в гуманитарных целях, а также 
к снятию блокады доставки гуманитарной помощи, к останов-
ке потока вооружений, прекращению финансирования всех 
участвующих в  конфликте сторон и  к выводу из страны всех 
иностранных вооруженных боевиков». Участники призвали 
также к  немедленному освобождению похищенных в  апреле 
2013 года митрополитов Алеппо Павла и Иоанна, а также дру-
гих пленников1.

2–8 июля 2014 года делегация Московского Патриархата 
приняла участие в заседании Центрального комитета Всемир-
ного Совета Церквей в  Женеве. Одной из основных тем об-
суждения стала ситуация на Ближнем Востоке2.

16 июля 2014 года в ОВЦС под председательством митро-
полита Илариона состоялся круглый стол «Созидательная 
и  миротворческая роль религии в  современном обществе. 

ОВЦС / Новости 09.04.2014. URL: https://mospat.ru/ru/2014/04/09/
news100643/ (Дата обращения: 14.11.2016).

1	 В Эчмиадзине состоялась международная конференция «Кризис в Си-
рии: вызовы для религиозных общин» [Электронный ресурс] // Сайт 
ОВЦС / Новости 15.06.2014. URL: https://mospat.ru/ru/2014/06/15/
news104009/ (Дата обращения: 14.11.2016).

2	 В Женеве началось заседание Центрального Комитета ВСЦ [Электрон-
ный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 02.07.2014. URL: https://mospat.
ru/ru/2014/07/02/news104949/ (Дата обращения: 14.11.2016).
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Противодействие традиционных религий России и  Китая 
проявлениям религиозного экстремизма». В  мероприятии 
приняли участие: делегация Государственного управления 
КНР (Китайской Народной Республики) по делам религий во 
главе с руководителем Управления Ван Цзоанем, представите-
ли традиционных религий России, сотрудники ОВЦС1.

25–26 августа 2014 года в Тегеране состоялось IX заседание 
совместной российско-иранской комиссии по диалогу между 
православием и  исламом. Одной из главных тем заседания 
стали пути борьбы с экстремизмом под религиозными лозун-
гами2.

3 сентября 2014 года архиепископ Сурожский Елисей при-
нял участие во встрече глав и  представителей христианских 
церквей Великобритании и церквей Ближнего Востока. Встре-
ча прошла в  Ламбетском дворце под председательством Архи-
епископа Кентерберийского Джастина Уэлби, по инициативе 
епископа Ангелоса, правящего иерарха Коптской Церкви в Ве-
ликобритании. По итогам встречи была принята декларация, 
в которой участники выразили солидарность с преследуемыми 
на Ближнем Востоке братьями и  сестрами, призвали королеву 
Великобритании к работе в мировом сообществе над обеспече-
нием безопасности страждущих3.

1	 Круглый стол «Созидательная и миротворческая роль религии в совре-
менном обществе. противодействие традиционных религий России и Ки-
тая проявлениям религиозного экстремизма» прошел в Москве [Элек-
тронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 16.07.2014. URL: https:// 
mospat.ru/ru/2014/07/16/news105584/ (Дата обращения: 14.11.2016).

2	 В Тегеране прошло IX заседание совместной комиссии по диалогу «Пра-
вославие  — Ислам» [Электронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 
27.08.2014. URL: https://mospat.ru/ru/2014/08/27/news107162/ (Дата 
обращения: 14.11.2016).

3	 Христианские лидеры Великобритании обсудили положение христиан 
на Ближнем Востоке [Электронный ресурс] // Сайт ОВЦС / Новости 
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 ФИЗИКА АРИСТОТЕЛЯ И ФИЗИКА 
ЛЕЙБНИЦА1

Научная революция XVII века характеризовалась отказом от 
аристотелевского метода познания природы в пользу нового — 
экспериментального и математического. Традиционно счита-
ется, что среди причин возникновения науки Нового времени 
главное место принадлежит ее практичности и опоре на мате-
риалистически понимаемое опытное познание мира, а отсюда 

делается вывод о противоположности научного и религиозного 
мировоззрений. В данной статье впервые на примере сравнения 

физики Аристотеля и Лейбница показывается, что определя-
ющей причиной создания науки современного типа является 

христианское богословие. Чтобы показать, что атеизм и ма-
териализм не имел никакого отношения к науке нового типа, 

в статье последовательно даются ответы на следующие вопросы: 
каковы принципы аристотелевской физики? почему аристоте-
левская физика господствовала на протяжении двух тысячеле-

тий? в чем причины отказа от нее? в чем причина интереса Лейб-
ница к философии Аристотеля? и каково отношение Лейбница 
к физике Аристотеля? Лейбниц во многом согласен с Декартом 
и Галилеем в их полемике с Аристотелем, особенно в трактовке 
законов природы как установленных Богом правил природы. 

Но все же Лейбниц в чем-то согласен и с Аристотелем. Причин 
этому несколько. Во-первых, это необходимость дать метафизи-
ческий анализ понятия силы, введенного в физику Ньютоном. 

По мнению Лейбница, аристотелевское понятие энтелехии 
лучше всего помогает понять смысл понятия силы. Во-вторых, 
Лейбниц, как и Аристотель, отрицает существование пустоты. 

1	 Данная работа написана на основе доклада, прочитанного в Сорбонне 
в  рамках конференции «Аристотель и  его влияние на философскую 
культуру с  античности до наших дней», состоявшейся 24–29 сентября 
2012 г. в Париже.
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И, в-третьих, по мнению Лейбница, учение Аристотеля гораздо 
лучше согласуется с христианством, поскольку утверждает суще-

ствование целевых причин.

Ключевые слова: Лейбниц, Аристотель, энтелехия, закон при
роды, физика, наука.

В научных кругах очень распространено мнение, что наука 
и религия противоречат друг другу. Об этом, как о самом 

по себе разумеющемся факте, пишут и  говорят многие уче-
ные. В последние годы активность атеистов — ученых и фило-
софов  — значительно возросла. В  ответ на рост религиозных 
настроений, особенно исламского фундаментализма, даже воз
никает такое течение, как «новый атеизм»1. Один из представи-
телей этого течения, известный биолог Р. Докинз, подтверждая 
свое убеждение о  несовместимости науки и  религии и  неза-
висимости первой от второй, приводит, в  частности, такой 
аргумент: «…среди лауреатов Нобелевской премии по всем 
наукам, а также литературе, отмечается поразительно высокая 
степень нерелигиозности по сравнению с населением стран их 
проживания»2. Известный английский богослов А. Макграт, 
реагируя на деятельность представителей «нового атеизма», 
справедливо отмечает, что «западное культурное сообщество 
не покидает привычных рамок нарратива “наука против рели-
гии”  — узколобого, догматического мировоззрения, согласно 
которому любой мыслящий человек должен выбирать науку, 
отказавшись от религии»3.

1	 Среди основоположников «нового атеизма» прежде всего следует ука-
зать Ричарда Докинза, Сэма Харриса, Эрика Хитченса и др.

2	  Докинз Р. Бог как иллюзия. М., 2008. C. 105.

3	  Макграт А. Кто изобрел Вселенную? Страсти по божественной части-
це в адронном коллайдере и другие истории о науке, вере и сотворении 
мира. М., 2016. C. 21.
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Защищая свое мнение о  противоположности науки и  ре-
лигии, сторонники атеизма часто ссылаются на причины, при-
ведшие в XVII веке к возникновению науки современного типа. 
При этом чаще всего утверждается, что среди этих причин 
важное место занимают «и производственный прогресс, и со-
циально-политическое разложение феодального общества»1, 
и «укрепление идеи самодостаточности природы, управляемой 
естественными, объективными законами»2, и  опора на мате-
риалистически понимаемое опытное познание мира («натура-
лизм»), и  многие другие причины. Эти положения стали уже 
для многих столь очевидными и  распространенными, что из-
лагаются на страницах учебников по истории и философии на-
уки. Однако авторы многочисленных монографий и учебников, 
перечисляющих эти и  другие причины возникновения новой 
науки даже не ставят вопроса, а  почему именно эти причины 
завоевали умы и  сердца интеллектуалов Европы практически 
мгновенно, за несколько десятилетий? Что их не устраивало 
в старой системе мира, освященной авторитетом христианской 
Церкви? Разумеется, отвечают атеисты, их не устраивает сама 
религия с  ее отрицанием ценности познания материального 
мира и поэтому делают отсюда вывод о противоположности на-
учного и религиозного мировоззрений. 

Однако мы все-таки поставим этот вопрос: почему в начале 
XVII века ученые принимают новые правила познания природы 
и таким образом совершают научную революцию? И, более того, 
являются ли эти правила столь уж новыми и действительно ре-
волюционными?

До XVII века в  Европе практически повсеместно господ-
ствовала аристотелевская философия. Действительно, невоз-
можно найти другого античного мыслителя, который мог бы 

1	 Философия науки / Под ред. C.А. Лебедева. М., 2007. C. 78.

2	 Там же. C. 79.
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сравниться с Аристотелем. Аристотель не просто внес некий 
вклад в тот или иной вид знания. Практически в любой обла-
сти он заложил принципы мышления даже не на столетия — 
на тысячелетия! Вплоть до конца Средневековья авторитет 
Аристотеля был непререкаем практически во всем. На осно-
ве принципов, сформулированных Аристотелем, строились 
многие системы — богословские (прп. Иоанн Дамаскин, Фома 
Аквинский), космологические (Птолемей), физические (Род-
жер Бэкон, Роберт Гроссетест, Николай Орем, Жан Буридан) 
и  др. И  это не случайно, ведь Аристотель был не просто эн-
циклопедистом, изложившим в  своих трактатах знания, на-
копленные к тому времени античными мудрецами. Он создал 
грандиозную и стройную систему, в которую элементами вхо-
дили и вышеперечисленные, и другие области знания. 

Однако в  эпоху Возрождения авторитет Аристотеля на-
чинает подвергаться сомнению. Вследствие наладившихся 
в  это время контактов с  Византией, сохранившей труды ан-
тичных философов и ученых1, запад знакомится с их идеями. 
Пробуждается интерес к  античным философам  — Платону 
и  неоплатоникам, стоикам, скептикам. Особенно отчетливо 
разочарование в Аристотеле становится в начале Нового вре-
мени, и связано оно со становлением нового научного подхода 

1	 На этот очевидный факт мало обращают внимания. А ведь он говорит 
об очень уважительном отношении к античной культуре в православной 
Византии и об отсутствии какого бы то ни было конфликта христианства 
с греческой научной и философской мыслью. Жители Византии аккурат-
но переписывали и  таким образом сохранили для нас не только книги 
Священного Писания и отцов Церкви, но и античных философов, уче-
ных и писателей. Переписывалось же то, что получало одобрение Церкви 
и не было вредным для духовной жизни человека. По этой причине не со-
хранились работы ересиархов — Ария, Нестория, Пелагия и др. Если бы 
Церковь осуждала науку, как об этом говорят современные атеисты, то 
работ Платона, Аристотеля и др. философов и ученых постигла бы такая 
же судьба, как трудов Ария и Нестория.
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к познанию природы. В свете нового научного мировоззрения 
начинают иначе оцениваться различные аспекты учения Ари-
стотеля. Так, например, Фр.  Бэкон предлагает создать новую 
логику, поскольку аристотелевская силлогистика не дает при-
роста знания, но лишь объясняет уже известное, а философия 
Аристотеля объявляется бесплодным размышлением над нена-
блюдаемыми и, в конце концов, несуществующими сущностя-
ми. Одними из первых вызов аристотелизму бросили Галилей 
и Декарт, предложившие совершенно иной метод и философ-
ского, и естественнонаучного познания. Ярко эту мысль выра-
зил великий русский ученый и просветитель М.В. Ломоносов: 
«Славный и первый из новых философов Картезий осмелил-
ся Аристотелеву философию опровергнуть и учить по своему 
мнению и вымыслу. Мы, кроме других его заслуг, особливо за 
то благодарны, что тем ученых людей ободрил против Аристо-
теля, против себя самого и против прочих философов в правде 
спорить и тем самым открыл дорогу к вольному философство-
ванию и к вящему наук приращению»1.

В чем причина такого массового увлечения Аристотелем 
в  Средние века и  столь бурного разочарования в  нем в  Но-
вое время? Действительно ли аристотелевский метод позна-
ния природы был полностью ошибочным? И  все ли ученые 
могли согласиться с М.В. Ломоносовым в оценке Аристотеля 
в  плане создания нового научного естествознания? Ответ на 
этот вопрос можно получить, сравнив физические концепции 
Аристотеля и Лейбница, одного из творцов новой науки. По-
чему именно Лейбница? Да потому что именно этот великий 
немецкий философ и  ученый прежде всего может быть по-
ставлен в один ряд с Аристотелем и по роли в формировании 
нового мировоззрения, и  по уровню своего энциклопедизма 
и философского универсализма. Г.Г. Майоров по этому поводу 

1	 Ломоносов М. В. Полн. собр. соч. М.; Л., 1950. Т. 1. C. 423.
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совершенно справедливо заметил: «Лейбниц для своего века 
был в  определенном смысле тем же, чем Аристотель для гре-
ческой античности. Он подвел итоги предшествующего фило-
софского развития, объединил все школы, взяв от каждой то, 
что он счел наиболее рациональным, и, отбросив все, что было 
им опровергнуто как противоречивое и недостаточно обосно-
ванное, указал направления дальнейшего движения в филосо-
фии и науках и дал при этом некоторый минимум средств для 
этого движения: новую логику, новую методологию познания, 
новую систему философских и научных понятий»1. 

В строгом смысле слова Лейбница нельзя причислить к от-
цам-основателям нового естествознания, к которым относятся 
прежде всего Г. Галилей и Р. Декарт. Лейбниц жил во второй 
половине XVII в., когда принципы новой физики уже распро-
странились среди ученых. Лейбниц сам об этом пишет, что еще 
в  молодости его «увлекла их прекрасная манера объяснять 
природу механически»2. «Но, — замечает далее Лейбниц, — 
когда я приступил к поиску конечных оснований механицизма 
и законов самого движения, то с удивлением увидел, что в сфе-
ре математики отыскать их невозможно и надлежит обратиться 
к метафизике»3. При этом, что в свете вышесказанного может 
показаться удивительным, Лейбниц часто обращается именно 
к физике и философии Аристотеля.

Последуем и мы совету великого мыслителя и, прежде все-
го, зададим следующие вопросы: 

– Каковы принципы аристотелевской физики и  метафи
зики?

– Почему аристотелевская физика господствовала на про-
тяжении двух тысячелетий?

1	 Майоров Г.Г. Теоретическая философия Готфрида Лейбница. М., 1973. C. 81.

2	 Лейбниц Г.В. Сочинения: В 4 т. Т.1. М., 1982. C. 272.

3	 Там же. C. 531.
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– В чем причины отказа от нее?
– В чем причина интереса Лейбница к философии Аристо-

теля?
– Каково отношение Лейбница к физике Аристотеля?
Основными принципами аристотелевской физики явля-

ются следующие: 
1)  Физика имеет качественный, нематематический харак-

тер: «учение о  природе занимается предметами, существую-
щими самостоятельно, но не неподвижными; некоторые части 
математики исследуют хотя и неподвижное, однако, пожалуй, 
существующее не самостоятельно» (Мет. VI, 1). Иначе говоря, 
предметом физики является несовершенный подвижный мир 
вещей, а  совершенные неподвижные математические, особенно 
геометрические сущности в природе не существуют, но явля-
ются лишь продуктами человеческого ума. Физика — это, ско-
рее, философия, а такого понятия, как математическая физика, 
Аристотель не мог и представить, также как невозможно пред-
ставить круглый квадрат;

2) Полное доверие чувственному познанию. «Наука и ис-
кусство возникают у людей через опыт» (Мет. I, 1), — пишет 
в  самом начале «Метафизики» Аристотель. Знание о  мире 
подвижных вещей можно получить только посредством ощу-
щений. В «Физике» он конкретизирует эту мысль в отноше-
нии к  познанию природы: «Поэтому надо идти от вещей, 
[воспринимаемых] в общем, к их составным частям: ведь це-
лое скорее уясняется чувством, а общее есть нечто целое, так 
как общее охватывает многое наподобие частей» (Физика I, 1).

3) Чувственный опыт, по Аристотелю, убеждает нас в том, 
что покой  — это естественное состояние предмета, а  движе-
ние  — всегда вынужденно. Самодвижение тела невозможно, 
«так как движущееся должно чем-то приводиться в движение» 
(Мет. XII, 8). Отсюда следует, что в мире не существует пусто-
ты, ведь «ни один [предмет] не может двигаться, если имеется 
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пустота» (Физика IV, 8). Если бы существовала пустота, то дви-
жущееся тело, попав в нее, должно было бы моментально оста-
новиться, его ничто бы не приводило в движение в этом случае. 
Но такого в природе не наблюдается: все движется или может 
быть приведено в движение. Из доверия чувственному опыту 
следует, что Земля неподвижна. Это подтверждается как оче-
видными наблюдениями, так и тем фактом, что Земля ни с чем 
не соприкасается и поэтому ничто ее не может привести в дви-
жение.

4)  Мироздание неоднородно, каждое тело находится на 
своем естественном месте. Мир конечен, ведь «вообще невоз-
можно, чтобы существовало беспредельное тело и [в то же вре-
мя определенное] место для тел» (Мет. XI, 10). При этом Земля 
находится в центре вселенной, а Солнце, Луна и звезды — на 
ее периферии. Движение на Земле неидеально, поскольку оно 
не может быть вечным. Вечным, т.е. совершенным, может быть 
лишь круговое движение: «А непрерывного движения, кроме 
пространственного, не бывает, из пространственного же не-
прерывно круговое движение» (Мет. XII, 6). Лишь планеты 
и  звезды вечно движутся в  эфире по окружностям, приводи-
мые в движение Богом.

5) Движение телеологично, т.е. в конечном счете любое тело 
стремится к некоторой объективно данной цели, отличающей-
ся от самого движущегося тела и являющейся чем-то высшим 
по отношению к нему.

На протяжении последующих столетий никто не смог 
предложить ничего, что сравнилось бы с  грандиозной аристо
телевской системой. Более того, поскольку античный ментали-
тет был устремлен в прошлое и поэтому считалось, что наиболее 
мудрые люди  — это наши предки, то в  эпоху поздней Антич-
ности философы и  ученые могли позволить себе лишь ком-
ментировать древних философов. Аргумент «он сказал», т.е. 
ссылка на древний авторитет, в эту эпоху был одним из самых 
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популярных. Возникают школы неоплатонизма, неопифаго-
реизма, да и новые школы стоиков и эпикурейцев все же ста-
рались опираться на древних Гераклита и  Демокрита. Столь 
же положительным было отношение к  античной науке и  в 
христианской среде. Резко отрицательно относясь к  языче-
ству («язычники, принося жертвы, приносят бесам, а не Богу» 
(1 Кор. 10:20)), отцы и учителя Церкви вполне одобрительно 
относились к научным открытиям греков и римлян. Никто из 
них даже и не помышлял о пересмотре Эвклидовой геометрии, 
Гиппократовой медицины, Аристотелевой физики и т.п. Отцы 
Церкви чувствовали себя учениками этих великих греческих 
мудрецов, и  в их трактатах очень часто можно найти цитаты 
из трудов античных ученых (особенно в  трудах свт. Григо-
рия Нисского («Об устроении человека», «О шестодневе»), 
свт.  Василия Великого («Беседы на Шестоднев»), блж. Авгу-
стина («О книге Бытия»), Немесия Эмесского («О природе 
человека») и др.). Возможно, именно такое ученическое отно-
шение к предшественникам послужило одной из причин того, 
что в христианстве не получили распространения научные ис-
следования: зачем заниматься наукой, если великие греческие 
ученые уже всё сказали. Наука представлялась полностью за-
конченной (можно вспомнить мнение великого английского 
физика лорда Томсона, также считавшего физику совершенно 
законченной к концу XIX в.).

Основным источником научных знаний для отцов Церкви 
были труды Аристотеля. Доверие к его авторитету было столь 
велико, что его взгляды со временем были объявлены чуть ли 
не христианскими. По крайней мере такая ситуация сложилась 
на западе со времен Фомы Аквинского. Этот знаменитый схо-
ласт исходил из справедливого тезиса о непротиворечивости 
науки и христианства. А поскольку наука в те времена прочно 
ассоциировалась с  именем Аристотеля, то Фома предложил 
грандиозный проект христианского богословия, изложенного 
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языком аристотелевской метафизики с  включением положе-
ний аристотелевской физики. Нападки на христианство со 
стороны аверроистов, противопоставивших аристотелевскую 
философию и  христианское богословие, были опровергнуты 
Фомой аверроистским же методом, т.е. опорой на Аристотеля. 
Правда, Фома несколько иначе, чем Ибн Рушд и  Сигер Бра-
бантский, толковал Аристотеля и показал, что между христи-
анским богословием и  аристотелевской философией и  физи-
кой нет никакого противоречия. Этот проект «воцерковления 
Аристотеля» оказался настолько успешным, что к  XVI веку 
аристотелевские космологические положения стали считать-
ся фактически христианскими. И поэтому любые нападки на 
аристотелевское учение часто рассматривались как нападки на 
христианство.

Однако для первых европейских ученых — Н. Коперника, 
Г. Галилея, Р. Декарта и  др.  — христианство не было тожде-
ственно с аристотелизмом, с которым они не были согласны по 
многим положениям. Так что возникновение современной на-
уки следует рассматривать в плане борьбы новых научных идей 
с  положениями аристотелевской физики. Галилей и  Декарт 
были совершенно согласны с Фомой Аквинским в том, что на-
ука и христианство не противоречат друг другу, но вот аристо-
телевский способ познания мира научным они назвать никак 
не могли. В умах ученых все более укрепляется мысль, что суть 
научного познания мира состоит не в простом наблюдении за 
ним, а в познании вечных и неизменных истин о нем. Вечные 
истины изложены в  Божественном откровении, истолкованы 
отцами Церкви и постигаются философией. Путь научного по-
знания так же должен вести к Богу, как и учение Церкви. По-
этому научный способ познания мира должен основываться на 
богооткровенном христианском учении. 

Создавая новую науку, ученые не преследовали прак-
тических задач, цель науки  — познание мира посредством 
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познания Бога, и  наоборот  — познание Бога посредством 
познания мира. Какими практическими интересами руково-
дился Галилей, направивший телескоп на небесные светила? 
Или Ньютон, искавший закон, связывавший всю вселенную 
посредством единой силы тяготения? В этом плане наука про-
должала линию средневекового богословия. Дело в  том, что 
в  аристотелевской философии было четкое разделение науки 
на философию, физику и математику. Они не пересекались, по-
скольку отличались их предметы: философия познает вечное 
и  неизменное, физика  — временное и  изменяющееся, а  мате-
матика  — некие интеллектуальные абстракции, не существу-
ющие в природе. Истинной наукой для Аристотеля являлась, 
разумеется, философия. В Средние века статус истинной науки 
получает богословие, которое также своим предметом ставило 
вечного и неизменного Бога; физика же, хотя и называлась на-
укой, считалась наукой менее значимой. По сути, новая физика 
является продолжением богословия, точнее — естественного 
богословия, ставящего задачей познание Бога посредством 
наблюдения за явлениями мира. Это можно увидеть даже из 
высказываний самих ученых. Например, И. Ньютон заканчи-
вает свои «Математические начала натуральной философии» 
следующими словами: «Вот что можно сказать о  Боге, рас-
суждение о Котором, на основании совершающихся явлений, 
конечно, относится к  предмету натуральной философии»1. 
А  Иоганн Кеплер возносит хвалу Господу: «Благодарю тебя, 
Господи, Творец наш, за то, что Ты дал мне созерцать красоту 
творения рук Твоих»2.

Таким образом, стройная аристотелевская физическая кар-
тина мира стала рушиться, и в результате этого аристотелевским 

1	 Ньютон И. Математические начала натуральной философии. М., 
1989. C. 661.

2	 Цит. по: Гейзенберг В. Шаги за горизонт. М., 1987. C. 274.
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принципам, изложенным выше, были противопоставлены сле-
дующие: 

1) Естествознание математично. Этот принцип впервые от-
четливо выразил Галилей в виде учения о написанных Богом 
«двух книгах» — Книге Божественного откровения и Книге 
Божественного творения. У каждой книги свой язык. Первая 
написана буквами, вторая  — цифрами и  геометрическими 
фигурами: «книга природы написана языком математики». 
Более точно фраза Галилея выглядит так: «Написана же она 
(книга природы.  — В.Л.) на языке математики, и  знаки ее  — 
треугольники, круги и другие геометрические фигуры, без ко-
торых человек не смог бы понять в ней ни единого слова; без 
них он был бы обречен блуждать в потемках по лабиринту»1. 
Почему Галилей отказался от столь авторитетного мнения? 
Спорить с  Аристотелем можно было лишь противопоставив 
ему более авторитетное мнение. Таким авторитетом в то вре-
мя обладали лишь отцы Церкви и, разумеется, Священное 
Писание. Мысль о математичности природы Галилей вполне 
мог заимствовать у блж. Августина, который указывал на мате-
матические основания нашего мира, в свою очередь, ссылаясь 
на Библию, поскольку есть такое «место Писания, где сказано, 
что Бог все расположил мерою, числом и весом (Прем. XI:21)»2, 
а отсюда вытекает, что «есть Число без числа, по Которому все 
образуется»3. 

2) Отказ от целевых причин. При познании природы сле-
дует задавать не вопрос «зачем», а  лишь «почему», ибо, как 
писал Декарт, то, что обычно говорится «относительно целе-
вой причины, следует отнести к причине производящей; так, 

1	 Галилей Г. Пробирных дел мастер. М., 1987. C. 41.

2	 Августин, блж. О книге Бытия, IV, 3 // Блаженный Августин. Творения. 
Т. 2. Теологические трактаты. СПб.; Киев, 2000. C. 383.

3	 Августин, блж. О книге Бытия, IV, 4 // Там же. C. 384.
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нам уместно восхищаться Богом-Творцом, наблюдая функции 
частей растений, животных и  т. д., и, созерцая творение, по-
знавать и прославлять Творца, но не подобает гадать, с какой 
целью Он то-то и то-то сделал»1. Потому «величайшим поро-
ком Аристотеля является его постоянная аргументация, осно-
ванная на цели», ведь «все цели Бога от нас сокрыты и пытать-
ся проникнуть в них — легкомысленно»2.

3) Пространство однородно, свойства вещества везде оди-
наковы. Этот принцип отчетливо высказал уже в XV в. карди-
нал Николай Кузанский. Он исходил из того, что Бог выше 
пространства и  времени, Он присутствует везде и  поэтому 
для Него любое место и  момент времени обладают равными 
значениями. Он же высказал и  мнение о  том, что Вселенная, 
хотя и не бесконечна, иначе она была бы подобна Богу, но и не 
конечна, поскольку она является творением всемогущего Бога. 
Французский философ А. Койре назвал отказ от аристотелев-
ской концепции мира, в котором каждая вещь имеет свое ме-
сто, «распадом космоса», т.е. крушением «идеи иерархически 
упорядоченного, наделенного конечной структурой мира,  — 
мира, качественно дифференцированного с  онтологической 
точки зрения; она была заменена идеей открытой, безгранич-
ной и даже бесконечной Вселенной, объединенной и управля-
емой одними и  теми же законами; Вселенной, в  которой все 
вещи принадлежат одному и  тому же уровню бытия»3. «Рас-
пад Космоса, — делает вывод он, — вот, на мой взгляд, в чем 
состоял наиболее революционный переворот, который совер-
шил (или который претерпел) человеческий разум после изо-
бретения Космоса древними греками»4. 

1	 Декарт Р. Соч.: В 2 т. Т. 2. М., 1994. C. 292.

2	 Там же. Т.1. М., 1989. C.461.

3	 Койре А. Очерки истории философской мысли. М., 1985. C. 130.

4	 Там же. C. 131.
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4) Новая наука формирует и  соответствующий новый 
метод. Им становится эксперимент, гармоничное сочетание 
сенсуализма и рационализма, при котором исследователь не 
полностью доверяет наблюдению, но корректирует его по-
средством рассуждений. Наука начинается не с доверия опы-
ту, а, наоборот, с  некоторого недоверия ему. По выражению 
В. Гейзенберга, «искажая и  идеализируя… факты, он (Гали-
лей.  — В.Л.) получил простой математический закон, и  это 
было началом точного естествознания Нового времени»1. 
В  основе такого подхода лежал платонизм, который утверж-
дал наличие идеальных онтологических сущностей, в т.ч. чи-
сел, познаваемых разумом и  невоспринимаемых чувствами. 
Ученый должен отыскивать эти вечные платоновские сущно-
сти и числа в чувственно наблюдаемом мире. Именно поэто-
му свою первую экспериментальную установку (наклонную 
плоскость) Галилей изготавливал с необычайной тщательно-
стью, стремясь достичь в материальном мире геометрической 
идеальности;

5)  Мир подчиняется законам, которые являются формой 
Божественного Промысла. Античность не знала понятия за-
кона природы, поскольку не знала Творца, сотворившего сей 
мир по Своему замыслу. Впервые понятие закона природы 
в физику вводит Р. Декарт, причем сделал он это из богослов-
ских соображений: «Из того, что Бог не подвержен измене-
ниям и постоянно действует одинаковым образом, мы можем 
также вывести некоторые правила, которые я  называю зако-
нами природы»2. Декарт вводит понятие законов природы не 
на пустом месте. Задолго до него это положение выдвигалось 
и  многими отцами Церкви. Например, свт.  Василий Вели-
кий в  толковании на Шестоднев пишет: «…в сих творениях 

1	 Гейзенберг В. Шаги за горизонт. C. 274. 

2	 Декарт Р. Соч.: В 2 т. Т. 1. М., 1989. C. 368.
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людьми, имеющими ум, созерцательно постигнутый закон слу-
жит восполнением к славословию Творца… и она (сотворенная 
природа. — В.Л.), по вложенным в нее законам, стройно возно-
сит песнопение Творцу»1. Свт. Григорий Богослов также гово-
рит, что существует «Божий закон, прекрасно установленный 
для всего творения и видимого, и сверхчувственного», и что 
этот «закон… дан однажды, действие же и  ныне постоянно 
продолжается»2. Так что принцип законосообразности при-
роды является вполне христианским. 

Соединив это положение с  предыдущими двумя, первые 
ученые приходят к выводу о том, что законы природы выража-
ются на языке математики и действуют одинаково в любой точ-
ке Вселенной и в любой момент времени. Современные ученые, 
отказавшиеся от идеи о Божественной причине мира, оказыва-
ются в странном положении: они сами не уверены, насколько 
обосновано их убеждение в существовании законов природы. 
Так, известный физик XX в., Р. Фейнман (кстати, убежденный 
атеист), пишет: «Почему природа позволяет нам по наблюде-
ниям за одной ее частью догадываться о том, что происходит 
повсюду? Конечно, это не научный вопрос; я  не знаю, как на 
него правильно ответить»3. Действительно, ни один закон 
природы невозможно проверить на опыте, поскольку он яв-
ляется обобщением на всю Вселенную, да и  выражается на 
языке четкого математического равенства. Поэтому для его от-
крытия необходимо отрешиться от наблюдения, возвыситься 
мыслью к вечности. Как сказал по этому поводу А. Эйнштейн, 
«там, где отсутствует это чувство (религиозное чувство, вера 

1	 Василий Великий, свт. Беседы на Шестоднев // Василий Великий, свт. 
Творения. Т. 1. М., 1845. C. 58–59.

2	 Григорий Богослов, свт. Слово о  богословии, 4-е // Григорий Богослов, 
свт. Собр. творений: В 2 т. Т. 1. Сергиев Посад, 1994. C. 436.

3	 Фейнман Р. Характер физических законов. М., 1987. C. 158.
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в  рациональную природу реальности.  — В.Л.), наука вырож-
дается в  бесплодную эмпирию»1, и  поэтому «в наш матери-
алистический век серьезными учеными могут быть только 
глубоко религиозные люди»2. Понимание того, что закон при-
роды  — это не свойство самой природы, а  является формой 
Божественного управления миром, приводит нас к  возмож-
ности объяснения возможности чудес. Ведь управление миром 
может идти по-разному: либо путем постоянного воздействия 
Бога на него путем задания ему неких законов, постигаемых 
наукой, либо посредством разового вмешательства в ход собы-
тий, что людям будет представляться как некое чудо. В общей 
картине взаимодействия Бога и мира чудо и закон — не про-
тивоположности, а  два различных пути воздействия Бога на 
мир3. Разумеется, это предполагает представление о  Боге как 
о личном Существе, а не некоем безличном мировом Разуме, 
ибо для совершения разового действия, каким является чудо, 
необходима воля, имеющаяся лишь у личности.

Таким образом, основные положения науки Нового време-
ни коренным образом отличаются от аристотелевских: вместо 
качественного характера физики у Аристотеля — опора на ма-
тематику, вместо иерархичного космоса  — бесконечная и  од-
нородная Вселенная, вместо доверия опыту — сомнение в ис-
тинности чувств, вместо поиска целей — поиск действующих 

1	 Эйнштейн А. Письмо к Соловину от 1 января 1951 г. // Эйнштейн А. 
Собрание научных трудов. Т. IV. М., 1967. C. 565. 

2	 Эйнштейн А. Религия и наука // Эйнштейн А. Собрание научных тру-
дов. Т. IV. C. 126.

3	 Именно так понимал чудо В.Г.Лейбниц, обсуждавший проблему чудес 
с секретарем И. Ньютона Кларком (см.: C. 491–499). Более подробно об 
этом см. в нашей статье: Лега В.П. Проблема чуда с точки зрения совре-
менного научного и христианского мировоззрения // Ценностный дис-
курс в науках и теологии / Рос. акад. наук, Ин-т философии, Рос. гос. гума-
нитар. ун-т; Отв. ред. И.Т. Касавин и др. — М., ИФРАН, 2009. C. 73–95.
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причин. Плюс к  этому убеждение в  существовании законов 
природы, которого не было у  Аристотеля. И, тем не менее, 
Лейбниц, по его собственному признанию, начинавший имен-
но как математик и механик, неоднократно обращается к Ари-
стотелю. Правда, он часто меняет свое отношение к  аристо-
телевским концепциям, но все же не хочет полностью с ними 
расстаться. Почему?

В юные годы Лейбниц серьезно изучал не только матема-
тику и юриспруденцию, он хорошо знал также и работы Ари-
стотеля, идеи которого казались ему вполне здравыми. «Еще 
ребенком я познакомился с Аристотелем, и даже схоластики не 
внушили мне отвращения; и ныне я не раскаиваюсь в этом»1, — 
пишет он в письме к Николаю Ремону. Поэтому в одной из сво-
их ранних работ  — «Письме к  Томазию»  — Лейбниц даже 
предпринимает попытку показать, что новая наука не только 
не противоречит Аристотелю, но по сути и является аристоте-
левской: «Поэтому я не побоюсь сказать, что нахожу гораздо 
больше достоинств в  книгах аристотелевской “Физики”, чем 
в размышлениях Декарта: настолько я далек от картезианства. 
Я осмелился бы даже прибавить, что можно сохранить все во-
семь книг [аристотелевской физики] без ущерба для новейшей 
философии»2. Лейбниц считает, что Аристотеля неправильно 
поняли, и виной этому схоластика, которая исказила истинные 
аристотелевские идеи. Он так увлекается идеей согласования 
механики с  аристотелизмом, что даже находит у  Аристотеля 
положения, которые античный философ явно не одобрил бы, 
например признание математичности природы: «признавать 
предмет геометрии, т. е. пространство, за субстанцию вовсе не 
будет противно Аристотелю»3. 

1	 Лейбниц В.Г. Собр. соч.: в 4 т. Т. 1. C. 530.

2	 Там же. C. 86.

3	 Там же. C. 94.
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Причиной такой верности Аристотелю была, по всей ви-
димости, религиозность Лейбница. Он совершенно не мог 
признать возможность самодвижения материи, которое, во-
первых, противоречит опыту, а, во-вторых, привело бы к отри-
цанию существования Бога. Многие современные Лейбницу 
философы стали последователями учения либо материалиста 
Эпикура, который утверждал, что ничего нематериального не 
существует, либо пантеистов-стоиков, которые тоже «допуска-
ют существование провидения лишь на словах, что же касается 
практических следствий и правил, как нам следует вести себя 
в  жизни, то тут все сводится к  учению эпикурейцев»1. Ари-
стотелевская же философия явно доказывает существование 
Перводвигателя (в терминах Лейбница — Ума), без которого 
никакого движения в  природе не было бы. Кроме того, Ари-
стотель указывал на существование целевых причин, изгнание 
которых из физики Декартом Лейбниц считал большой ошиб-
кой. Ведь без целевых причин невозможна истинная доброде-
тель и  благочестие, поэтому лишь механическое объяснение 
явлений природы опасно разрушением основ нравственности. 

Казалось бы, ответы даны, новая наука примирена с Ари-
стотелем, и  Лейбниц спокойно погружается в  занятия мате-
матикой и  механикой. Однако философский ум Лейбница 
постоянно стремится дойти до более глубоких «оснований 
механицизма и  законов самого движения», и  поэтому он «с 
удивлением увидел, что в  сфере математики отыскать их не-
возможно и  надлежит обратиться к  метафизике. Именно это 
вернуло меня к энтелехиям и от материального привело вновь 
к формальному»2. Правда, уверенности в абсолютной правоте 
Аристотеля уже нет, и Лейбниц все более и более склоняется 
к учению Платона. В «Новых опытах о человеческом разуме» 

1	 Лейбниц В.Г. Собр. соч.: в 4 т. Т. 1. C. 104.

2	 Там же. C. 531.
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он характеризует свои философские предпочтения как плато-
новские: «Его (Локка. — В.Л.) система ближе к Аристотелю, 
а  моя  — к  Платону, хотя каждый из нас во многих вопросах 
отклоняется от учений этих двух древних мыслителей»1. 

Причиной расхождения с  Аристотелем стали вопросы 
гносеологического порядка: «…действительно ли душа сама 
по себе совершенно чиста, подобно доске, на которой еще 
ничего не написали (tabula rasa), как это думают Аристотель 
и наш автор, и действительно ли все то, что начертано на ней, 
происходит исключительно из чувств и  опыта или же душа 
содержит изначально принципы различных понятий и  тео-
рий, для пробуждения которых внешние предметы являются 
только поводом, как это думаю я вместе с Платоном»2. Этот 
чисто философский вопрос имеет и  приложение в  области 
физики: доверять ли чувственному опыту, как это рекомендо-
вал Аристотель, или основываться только на доводах разума? 
Лейбниц теперь принимает сторону рационалиста Платона: 
«Платон с полным основанием переориентировал мышление 
с этих смутных понятий на чистые понятия и утверждал, что 
всякое [подлинное] знание есть универсалии вечных вещей, 
т. е. что его предметом скорее являются эти вечные сущности, 
чем связанные с материей и случайностью единичные вещи, 
которые находятся в  постоянном изменении. С  полным ос-
нованием он утверждал, что чувства сообщают нам скорее 
иллюзии, чем истины, что дух заражен знанием единичного, 
находится под влиянием телесного и  различных аффектов 
и  только путем ясного познания вечных истин он способен 
абстрагироваться от материи и  достигнуть совершенства. 
Что есть в  нашем духе врожденные идеи, которые представ-
ляют универсальные сущности, а  поэтому наше знание есть 

1	 Там же. Т. 2. C. 48.

2	 Там же.
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припоминание; наконец, что наше совершенство должно 
быть связываемо с какой-то причастностью Богу. Все это, если 
его правильно истолковывать, действительно является очень 
верным и чрезвычайно полезным, и мне неизвестен философ, 
который более верно, чем Платон, рассуждал бы о  бестелес-
ных субстанциях»1. 

Изменение философских предпочтений неудивительно. 
Ученый, внесший огромный вклад в  математику, самую ра-
ционалистичную науку, отвлеченную от каких бы то ни было 
чувственных материй, не мог сделать иной выбор. Более того, 
теперь Лейбниц полностью солидаризируется с Галилеем и Де-
картом в  плане понимания математики как языка природы: 
«…сейчас математический ход природы больше не может ста-
виться под вопрос и относится к уже доказанному»2. Основа-
нием для такого вывода, как и для Галилея, является религи-
озный аргумент: «Бог занимается геометрией и… математика 
есть часть умозрительного мира и более всего помогает войти 
в него»3. Поэтому, пишет Лейбниц в «Теодицее», «не следует 
удивляться тому, что я пытаюсь объяснить эти вещи сравнени-
ями, заимствованными из чистой математики, где все соверша-
ется согласно порядку и где дается нам средство объяснять эти 
предметы при помощи точного рассуждения, вводящего нас, 
так сказать, в созерцание идей Бога»4.

Точно так же, богословски, как и Декарт, Лейбниц объяс-
няет и наличие в мире законов природы, существование кото-
рых невозможно обосновать лишь на основе единичных чув-
ственных наблюдений, ведь «они (законы природы. — В.Л.)… 

1	 Лейбниц В.Г. Собр. соч.: в 4 т. Т. 1. C. 192.

2	 Там же. C.173.

3	 Там же. C.344.

4	 Там же. Т. 4. М., 1989. C. 298.
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суть дело избрания и  мудрости Бога»1, «законы движения 
и природы порождены… волей мудрой Причины»2. И поэто-
му, делает вывод Лейбниц, «эти прекрасные законы служат 
удивительным доказательством бытия разумного и свободно-
го Существа»3.

И, тем не менее, Лейбниц не порывает окончательно 
с  Аристотелем. Как и  Аристотель, он понимает недостаточ-
ность платонизма для объяснения явлений природы, и пре-
жде всего — движения. Согласно Платону, поскольку у каж-
дой вещи или явления есть своя идея, то и движение должно 
объясняться соответствующей идеей,  — идеей движения. 
Однако Аристотель видит здесь противоречие: понятие не-
подвижной идеи движения несет в самом себе противоречие. 
Кроме того, указывает Аристотель, «эйдосы должны были 
бы двигаться; если же нет, то откуда движение появилось? 
В таком случае было бы сведено на нет все рассмотрение при-
роды» (Мет. I, 9)4. Поэтому, по Аристотелю, вводить идеи 
для объяснения движения бессмысленно: «Говорить же, 
что они образцы и  что все остальное им причастно,  — зна-
чит пустословить и  говорить поэтическими иносказания-
ми. В самом деле, что же это такое, что действует, взирая на 
идеи?»5. Аристотель считает, что объяснить движение мож-
но лишь посредством некоей движущей причины, отличаю-
щейся от сущностной. В самих материальных вещах имеется 
способность двигаться и изменяться, переходить из возмож-
ности (dynamis) в  действительность (energeia), осуществляя 

1	 Там же. C. 357.

2	 Там же. Т. 1. C. 357.

3	 Там же. Т. 4. C. 357.

4	 Аристотель. Соч.: В 4 т. Т. 1. М., 1976. C. 91.

5	 Там же. Т. 3. М., 1981. C. 106–107.
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некую цель. «Поэтому движение есть действительность под-
вижного, поскольку оно подвижно, оно происходит от при-
косновения движущего [к движимому], так что одновремен-
но и  [движущее] испытывает воздействие. Форму же всегда 
привносит движущее — будь то определенный предмет или 
определенное качество или количество. И эта форма будет на-
чалом и  причиной движения» (Физ. III, 2). Следовательно, 
движение всегда целенаправленно, «ибо дело  — цель, а  де-
ятельность  — дело, почему и  “деятельность” (energeia) про-
изводно от “дела” (ergon) и  нацелена на “осуществленность” 
(entelecheia)» (Мет. IX, 8)1.

Зависимость Лейбница от Аристотеля в плане объяснения 
причин движения тел заметна даже на терминологическом 
уровне. Именно Лейбниц вводит в научный лексикон термин 
«динамика». Именно Лейбниц является первооткрывателем 
закона сохранения энергии. Да и свои монады, субстанциаль-
ные начала природы, он часто именовал энтелехиями. Но по-
нятно, что дело не только в терминологии. Просто Лейбниц 
мыслит так же, как Аристотель, и не удовлетворяется простой 
мыслью, высказанной Декартом, что причиной движения 
и  изменения в  мире являются вечные и  неподвижные законы 
природы. Закон природы не может привести тело в  движе-
ние, он лишь описывает характер этого движения. А причи-
ной движения тела может быть лишь некая сила, приложен-
ная к телу. 

Понятие силы в физику ввел еще И. Ньютон. Но определе-
ние силы, которое дал Ньютон, можно считать лишь функци-
ональным: «Приложенная сила есть действие, производимое 
над телом, чтобы изменить его состояние покоя или равно-
мерного прямолинейного движения»2. Ньютон не ставит во-

1	 Аристотель. Соч.: В 4 т. Т. 1. М., 1976. C. 246.

2	 Ньютон И. Математические начала натуральной философии. C. 26.
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просов о природе и сущности этой силы, он лишь объясняет, 
как вычислить ее величину. Лейбниц же идет дальше и ищет 
метафизический смысл силы. Если сила действует в  физиче-
ском мире, то источник ее может быть только метафизиче-
ский. «Понятие силы, или способности (по-немецки — Kraft, 
по-французски  — force), объяснению которого я  предназна-
чил особую науку — динамику, проливает яркий свет на ис-
тинное понятие субстанции»1. Ведь что такое субстанция? 
По замечательному определению Спинозы, субстанция есть 
«то, что существует само по себе и  представляется само че-
рез себя»2. Таким образом, делает вывод Лейбниц, главное 
свойство субстанции  — это ее независимость, способность 
к самостоятельному действию. Именно такова сила. Она дей-
ствует на тело, но на силу ничто не действует. Каждая сила 
автономна, неделима, и  является, как ее называет Лейбниц, 
монадой и, вслед за Аристотелем, энтелехией: «Вот эта сила 
или склонность, для которой я  не могу найти лучшего обо-
значения, чем энтелехия, и есть то, что привлекало до сих пор 
так мало внимания; а между тем среди всех начал нет почти 
ничего более значительного и  более достойного внимания, 
чем это начало»3. 

Поскольку сущностью монады является ее способность 
действовать, которая проявляется в виде силы, то она только 
действует, но ничего не воспринимает. Поэтому, по образному 
выражению Лейбница, монада «не имеет окон». Только мона-
да обладает активностью, поскольку она есть субстанция. Все 
остальное, в том числе и материя, пассивно, и поэтому не явля-
ется субстанцией.

1	 Лейбниц В.Г. Собр. соч.: В 4 т. Т.1. C. 245.

2	 Спиноза Б. Этика // Спиноза Б. Избранные произведения: В 2 т. Т. 1. М., 
1957. C. 361. 

3	 Лейбниц В.Г. Собр. соч.: В 4 т. Т. 1. C. 344–345.
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Сила прикладывается к телу, но сама телом не является — 
она нематериальна, следовательно, и  монада также нематери-
альна, непространственна, непротяженна и неделима. Монада 
абсолютно проста. Она постигается не чувствами, а  только 
разумом, поэтому понятие силы, лежащее в основе современ-
ных наук, есть понятие не научное, а  метафизическое (духов-
ное). Так физика переходит в метафизику.

Монады не могут самопроизвольно возникнуть или унич-
тожиться, их существование полностью определено Боже-
ственным творением. Фактически Лейбниц развивает далее 
Декартово учение о законах природы, данным Богом при со-
творении мира, и  постулирует существование силы, «кото-
рая и  есть сам присущий ей закон, запечатленный Божеским 
велением»1. Поскольку же творение мира уже закончено, то 
и количество монад остается неизменным. Эта мысль служит 
Лейбницу основой для открытия им еще одного фундамен-
тального закона природы  — закона сохранения энергии: «…
постоянно существует одна и та же сила, энергия, и она пере-
ходит лишь от одной части материи к другой, следуя законам 
природы и прекрасному предустановленному порядку»2.

Но если, как говорит Лейбниц, существуют лишь мона-
ды, то как объяснить существование материи — не духовной, 
а  чувственной реальности? Для объяснения этого Лейбниц 
обращается опять же к  Аристотелю. Лейбниц разделяет уче-
ние античного философа о  том, что каждое тело имеет две 
причины — формальную и материальную. Форма, или, как ча-
сто повторяет Лейбниц вслед за Аристотелем, энтелехия, это 
и есть субстанция, монада, именно она и есть предмет научно-
го познания. Материя же полностью пассивна и  непознавае-
ма, и поэтому ни в коей мере не может считаться субстанцией: 

1	 Лейбниц В.Г. Собр. соч.: В 4 т. Т. 1. C. 301.

2	 Там же. C. 430.
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«…первичная материя, взятая в  чистом виде, без душ и  жиз-
ней, которые едины с нею, является чисто пассивной; поэтому, 
собственно говоря, она не является субстанцией, но представ-
ляет собой нечто неполное»1. Лейбниц категорически не со-
гласен с Декартом, наделявшим субстанциальностью как дух, 
мышление, так и материю, протяженность. Поэтому Лейбниц 
в понимании материи солидаризируется скорее с Аристотелем 
и пишет, что «тело состоит из материи и духа, если только по-
нимать под духом не вещь, одаренную разумом (как это обык-
новенно делают), но душу или форму, аналогичную душе, не 
простую модификацию, но пребывающий субстанциальный 
элемент, который я обыкновенно называю монадой»2.

Учение о  субстанциальности сил-монад Лейбниц не счи-
тает оригинальным. Свою заслугу он видит лишь в  том, что 
защитил учение Аристотеля о  четырех причинах от нападок 
и  вновь вернул доброе имя термину «энтелехия», сделав бо-
лее понятным его значение: «…теперь учение перипатетиков 
о формах и энтелехиях (справедливо признававшееся загадоч-
ным и  едва ли вполне отчетливым для самих авторов) будет 
сведено к доступным разуму понятиям, так что окажется необ-
ходимым не отвергать воспринятую столькими веками фило-
софию, а  скорее развить ее так, чтобы придать ей (насколько 
это возможно) последовательность, прояснить ее и обогатить 
новыми истинами»3.

Лейбниц солидаризируется с  Аристотелем и  по другим 
вопросам. Подобно Аристотелю, он отрицает существование 
в мире пустоты, однако выдвигает не только рассудочные ар-
гументы, как его античный предшественник (например, пи-
шет Лейбниц, «непрерывность есть необходимый постулат 

1	 Там же. C. 556.

2	 Там же. C. 301.

3	 Там же. C. 248.
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и  отличительный признак истинных законов сообщения 
движения»1), но прежде всего богословские. Согласно Лейб-
ницу, если бы в  мире существовала пустота, то это говорило 
бы о несовершенстве Божественного творения: «Все же Богу 
приписывают весьма несовершенное творение, предполагая 
пустое в  природе»2. Подобный же аргумент мы читаем в  его 
письме Кларку: «Не говоря о многих других основаниях про-
тив пустоты и  атомов, я  вывожу из совершенства Бога и  из 
принципа достаточного основания следующее. Я полагаю, что 
вещи были наделены всем тем совершенством, которое Бог 
мог им придать, не нарушая других совершенств. Если пред-
ставим себе сейчас абсолютно пустое пространство, то Бог мог 
наполнить его материей, ни в малейшей степени не вредя всем 
другим вещам»3. Несмотря на то что многим казалось невоз-
можным объяснить существование движения без наличия пу-
стоты, Лейбниц утверждает, что необходимая для движения 
пустота есть тоже разновидность вещества, только иного, от-
личного от видимых материальных тел: «Относительная пу-
стота, которую мы производим при помощи машин и которая, 
как долго думали, вызывает у природы страх и отвращение, не 
исключает существования более тонких тел»4. И здесь Лейб-
ниц оказался прав. Современная физика установила, что ва-
куум — это тоже вещество, имеющее свою энергию, структуру, 
принципы деятельности и т. п.

В данной статье невозможно осветить все вопросы, касаю-
щиеся сравнения физических воззрений Аристотеля и  Лейб-
ница. Заметим лишь, что Лейбниц в  согласии с  Аристотелем 
и  в споре с  Ньютоном отрицает существование пространства 

1	 Лейбниц В.Г. Собр. соч.: В 4 т. Т. 1. C. 212.

2	 Там же. C. 456.

3	 Там же. C. 456.

4	 Там же. C. 354.
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(в терминологии Аристотеля — места) самого по себе. Лейбниц 
восстанавливает аристотелевскую целевую причину, отвергну-
тую Декартом. Наиболее показательно для понимания его ми-
ровоззрения именно учение о  целеполагании в  природе, ибо 
с его помощью Лейбниц завершает построение своей стройной 
системы, в которой соединяются физика, метафизика и богосло-
вие. Собственно, эту же задачу ставил перед собой и Аристотель.
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ОРГАНИЗАЦИЯ РЕАБИЛИТАЦИИ 
ЛИЦ, ПОСТРАДАВШИХ 

ОТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
НЕТРАДИЦИОННЫХ КУЛЬТОВ 

(ФОРМЫ И МЕТОДЫ: ПОШАГОВАЯ 
СИСТЕМА)

Цель данной статьи заключается в раскрытии выполнения 
следующих задач: 

– показать, насколько несовместима и не оправдана т. н. 
профилактическая жесткая линия поведения по отношению 

к сектантам и представителям нетрадиционных религий 
с обычной миссионерской деятельностью; 

– показать, как правильно организовать и проводить 
реабилитацию лиц, пострадавших от деятельности 

нетрадиционных религий; 
– предложить новую пошаговую систему выстраивания 

отношений с заблудшими и обозначить пределы миссионерской 
открытости; 

– коснуться психологических аспектов рассматриваемой 
проблемы.

Внастоящее время в  миссионерских кругах по-прежнему 
обсуждаются методы противодействия и  противостояния 

сектантской экспансии. Одни предлагают ограничиться поли-
цейскими методами воздействия на религиозных инакомысля-
щих (диссидентов); другие настаивают на сугубо религиозном 
методе разрешения проблемы. 

В дореволюционный период, когда меры полицейского воз-
действия на религиозных инакомыслящих были официально 
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признаны окончательно себя скомпрометировавшими, при под
писании Царственным Страстотерпцем Николаем Вторым Вы-
сочайшего указа 17 апреля 1905 года о веротерпимости многие 
растерялись и  не сразу нашлись, как организовать настоящую 
православную миссию среди заблудших, без привлечения не-
церковных средств воздействия со стороны. 

Полемика, которая возникла тогда вокруг данного Указа, 
заслуживает внимания. Преосвященный Иоанникий (Казан-
ский), епископ Архангельский и  Холмогорский, писал тогда: 
«Миссия, хотя и давно у нас существует, но, вследствие различ-
ных исторических обстоятельств, ей все как-то не счастливило, 
она всегда была какой-то падчерицей… поэтому приходилось 
вступать в  разные непрочные и  неблагодарные сделки и  ком-
промиссы и  покрываться тенью какого-то даже полицейско-
сыскного дела. Ведь нельзя позабыть, что еще не так давно от 
миссии требовали выслеживания за раскольниками и  сектан-
тами, за их молитвенными домами, их противозаконными 
действиями и т. п., — что, собственно, есть сфера деятельности 
только чиновников… Миссия — это служение делу евангельской 
проповеди, распространению христианства как среди не знаю-
щих совершенно Христа, так и  среди имеющих неправильное 
о Нем и Его деле понятия… Итак, слово без всяких правитель-
ственных подпорок, полицейско-сыскных поддержек и  изы-
сканий… Только теперь миссионерам придется больше бывать 
в  разъездах и  меньше исполнять разные канцелярские пору-
чения; почаще посещать центры сектантства и  подольше про-
живать в них. А для этого необходимо нужно предоставить им 
как можно более свободы, инициативы и самостоятельности»1. 

1	 Отзывы Епархиальных Архиереев по вопросу о Церковной Реформе. /
Общество любителей церковной истории. Издательство Крутицкого 
подворья. М., 2004. Ч.1.С. 383–384, 390.
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Преосвященный Никанор (Надеждин), епископ Пермский 
и  Соликамский, писал: «Меры полицейского воздействия 
в них (других верах. — Прот. О. С.) все более и все сильнее воз-
буждали вражду и ненависть к Церкви. Правда, применялись 
широкие меры и миссионерского влияния на заблуждающихся, 
но и здесь часто сказывалось тяжкое влияние полицейских ме-
роприятий, и нередко искажался сам характер отношений мис-
сии к заблуждающимся»1. Преосвященный Флавиан (Городец-
кий), митрополит Киевский и Галицкий, по этому же вопросу 
писал: «1) Репрессивные меры по отношению к  разномысля-
щим в вере вызывают в среде их озлобление против господству-
ющей Церкви и служат одним из главных тормозов к воссоеди-
нению с ней. Пример — наш раскол, в течение двух с половиной 
веков испытывавший на себе всевозможные репрессии и доселе 
твердо и  стойко отстаивающий свои заблуждения. 2) Репрес-
сии привели к тому, что Православная Церковь, вопреки сво-
ему догматическому определению (“есть от Бога установленное 
общество человеков, соединенных православной верой, Зако-
ном Божиим, священноначалием и Таинствами”2), стала напол-
няться и  достаточно наполнилась людьми, только формально 
к ней принадлежащими, чуждыми ей по религиозным побужде-
ниям… 4) Но самое главное зло от означенных репрессий состо-
яло в том, что они, охраняя Православную Церковь внешними 
средствами, содействовавшими долговременной спячке значи-
тельной части нашего духовенства, замедляли в нем подъем его 
духовных сил, имевших быть направленными к  утверждению 
Православия и охранения его от напора враждебных сил. Та-
ким образом, появление Высочайшего указа 17 апреля сего года 

1	 Там же. Стр.: 990.

2	 См.: Пространный христианский катихизис Православной Кафолической 
Восточной Церкви / [Сост.: свт. Филарет (Дроздов)]. (Прим. ред).
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(о веротерпимости) должно быть объясняемо давным-давно 
назревшими потребностями  — и  политическими, и  религи-
озными, и  отнюдь не должно быть толкуемо как событие, не-
благоприятное для Церкви Православной. Мысль эта подчер-
кнута и в Высочайшем указе. “Призывая благословение Божие 
на дело мира и любви” (веротерпимость), Государь уповает, что 
“оно послужит к вящему возвеличению православной веры, по-
рождаемой благодатью Господней, поучением, кротостью и до-
брыми примерами”. В последних словах находится и указание, 
в каком направлении должна быть усилена деятельность право-
славного духовенства»1. 

Трудно не согласиться с высказыванием проф. Александра 
Леонидовича Дворкина, что «лучший способ противодей-
ствия сектантам — это в секты не попадать». 

Но ситуация сложилась так, что в  сектах и  нетрадицион-
ных для России религиозных направлениях оказалось доста-
точно большое количество людей. «Достаточно» — для того, 
чтобы не ограничивать работу с инаковерующими только про-
филактическими действиями, но и  обратить внимание соб-
ственно на необходимость проведения миссионерских реаби-
литационных программ в среде заблудших. 

По сути дела, профилактика данного вопроса носит ско-
рее просветительский характер и не является миссионерским 
служением в прямом понимании данного термина. Миссионер 
главной задачей для себя должен видеть обращение заблудших 
в  истинную веру, в  чем и  заключается смысл его апостолата. 
Проблем профилактического характера он должен касаться 
лишь в воспитательных целях, дабы и сами верные не увлеклись 
бы лжеучениями. Но подобные наставления должны быть чи-
сто религиозного характера, следовательно, необходимо для 

1	 См.: Пространный христианский катихизис... Стр.: 704.
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православного миссионера вывести проблему сектантства из 
политической, юридической (уголовной), медицинской и  ка-
кой угодно плоскости, кроме религиозной. Так как задача хри-
стианской миссии  — не подменять собою светские институ-
ты, но выполнять апостолат евангельского благовествования. 
С этой точки зрения, многие работы, написанные за последнее 
время по сектантскому вопросу, с религиозной точки зрения 
не представляют никакой ценности. Учитывая их акцент на 
сборе компромата, их можно отнести к жанру бульварной ли-
тературы типа «криминальное чтиво», «бульварное чтиво» 
(англ. Pulp Fiction). 

Необходимо иметь именно религиозный ответ на сектант-
скую экспансию, по сказанному в Писании: «и не сообразуй-
тесь с веком сим, но преобразуйтесь обновлением ума вашего» 
(Рим. 12, 2). Тем более что для многих и многих молодых людей 
уход в секту не означает уход из Церкви, потому что, как пра-
вило, в секты попадают люди из нерелигиозных семей. И мне 
неизвестны случаи, или почти не известны, когда воцерковлен-
ные люди покидали Церковь ради иного, сектантского испове-
дания. 

Далее мы поговорим о действенности именно религиозной 
реабилитации лиц, пострадавших от деятельности нетради-
ционных для России религиозных групп. 

***

— Условия для успешной работы программы реабилита-
ции лиц, пострадавших от нетрадиционных религий, следую-
щие. 

— Помещение для приемной Центра реабилитации лучше 
организовать при храме, также это может быть дом причта. 

— Определить один день в неделе как приемный. 
— Установить время приема, например: с 12 до 16 часов. 
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Выбирая день и время приема, необходимо соблюдать одно 
очень важное правило: они не должны совпадать с богослуже-
нием. Если это правило будет соблюдаться, то не придется пе-
реносить часы и дни приема. Как показывает опыт, изменение 
дня и времени негативно сказывается на организации и работе 
Центра реабилитации. Получится так: люди пришли  — вас 
нет, вы пришли — людей нет. 

Итак, вы определились с местом, днем и временем. Следую-
щее действие — оповещение людей: через объявления в храме 
и СМИ или путем расклейки объявлений по району, ближай-
шему к вашему храму, о начале работы Центра, куда могут об-
ратиться за помощью и за консультацией люди, пострадавшие 
от сект, а также их родители и родственники. Хорошо, если та-
кое объявление будет постоянно публиковаться в каком-либо 
церковном издании. 

Первое время приходят в основном родители детей, попав-
ших в  секту, поскольку часто в  секты и  попадают неопытные 
молодые люди. 

В секту — от одиночества и жизненных проблем 

Как отмечают психологи, особенно уязвимы перед сектами 
подростки и юноши. Проф. Р.М. Грановская пишет: «В мыш-
лении подростка или молодого человека обнаруживается ряд 
отклонений от нормы в сторону примитивных подростковых 
форм. А это, в свою очередь, приводит к недостаточному отгра-
ничению существенных элементов от второстепенных, наруше-
нию процесса обобщения, возвращению к детскому конкретно-
ситуативному характеру мышления, его инерционности из-за 
затруднений в словесном обозначении понятий»1. У подрост-
ка обнаруживаются известная поверхностность, легковесность 

1	 Грановская Р.М. Психология веры. СПб., 2004. С. 496.
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суждений, неустойчивость внимания, эмоциональная беспеч-
ность, для него как бы «море по колено». Проявляется то, что 
характеризуют как подростковый максимализм. 

Валерий Н. (17 лет) попал к кришнаитам при следующих об-
стоятельствах. Как он сам рассказывал о себе, он боялся «взрос-
лой» жизни. Ему казалось, что отношение его близких, членов 
его семьи меняется по отношению к нему в процессе его взросле-
ния и вхождения во взрослую жизнь. Он по-прежнему стремился 
к родительской опеке, и, как сам он описывает это свое состоя-
ние, ему казалось, что родители «выбрасывают его из домаш-
него гнезда». С  другой стороны, он злился на свою социальную 
зависимость от них, но как разрешить эту ситуацию, не по-
нимал. Валерий рассказал мне следующее: «Я хотел оставаться 
ребенком и за это презирал сам себя. Я искал форму протеста, 
хотелось обратить внимание на себя, я даже стал стыдиться 
своего высокого не по годам роста. Тут и произошла моя встреча 
с кришнаитами. Я познакомился с ними на Арбате и стал по-
сещать их санкиртаны на Беговой. Мне предложили переехать 
в ашрам в Сухарево, и я согласился. И только теперь я понимаю, 
почему я  так поступил. Я  как бы совершил протестный под-
виг, то, что называется «детским негативизмом», на глазах 
у родителей уйдя из дома. С другой стороны, я подсел на полное 
иждивенчество, мое детство как бы вернулось ко мне. За меня 
решали другие: во что одеваться, что есть и когда просыпаться 
и ложиться спать. И мы там все делали это почти синхронно, 
и  это — как большой детский сад, где есть свои воспитатели 
и  наставники. Всё это продолжалось до тех пор, пока я  не по-
нял, что меня используют как какой-то «барабан» для прослав-
ления синего бога. Я думал, что эти мысли навевали мне асуры 
(демоны). Потом я увидел, что наши наставники не придержи-
ваются строго того образа жизни, который предлагали нам. 
И более того… 
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Я пережил настоящий шок, и мне казалось, что всё потеряло 
смысл и надо вернуться домой. Но мне даже не в чем было вернуть-
ся к моим настоящим родителям. На мне была куртка и дхоти 
и сандалии на босу ногу, а была зима. Я добрел до дороги и стал 
ловить машину, хотя у меня не было и денег. Но совершенно не-
знакомый человек согласился бесплатно подвезти меня до дома 
в Москве. Я согревался в этой машине и смотрел на приклеенные 
к  панели управления машины иконки и  плакал. Теперь я  знал, 
что я должен буду пойти в православный храм и поговорить со 
священником. Дома меня не узнали: я похудел на 20 килограммов 
и при моем росте выглядел как скелет. Когда я сказал своим не-
верующим родителям, что хочу поговорить со священником, они 
неожиданно для меня сразу согласились, и, когда я немного окреп, 
отец отвез меня на машине в ваш храм»1. 

У новообращенных в те или иные секты отмечается доста-
точно большой дефицит человеческого внимания и общения. 
В секте такой дефицит провоцирует у них расцвет надежды, 
что неудачная прошлая реализация себя в  одном социаль-
ном окружении не противоречит успехам в другом. Человек 
не осознаёт, что облегчение наступает за счет самой ориен-
тации на новую среду обитания, снижающей напряженность 
вытесненных чувств. Вместе с  тем важно, что субъективно 
люди ощущают улучшение обещанного сектой душевного 
равновесия и  «гармонии» с  миром. Особенно если новая 
среда предоставляет им такую референтную (авторитетную) 
группу, которая поддерживает их в  трудную минуту, стано-
вится сильной подпоркой в  дефиците внимания, общения 
и любви2. 

1	 Записано со слов Валерия Н.

2	 Шмелев И.М. Особенности личностного развития последователей де-
структивных культов. Рукопись. М., 2007. С. 24–29.
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Наталия М. (25 лет), посещавшая секту Муна, рассказы-
вала: «Когда одна сестра хотела покинуть наше собрание, то 
мы решили использовать по отношению к ней то, что в “Церкви 
Объединения” называется “бомбежка любовью”. Всякий раз, ког-
да мы ее видели, мы старались подходить к ней, поцеловать, по-
держать ее за руку, посмотреть в лицо и улыбнуться. Нам всем 
дали ее телефон, и мы старались звонить ей и приглашать в за-
городные поездки или просто рассказывать, что происходило в ее 
отсутствие на собрании, о чем были проповеди. Когда она совсем 
перестала ходить, некоторые брали ее адрес у  руководителей 
и ездили к ней домой с цветами; тогда она уже не подходила сама 
к телефону, а ее родители были настроены резко против “Церк-
ви Объединения”»1. 

К факторам, повышающим уязвимость подростков и юно-
шей при вовлечении в  культ, относят разнообразные крити-
ческие ситуации и переломные моменты в их личной жизни. 
Вероятность нервных срывов сильно возрастает во время 
периодов, приводящих к  смене привычного образа жизни: 
в первый год вне семьи (например, учеба в другом городе); для 
взрослых — при смене работы или ее потере; для молодых — 
на первом курсе или после окончания учебного заведения; 
под влиянием внезапной болезни, смерти близкого человека. 
К ситуационным факторам относят также развод, безработи-
цу и переезд. Во всех этих случаях секта обещает помочь спра-
виться с кризисом, заменить формой религиозного статуса от-
сутствие у человека достойного социального положения. 

В семье — никаких конфликтов!

Родителям в подобных случаях нужно объяснить, что вся-
кие споры на религиозные темы должны быть прекращены. 

1	 Записано со слов Наталии М.
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Такие распри внутри семьи ни к чему хорошему не приводят, 
а  наоборот, еще глубже заставляют их ребенка вникать в  сек-
тантское учение и чаще убегать из дома в секту, где его прини-
мают более радушно, чем в собственном доме. 

Когда он расскажет о  конфликтной ситуации, возникшей 
дома, его пастор или наставник скажет ему, что он находится 
на правильном пути. Если это неопротестантская секта, то ему 
прочитают стихи из Библии: «И враги человеку — домашние 
его. Кто любит отца или мать более, нежели Меня, не достоин 
Меня; и кто любит сына или дочь более, нежели Меня, не до-
стоин Меня» (Мф. 10: 36–37) или «Иисус же сказал им: не бы-
вает пророк без чести, разве только в отечестве своем и у срод-
ников и в доме своем» (Мк. 6: 4) и т.д. 

Николай М. (23 года) ходил на собрания «свидетелей Ие-
говы», его родители всячески пытались отговаривать его от 
посещения данной секты. Николай болезненно реагировал на 
изменение отношения к  нему со стороны родителей. Он об-
ратился к «старейшинам» секты за разъяснением. Ему объ-
яснили: «Это первый признак того, что ты на правильном 
пути. Если бы ты посещал дискотеку и  разные другие увесе-
лительные места, то твои родители не обращали бы на это 
никакого внимания. Но ты пошел к Иегове, и дьявол сразу на-
чал настраивать твоих родителей против тебя. Это и уди-
вительно, что раньше они любили тебя, а  теперь восстают 
на твое решение служить Иегове, участвовать в “книгоизуче-
нии” и посещении “зала царств”. Сделай из этого правильный 
вывод! Ты бросил курить, а  они ругают тебя; ты перестал 
сквернословить и выпивать, а они недовольны тобой. Все это 
свидетельствует о том, что ты на правильном пути, а они — 
заблудшие»1. 

1	 Записано со слов Николая М.
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Если конфликт в семье не прекратить, то адепт укоренится 
в секте, и его выход из нее и сама реабилитация намного услож-
нятся. Итак, необходим совет родителям прекратить споры; 
в результате этих споров их дети будут только оттачивать сек-
тантское учение, на практике используя родных как тренажер 
для самоконтроля и «смирения». 

Далее  — самим родителям, если они хотят, чтобы их ре-
бенок вышел из секты, необходимо предложить начать посе-
щать храм и читать религиозную литературу. Когда родители 
сами не ходят в храм, а ребенку советуют: «Ты бы в храм схо-
дил»,  — результат будет от такого совета прямо противопо-
ложный. 

Мария К. (43 года) посещала собрания секты «Аум Синри-
кё» и водила с собою сына. Через некоторое время она оставила 
секту. А ее совершеннолетний сын продолжал посещение секты, 
изучение книг Сёко Асахары и чтение «мантры преданности» 
своему гуру (учителю). Мария безуспешно пыталась отговорить 
сына от сектантских собраний. Я предложил Марии чаще по-
сещать православный храм и готовиться к прохождению Чина 
присоединения. Она воцерковилась и стала вести православный 
образ жизни. Отношения между сыном и матерью усложнились, 
сектанты, узнав о  воцерковлении Марии, запретили сыну ви-
деться с матерью. 

Сын Марии — Кирилл (21 год) перебрался жить в съемные 
квартиры секты и  домой приходил только тогда, когда мать 
была на работе. Дома появились иконы, лампада и  церковные 
книги. Однажды мать обнаружила на столе записку от сына, 
он написал ей: «Я взял почитать книгу о Серафиме Саровском, 
прочитаю и верну». 

Через некоторое время мать застала сына дома, и он, ранее 
не дававший согласия на встречу со священником, сказал, что го-
тов встретиться и обсудить «некоторые вопросы». 
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Через полгода и Кирилл прошел Чин присоединения в храме 
на Б. Ордынке1. 

Разговор с попавшим в секту 

Родители прислушались к вашим советам, посещают храм, 
воскресную школу для взрослых, прекратили споры с  ребен-
ком на религиозные темы — в результате выстроились добрые 
отношения в  семье. Теперь самое время пригласить сектанта 
в Центр реабилитации для беседы. Родители должны сказать 
ему: «В Церкви есть батюшка (или: миссионер), который чи-
тает Библию и интересуется как раз вероучением вашей орга-
низации2, в которую ты ходишь». Подобное предложение за-
интересует сектанта, и в большинстве случаев можно получить 
согласие на встречу. Ни в коем случае нельзя подсовывать сек-
танту литературу с компроматом на его секту. Это может толь-
ко озлобить его и подорвать его интерес к возможной встречи 
со священником или миссионером. 

Если ребенок ответит, что ему этого не надо, то родители 
могут сказать: «Это надо нам: мы хотим сравнить нашу и твою 
веру». Подобное иногда действует. 

Сектант согласился на встречу и  пришел к  вам на прием. 
Если он настроен доброжелательно, то — если речь идет о не-
опротестанте  — можно предложить ему тему для полемики 
только на основании Библии. 

У любого неопротестанта есть мнение, сложившееся под вли-
янием сектантских лидеров, что православные Библию не чита-
ют или если читают, то не понимают ее истинного содержания. 

1	 Записано со слов Марии К.

2	 В общении с сектантами лучше избегать на начальном этапе слов «сек-
та» или «ересь», так как они могут создать ненужные дополнительные 
трудности при установлении доверительных отношений.
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Уже тот факт, что вы предлагаете побеседовать на тему, на-
пример, о Предании и Писании, или об иконопочитании, или 
о крещении младенцев и т.д., обращаясь по этим вопросам толь-
ко к библейским текстам, расположит сектанта к слушанию. 

Если же вы видите фанатично настроенного сектанта, луч-
ше не вступать с ним в спор. Даже загнав его в тупик логически 
продуманными вопросами, на которые у него не найдется от-
вета, вы только укрепите его в сектантстве. Он подумает: «Да, 
правильно мне мой наставник (или: пастор) говорил: “Надо 
лучше изучать Библию”». И  вместо продолжения общения 
с православным миссионером он более интенсивно, чем ранее, 
начнет изучать вероучение своей секты. 

В этом случае нужно у него спросить, посоветовался ли он 
с  руководителем своей «религиозной группы», прежде чем 
прийти на встречу с  православным миссионером. Когда он 
ответит, что это его личная инициатива или что он пошел на 
это только под давлением родителей, вы должны сказать, что 
не видите смысла в продолжении беседы и с большею охотою 
пообщались бы с руководителем его «религиозной организа-
ции». 

Нужно помнить: если рядовой адепт секты посещает собра-
ния «свидетелей Иеговы», у них руководитель не называется 
«пастором», но «старейшиной». Эти особенности надо учи-
тывать в разговоре с представителем той или иной секты. То 
есть миссионер должен принимать во внимание понятийный 
аппарат сектантов, необходимо владеть и  их терминологией 
(вспомним 1 Кор. 9: 20). 

Почему именно так нужно поступить и пригласить руково-
дителя или одного из лидеров секты, то есть то лицо, которое 
является авторитетным в глазах вашего оппонента? 

Дело в том, что для сектанта его «наставник» (гуру, старей-
шина, пастор или лидер группы) является человеком, который 
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первый рассказал ему о Боге, который обратил его в новую веру. 
Следовательно, таковой является для него незыблемым авто-
ритетом, неким «посланцем от Бога», по отношению к кото-
рому отсутствует всякое критическое восприятие или оценка.

Секты реализуют стремление подростка и  юноши, всту-
пающего в  зрелый период, заполнить имеющийся у  них пси-
хологический дефицит и  преодолеть внутреннюю тревогу; 
для людей более зрелых секта как бы возвращает социальную 
значимость, раздвигая горизонт возможностей. Экзистенци-
альный страх, появляющийся у  молодого или оказавшегося 
на «обочине жизни» зрелого человека, сложные обстоятель-
ства делают их идеальной жертвой различных деструктивных 
групп, в которых он освобождается от беспокоящих его мыс-
лей и тревоги. В секте часто обещают окончательное решение 
всех вопросов по принципу «ноу проблем». Соблазнитель-
ность секты заключается в  обещании немедленного исполне-
ния многих желаний. Понятно, что чаще всего молодой или 
даже зрелый человек это даже не осознает.

Социально-психологический аспект проблемы заключает-
ся в том, что на людей, находящихся в деструктивной в секте, 
производит особое впечатление появление смысла в их жизни, 
чувства безопасности, принадлежности к  группе, связанное 
с коллективным проведением времени (молитвы в общине, ис-
полнение коллективных обрядов, собрания и совместное мис-
сионерское служение).

Гуру, пастор, учитель, пророк, прорицатель рассматрива-
ются членами культа, о чем мы уже говорили выше, как «боже-
ственная» фигура сверх-отца (например, Преподобный Мун 
в культе «Церковь Объединения» или «его божественная ми-
лость» в случае с кришнаитами с их культом Прабхупады как 
«литературной аватары господа Кришны») или сверх-матери 
(например, Мария Деви Христос, обладающая абсолютным 
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авторитетом). Он (она) для последователей — непререкаемый 
религиозный авторитет.

Диспут с лидером секты 
Итак, вы отказались беседовать с фанатично настроенным 

сектантом и высказали желание пообщаться в его присутствии 
с его наставником. Что происходит потом? 

Кирилл С. (17 лет) рассказывал: «После того как вы отка-
зались продолжать разговор со мною и  согласились на встречу 
с моим пастором, я и за себя решил, что так будет лучше. В вос-
кресенье, как обычно, я пришел на собрание и до начала “собрания 
прославления” подошел к пастору Николаю и рассказал о встре-
че с вами. Не успел я высказать ваше пожелание встретиться 
с  ним, как пастор остановил меня, проговорив: “Ты не должен 
был ходить к православным, их священники — языческие жре-
цы, и  сегодня на собрании ты должен будешь принести покая-
ние”. Но я продолжил свой рассказ и  сообщил Николаю, что вы 
хотите с ним встретиться, так как у вас есть интерес к Би-
блии и некоторые вопросы, которые вы хотите с его помощью 
прояснить. Совершенно неожиданно для меня пастор Николай 
живо отреагировал на ваше предложение, и мы условились, что 
я приведу его на Ордынку во вторник для беседы с вами. Мое пу-
бличное покаяние он отменил и сказал, что надо молиться и за 
заблудших православных священников. После чего он даже выска-
зал мысль, что, возможно, Дух Святой всё так устроил и что 
я должен был с самого начала всё согласовать с ним»1. 

Далее сектант оповещает вас о согласии пастора на встре-
чу. Вам необходимо, если есть возможность, с  ним связаться 
и поблагодарить за согласие на встречу. Предложить опреде-
лить тему разговора, чтобы встреча не была беспредметной. 

1	 Записано со слов Кирилла С.
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Высказать пожелание, чтобы были слушатели как с православ-
ной, так и с неправославной стороны. Такая встреча, незави-
симо от того, сколько человек в ней участвует, называется дис-
путом. 

Задача любого такого диспута  — дать возможность рядо-
вым сектантам оценить в сравнении аргументы своей стороны, 
представленные их авторитетным сектантским лидером, и ар-
гументы православных, приведенные священником или мис-
сионером-мирянином. 

Цель диспута  — разрушить стереотипы, существующие 
в  сектантской среде. Показать им, что существует целый ряд 
библейски продуманных ответов на их вопросы и возражения. 
И если даже диспут будет происходить без существенного пе-
ревеса в  ту или иную сторону, это будет означать, что победа 
одержана именно православной стороной. Так как для рядо-
вых сектантов их лидер — не просто начитанный и библейски 
образованный человек, он для них прежде всего харизматиче-
ский лидер именно в религиозном понимании этого слова. То 
есть он в их восприятии «сосуд Духа Святаго», человек, пре-
бывающий в особо тесном, молитвенном отношении с Богом. 

Как правильно организовать проведение 
самого диспута? 

Лучше всего диспут-встречу проводить на «чужой терри-
тории» — здесь мы имеем возможность включить в дискуссию 
наибольшее число сектантов. Если это будет именно диспут, 
а  не беседа и  сектанты дадут согласие на такой формат обще-
ния, то обязательно надо установить регламент данного меро-
приятия. 

Обычно я  предлагаю следующий регламент. Выбирается 
три-четыре вопроса, по которым и будет идти диспут. Сначала 
говорит одна сторона по первому вопросу 15–20 минут, потом 
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другая в таком же временном диапазоне. После дается 15–20 
минут на прения по рассмотренной теме. Так рассматривают-
ся все ранее заявленные вопросы. После чего каждая из сторон 
может высказаться в течение 5 минут по результатам всего дис-
пута, а затем объявляется его завершение. Нелишним бывает 
назначить с одной и с другой стороны по участнику диспута, 
которые будут следить за соблюдением регламента. 

В диспуте по каждой из заявленных ранее тем с одной и с 
другой стороны может участвовать по одному оппоненту. При 
смене тем можно менять и участников диспута. По окончании 
диспута целесообразно объявить телефон Центра реабилита-
ции для слушателей с противоположной стороны. 

В свое время, в середине 1990-х, мы предложили диспут чле-
нам секты «Аум Синрикё», высказав пожелание встретиться 
на диспуте с  самим Асахарой. Асахара назначил для проведе-
ния диспута с  их стороны свое доверенное лицо Пуно Сигошу. 
Диспут проходил в  огромном зале секты на Звездном бульваре 
в Москве. Со стороны сектантов присутствовало более 100 че-
ловек, православных пришли только трое. Диспут проходил 
более двух часов. И по его окончании мы объявили координаты 
московского Центра реабилитации на Ордынке с  уточнением 
времени приема. 

В течение недели Центр посетили более 30 «аумовцев», 
25  из которых позже прошли Чин присоединения к  Православ-
ной Церкви. 

Итак, диспут или встреча с «лидером» в присутствии ря-
дового адепта секты состоялись. Следующий и очень важный 
этап — это посещение сектанта по месту его жительства. 

«Чужие здесь не ходят» 

Место жительства любого человека — это интимная среда 
обитания: «чужие здесь не ходят». И если вам всё же удалось 
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посетить сектанта по месту жительства, то можно сказать, что 
вы точно установили с ним доверительные отношения1. 

Обычно при посещении сектантов по месту их жительства 
я специально не завожу вопроса о наших с ними религиозных 
разногласиях, но стараюсь говорить более на отвлеченные от 
полемики темы. Здесь мой оппонент видит, что он интересен 
мне не только как объект для миссионерской «обработки», но 
и как человек. Желательно на такую встречу взять с собою че-
ловека, вышедшего из секты, к которой принадлежит ваш оп-
понент. Он сможет рассказать о своем собственном опыте воз-
вращения в Церковь, избегая резких оценок той секты, где он 
когда-то находился. 

Конечно, если сектант сам затронет те или иные вопросы, 
то необходимо в дружественной форме, без давления и излиш-
ней эмоциональности ответить на его вопросы или замеча-
ния. И очень важно подсказать ему, чем он мог бы заниматься 
в  случае его перехода или возвращения в  Православие. Если 
человек имеет склонность к пению и музыке, ему можно пред-
ложить петь в хоре; если его более интересуют сугубо религи-
озные вопросы, то он мог бы начать посещение молодежного 
кружка по изучению Библии при вашем храме2. Как показыва-
ет опыт, лица, проявляющие интерес к Православию, но еще 
не вошедшие в Церковь, интересуются, чем бы они могли быть 
полезны на приходе в случае их присоединения к Православ-
ной Церкви. 

Подготовка к  прохождению Чина присоединения, в  за-
висимости от состояния бывшего сектанта, обычно занимает 

1	 «Свидетели Иеговы» давно практикуют этот метод, чем и объясняется 
их численный рост.

2	 Всю информацию о его предпочтениях вы можете получить от его роди-
телей.
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полгода или год. За это время он должен изучить основы пра-
вославного вероучения, их отличие от сектантского вероубеж-
дения. 

Кульминацией возвращения в  Церковь является прохож-
дение Чина присоединения, к которому выходящий из секты 
должен относиться как к очень важному и ответственному со-
бытию в своей жизни. 

Если общение с  неопротестантами обязывает миссионера 
хорошо разбираться в аргументах противоположной стороны 
и знать, как правильно ответить на эти аргументы с Библией 
в руках, то в случае общения миссионера с представителем не-
христианской секты необходимо владеть знаниями о тех «сим-
волических» книгах, которые доминируют в  той или иной 
нехристианской секте. Здесь также необходимо и  владеть их 
терминологией, и учитывать этнические особенности данных 
нетрадиционных групп. Также необходимо находить и новые 
формы миссионерской работы с учетом религиозных особен-
ностей нехристианских групп. 

По благословению священноначалия мне пришлось  посещать 
Чеченскую республику в период «второй» войны — с 1998 по 2000 
годы. В одной из поездок по г. Грозному я остановился близ кафе, 
в котором находилось несколько чеченцев из числа так называе-
мых боевиков. Мне тогда уже было известно, что мусульманам, 
тем более ваххабитам, категорически запрещается слушать 
любую не мусульманскую проповедь, и более того — они обязаны 
любыми возможными средствами ее пресекать в своей среде. 

Зная, как мусульмане трепетно относятся к своим именам, 
я использовал следующею тактику. Подсев к ним, я обратился 
к ближайшему ко мне ваххабиту со следующим вопросом: 

— Как ваше имя? 
Он ответил, что его зовут Муса, после чего я  предложил 

ему рассказать «всё, что я  знаю об его имени». С  живейшим 
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интересом историю о  Моисее слушал и  сам Муса, и  сидевшие 
рядом чеченцы. Когда я окончил завуалированную проповедь, по-
сыпались вопросы и от других ваххабитов, отдыхавших в этом 
же кафе. Следующие имена, которые я  «объяснял», были имя 
Джебриил (Гавриил) и имя хозяина кафе Иса (Иисус). В  случае 
с  именем Джебриил я  рассказывал собравшимся о  явлении арх
ангела Гавриила Деве из Назарета. А  в случае с  именем Иса 
(Иисус) я мог совершенно спокойно проповедовать о Христе. На 
возглас одного из подошедших к нам чеченцев: «Что вы его слу-
шаете, он кафир!» — собравшиеся отреагировали достаточно 
решительно: 

— Не мешай! Он объясняет нам наши имена! 

Не бояться нестандартных и новых методов 

Миссионер должен быть всегда готов к использованию не-
стандартных методов ведения беседы. Особенно если он ока-
зывается в другой этно-религиозной среде. 

Миссионер не должен бояться новых методов общения не 
только с  рядовыми сектантами, но и  с руководителями сек-
тантских групп. Причем если удается обратить в  Правосла-
вие авторитетного для секты лидера, то за ним всегда тянется 
шлейф и других сектантов, желающих присоединиться к Пра-
вославию. Не надо думать, что сектантские лидеры более раз-
бираются в  своем собственном вероучении, чем рядовые сек-
танты. Но всякий раз, когда удается обратить в  Православие 
лидера сектантской группы или даже успешно провести с ним 
диспут, результат всегда не замедлит сказаться. И  таких слу-
чаев на настоящий момент было уже достаточно много, чтобы 
сделать правильный вывод: надо проводить миссионерскую 
работу не только с рядовыми сектантами, но и с их руководи-
телями. Используя опыт не только миссионеров прошлого, но 
и настоящего времени. 
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Но! Прежде всего и всегда мы должны всматриваться в би-
блейский и святоотеческий опыт в деле обращения заблудших. 

О пределах миссионерской открытости

Для дилетантов от современного сектоведения и религио-
ведения сама миссионерская работа в среде заблудших иногда 
представляется чредою неоправданных компромиссов, грани-
чащих с недопустимыми формами «безответственного экуме-
низма». 

Но! Необходимость разговаривать с  заблудшими на язы-
ке их понятий и  представлений (используя сектантский по-
нятийный аппарат), представляется более чем необходимым, 
миссионерским действием. «И если труба будет издавать 
неопределенный звук, кто станет готовиться к  сражению?» 
(1 Кор. 14:8). 

Здесь св. апостол Павел, по объяснению толкующего эти 
слова блаженного Феофилакта, «От вещей не необходимых 
перешел к необходимейшим, упомянул о трубе, и говорил, что 
и от нее бывают стройные звуки, одни приготовляющие к во-
йне, а другие отвлекающие от войны. Если она будет издавать 
неясный и  неопределенный звук, то воины не будут готовы, 
и что пользы от неясного звука?»1 

И действительно, беседуя с  людьми другой веры, важно 
находить для них слова и выражения, понятные и доступные 
(распознаваемые) для них  — то есть совершенно невозмож-
но разговаривать с  еретиками так же, как мы разговариваем 
с  православными (друг с  другом), или как мы говорим с  му-
сульманами, или иудеями. И  одно и  то же слово, сказанное 

1	 Блаженный Феофилакт, архиепископ Болгарский. Толкование на книги 
Священного Писания Нового Завета. Толкование на 1 Послание св.ап. 
Павла к Коринфянам. (14: 8).
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православному, обязательно будет иметь несколько иное зна-
чение, если оно обращено к сектанту, тем более мусульманину.

По этому поводу свт. Григорий Нисский писал:
«…когда преподаваемое слово веры достигает и до слуха не-

верных. Но не один и тот же способ учения пригоден для всех 
приступающих к слову. Напротив того, надлежит соображать 
оглашение с разностями верований, имея в виду одну и ту же 
цель слова, но не однообразно пользуясь ведущими к ней сред-
ствами. Ибо иными понятиями предзанят иудействующий, 
а иными — живущий в эллинстве; аномей же, манихей, после-
дователи Маркиона, Валентина, Василида и остальной список 
заблуждающихся по разным ересям, поскольку каждый из них 
предзанят собственными своими понятиями, делают необхо-
димым вступать в борьбу с их собственными предубеждения-
ми. Ибо с родом болезни соображать должно и способ враче-
вания: не уврачуешь одним и тем же в эллине многобожие и в 
иудее неверие в единородного Бога; и в введенных в заблужде-
ние ересями не отвратишь одним и тем же от обманчивых, ими 
составленных понятий о догматах»1. 

Так, например, святые апостолы, свидетельствуя публич-
но о Христе, избегали открыто и ясно говорить о Его, Христа, 
Божестве, подходя к этому вопросу прикровенно. «Мудрость 
же мы проповедуем между совершенными, но мудрость не века 
сего и не властей века сего преходящих, но проповедуем прему-
дрость Божию, тайную, сокровенную, которую предназначил 
Бог прежде веков к славе нашей» (1 Кор. 2: 6–7).

Читаем свидетельство о Христе апостола Петра: «Моисей 
сказал отцам: Господь Бог ваш воздвигнет вам из братьев ваших 
Пророка, как меня, слушайтесь Его во всем, что Он ни будет 
говорить вам; и будет, что всякая душа, которая не послушает 

1	 Свт. Григорий Нисский. Большое огласительное слово. Предисловие. 



553

ОРГАНИЗАЦИЯ РЕАБИЛИТАЦИИ ЛИЦ, ПОСТРАДАВШИХ 
ОТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НЕТРАДИЦИОННЫХ КУЛЬТОВ

С
РЕ

ТЕ
Н

С
К

И
Й

 С
БО

РН
И

К
. В

Ы
П

У
С

К
 7

-8

Пророка того, истребится из народа» (Деян. 3:22–23). Теперь 
прочитаем свидетельство о  Христе архидиакона Стефана: 
«Это тот Моисей, который сказал сынам Израилевым: Проро-
ка воздвигнет вам Господь Бог ваш из братьев ваших, как меня; 
Его слушайте» (Деян. 7:37). 

В обоих случаях Христос прямо не называется ни Сыном 
Божиим, ни Богом, но дается ссылка на Пятикнижие Мои-
сея, где Моисей, пророчествуя о Христе, подчеркивает про-
роческий аспект Его, Христа, служения в Его истинном Че-
ловечестве. «Пророка из среды тебя, из братьев твоих, как 
меня, воздвигнет тебе Господь Бог твой,  — Его слушайте» 
(Втор. 18:15). 

Комментируя этот текст Беда Достопочтенный отмечает:
«[Пророка] как меня, видимого во плоти, но более страш-

ного, чем я, по Своему величию; чтобы не говорили, что учение 
Христа новое и  приходящее извне, сам Моисей, которому не 
хотели повиноваться ваши отцы, предвещает, что Он (то есть 
Христос. — Прот. О. С.) будет иметь вид человека и даст слова 
жизни всем людям»1;

Блаженный Августин рассуждает так:
«Также о Нем было сказано Моисею: Воздвигну им проро-

ка из братьев их, подобного тебе. То есть подобного по плоти, 
а  не по достоинству. Итак, мы видим, что Господь Иисус на-
зван пророком. Поэтому та женщина (то есть самарянка у ко-
лодца. — Прот. О.С.) не сильно заблуждается. Вижу, — сказала 
она, — что Ты пророк (Ин. 4:19)… И она начинает спрашивать 
то, что постоянно беспокоит ее»2. 

Святитель Иоанн Златоуст даже настаивает и  на некото-
рых приемах при осуществлении миссии среди язычников, 

1	 Беда Достопочтенный. Изложение Деяний Апостольских.

2	 Блж. Августин Иппонский. Трактат на Евангелие от Иоанна. 
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обращая их внимание на авторитетные для них тексты: «По-
чему он [апостол Павел в  своей проповеди] приводит свиде-
тельства языческих писателей? Потому, что язычников мы 
изобличаем особенно тогда, когда приводим близкие к  ним 
свидетельства и  обвинения, когда уважаемых ими авторов 
представляем их обличителями. Поэтому и в другом месте он 
воспользовался словами: «неведомому Богу». Афиняне, при-
нявшие не всех богов своих с самого начала, но впоследствии 
признавшие и  несколько других, как например, иперборей-
ских, также Пана и великие и малые мистерии, заключая от-
сюда, что, вероятно, есть еще иной бог, непознанный ими, и, 
желая также в  отношении к  нему быть благоговейными, по-
ставили ему жертвенник с надписью: «неведомому Богу», как 
бы выразив следующее: если есть еще какой-либо неведомый 
Бог. Поэтому (апостол) и  сказал им:  «Сего-то, Которого вы, 
не зная, чтите, я проповедую вам» (Деян. 17:23). А слова: «мы 
Его и  род» [см. Деян. 17:28]  сказаны о  Зевсе Аратом, кото-
рый, сказав сначала: «Зевсом полны пути, наполнено море», 
потом прибавил: «мы его и  род», выражая этим, как думаю, 
то, что мы произошли от Бога. Для чего же Павел сказанное 
о Зевсе прилагает к Богу всего? Не о Зевсе сказанное он при-
лагает к Богу, а приличествующее Богу, но несправедливо и не-
точно приписанное Зевсу он воздает Богу; и самое имя «Бог» 
принадлежит только Ему одному, но беззаконно прилагается 
к  идолам. Да и  откуда ему следовало бы заимствовать дока-
зательства в беседе с такими слушателями? Из пророков? Но 
они не поверили бы. Потому и  иудеям он не говорит ничего 
из Евангелий, но из пророков: «для Иудеев я был, — говорит 
он, — как Иудей, для подзаконных был как подзаконный, для 
чуждых закона — как чуждый закона» (1Кор. 9:20, 21)»1.

1	 Свт. Иоанн Златоуст. Толкование на послание к Титу (Беседа 3). 



555

ОРГАНИЗАЦИЯ РЕАБИЛИТАЦИИ ЛИЦ, ПОСТРАДАВШИХ 
ОТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НЕТРАДИЦИОННЫХ КУЛЬТОВ

С
РЕ

ТЕ
Н

С
К

И
Й

 С
БО

РН
И

К
. В

Ы
П

У
С

К
 7

-8

То есть совершенно необходимо свидетельствовать об ис-
тинах Евангелия, исходя и из того, в какой мере люди только 
и  могут на определенном этапе принять эту веру. И  необяза-
тельно сразу излагать им все аспекты нашего исповедания, ко-
торые не в полной мере открыты и нам самим. Впрочем, необ-
ходимо будет и это сделать! «Посему, оставив начатки учения 
Христова, поспешим к совершенству…» (Евр. 6:1). 

При этом само наше противостояние заблуждениям должно 
всецело исключать противостояние самим заблудшим. В против-
ном случае мы можем оказаться и противниками Божьего дела.

Толкуя Первое послание к Коринфянам, свт. Иоанн Злато-
уст указывал:

«Видишь ли, как он (то есть ап. Павел — прот. О.С.) по-
велевает ненавидеть худое дело, а не человека? Дело дьявола — 
отторгать нас друг от друга; он сильно старается истребить 
любовь, чтобы пресечь путь к  исправлению и  удержать его 
[ближнего] в заблуждении, а тебя во вражде и таким образом 
заградить ему путь ко спасению. Если врач будет ненавидеть 
и убегать от больного, а больной отвращаться от врача, то мо-
жет ли больной выздороветь, когда он не будет призывать врача 
и врач не будет приходить к нему?»1

Подобно Златоуст учит и  в «Слове о  проклятии»: «Ере-
тические учения, несогласные с  принятыми нами, должно 
проклинать и нечестивые догматы обличать, но людей нужно 
всячески щадить и молиться об их спасении»2. Эти слова и се-
годня звучат достаточно актуально.

И требование разговаривать с заблудшими так же, как мы 
разговариваем с  самими православными, более чем наивно, 
и даже глупо, и лишено практического миссионерского смысла.

1	 Его же. Гомилии на 1-е Послание к Коринфянам.

2	 Его же. СПб., 1898. Т.1. С. 766.
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Читаем: «для Иудеев я был как Иудей, чтобы приобрести 
Иудеев; для подзаконных был как подзаконный, чтобы приоб-
рести подзаконных; для чуждого закона — как чуждый зако-
на, — не будучи чужд закона пред Богом, но подзаконен Хри-
сту, — чтобы приобрести чуждых закона; для немощных был 
как немощный, чтобы приобрести немощных. Для всех я сде-
лался всем, чтобы спасти, по крайней мере, некоторых. Сие же 
делаю для Евангелия, чтобы быть соучастником его» (1 Кор. 9: 
20–23).

Древний толкователь пишет по этому поводу:
«Выглядит как притворство, чтобы всем было все, как это 

принято у льстецов, однако это не так. Ибо человек Божий есть 
врач духовный, ведающий все причины и раны, с великим ста-
ранием окружает страдающих своим вниманием и сочувстви-
ем, ибо мы всегда имеем что-то общее со всеми людьми. Для 
Иудеев он (то есть ап. Павел. — Прот. О.С.) был как Иудей. Ибо 
из-за соблазна их обрезал Тимофея и, очистившись (то есть по 
иудейскому обряду.  — Прот. О. С.), вошел во Храм, чтобы не 
принять обвинения в святотатстве. Сделал то, что уже следова-
ло прекратить (то есть согласно новозаветному Благовествова-
нию. — Прот. О. С.), но по закону делал. Ибо соглашался, что 
закон и пророки — от Бога, и от них показал предвосхищение 
Христа обещанного, чтобы добиться согласия подзаконных (то 
есть ссылался на более авторитетное для них. — Прот. О. С.)»1;

Свт. Иоанн Златоуст свидетельствовал:
«Чтобы обратить настоящих иудеев, он (ап. Павел.  — 

Прот. О.С.) сам стал как иудей — не действительно, а только по 
видимости, не на самом деле будучи таким, а только поступая 
так без истинного расположения»2;

1	 Амвросиаст. На Послания к Коринфянам.

2	 Свт. Иоанн Златоуст. Гомилия 22 на 1-е Послание к Коринфянам.
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А блаженный Августин писал:
«Человек, ухаживающий за больным, и  сам становится 

больным, не потому что ему кажется, что поднялась температу-
ра, а потому что, сочувствуя, он думает о том, какой бы заботы 
он пожелал, если бы сам был болен»1. 

Настаивая на необходимости самоотождествления себя 
с объектом проповеди, святитель Иоанн Златоуст подчеркивал 
и  единство человеческой природы, не только физическое, но 
и духовное, подчеркивая необходимость выстраивать с самими 
заблудшими братские отношения. 

Об этом говорил и свт. Иоанн Златоуст:
«И не говори мне таких бессердечных слов: “Что мне за-

ботиться? У  меня нет с  ним ничего общего”. У  нас нет ниче-
го общего только с  дьяволом, со всеми же людьми мы имеем 
очень много общего. Они имеют одну и ту же с нами природу, 
населяют одну и ту же землю, питаются одной и той же пищей, 
имеют Одного и Того же Владыку, получили одни и те же за-
коны, призываются к тому же самому добру, как и мы. Не будем 
поэтому говорить, что у нас нет с ними ничего общего, потому 
что это голос сатанинский, дьявольское бесчеловечие. Не ста-
нем же говорить этого и  покажем подобающую братьям за-
ботливость. А я обещаю со всей уверенностью и ручаюсь всем 
вам, что если все вы захотите разделить между собою заботу 
о  спасении обитающих в  городе, то последний скоро испра-
вится весь… Разделим между собою заботу о спасении наших 
братьев. Достаточно одного человека, воспламененного рев-
ностью, чтобы исправить весь народ. И когда налицо не один, 
не два и не три, а такое множество могущих принять на себя за-
боту о нерадивых, то не по чему иному, как по нашей лишь бес-
печности, а отнюдь не по слабости, многие погибают и падают 

1	 Блж. Августин Иппонский. Послания. 
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духом. Не безрассудно ли, на самом деле, что если мы увидим 
драку на площади, то бежим и  мирим дерущихся,  — да что 
я говорю — драку? Если увидим, что упал осел, то все спешим 
протянуть руку, чтобы поднять его на ноги; а о гибнущих бра-
тьях не заботимся? Хулящий святую веру — тот же упавший 
осел; подойди же, подними его и словом, и делом, и кротостью, 
и силою; пусть разнообразно будет лекарство. И если мы устро-
им так свои дела, будем искать спасения и ближним, то вскоре 
станем желанными и любимыми и для самих тех, кто получает 
исправление»1 (выделение в тексте. — прот. О. С).

Таким образом, совершенно очевидно что в христианстве 
цель не оправдывает средства; скорее средства и обнаружи-
вают, то ли мы приближаемся к цели, то ли бесконечно удаля-
емся от нее. «Если имею дар пророчества, и знаю все тайны, 
и имею всякое познание и всю веру, так что могу и горы пере-
ставлять, а не имею любви, — то я ничто» (1 Кор. 13:2).

Без Церкви реабилитация оказавшихся 
в ловушках сект — невозможна 

Подводя итог, следует отметить: осознание того, что мисси-
онерское служение в Церкви есть именно евангельское благове-
ствование, все более и более находит понимание среди духовен-
ства и мирян нашей Матери Православной Церкви. Неудачные 
попытки светских религиоведов подменить православную 
проповедь незрелыми психологическими опытами или сведе-
нием миссионерской деятельности к сбору компромата уходят 
в прошлое. И на смену потугам решать религиозные вопросы 
и задачи мирским путем приходит библейски и святоотечески 
осмысленное стремление вывести миссионерское служение из 

1	 Свт. Иоанн Златоуст. Слово о том, «как надлежит поступать с кощун-
никами». 



559

ОРГАНИЗАЦИЯ РЕАБИЛИТАЦИИ ЛИЦ, ПОСТРАДАВШИХ 
ОТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НЕТРАДИЦИОННЫХ КУЛЬТОВ

С
РЕ

ТЕ
Н

С
К

И
Й

 С
БО

РН
И

К
. В

Ы
П

У
С

К
 7

-8

политической, юридической и  криминалистической плоско-
сти и придать ему именно чисто религиозный характер. 

Конечно, нельзя игнорировать полностью опыт светских 
ученых-психологов, которые порою могут подсказать некото-
рые психологические особенности реабилитации лиц, постра-
давших от деятельности нетрадиционных религий. И  опыт 
такого взаимодействия уже приносит свои положительные ре-
зультаты. 

Нуждаются жертвы нетрадиционных религий и  в соци-
альной, и юридической реабилитации, и с учетом этих направ-
лений сотрудничество Церкви с  разными общественными 
и государственными структурами не только не возбраняется, 
но и приветствуется. Но при всем этом православные мисси-
онеры должны понимать, что, сталкиваясь с  религиозными 
заблуждениями, они имеют дело с  духовными и  душевными 
аномалиями, вызванными действиями сил зла, и потому не-
обходимо предложить пострадавшим от псевдорелигиозных 
заблуждений различные формы защиты от происков диавола 
и ангелов1 его. Именно поэтому кульминацией возвращения 
в  Церковь должно стать для кающегося сектанта его восста-
новление в статусе верного с правом приступать к спасающей 
Благодати церковных Таинств. Силу воздействия Таинств на 
личность человека невозможно заменить никакими нецерков-
ными методами реабилитации, и никакие мирские приемы не 
помогут пострадавшим от еретических происков лукавого. 

Заявления некоторых религиоведов, что, мол, опыта Древ-
ней Церкви недостаточно для преодоления современных рели-
гиозных соблазнов, представляются более чем наивными, но 
даже и граничащими с кощунством по отношению к сокровищ-
нице святоотеческого наследия. Ибо лукавство еретических 

1	 По-церковнославянски — ѓггелъ — падший ангел, злой дух (Прим. ред). 
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заблуждений банально, и  любое новомодное сектантское за-
блуждение обречено на плагиат. Зло в любом обличии лишено 
творческого начала, оно, как сломанная пластинка, обречено на 
бесконечное и однообразное заикание и бессмысленный бег по 
кругу. Как и говорил Премудрый: «Что было, то и будет; и что 
делалось, то и будет делаться, и нет ничего нового под солнцем. 
Бывает нечто, о  чем говорят: “смотри, вот это новое”; но это 
было уже в веках, бывших прежде нас» (Еккл. 1: 9–10). 

В самом библейском откровении и  святоотеческом насле-
дии мы можем найти ответы на все спорные, трудные и слож-
ные вопросы, с которыми мир современных нетрадиционных 
«религий» пытается обращаться к нам. 

Церковь весь мир освящает светом Святаго Евангелия, 
лучи которого проникают до самых сложных и  темных зако-
улков и тупиков запутанного и поврежденного ересью челове-
ческого сознания. Как и писал величайший из отцов древней 
Церкви священномученик Ириней Лионский: «Приняв-
ши это учение и  эту веру, Церковь, хотя и  рассеяна по всему 
миру, — как я сказал, — тщательно хранит их, как бы обитая 
в одном доме; одинаково верует этому, как бы имея одну душу 
и одно сердце; согласно проповедует это, учит и передает, как 
бы у  ней были одни уста. Ибо хотя в  мире языки различны, 
но сила предания одна и та же. Не иначе верят и не различное 
имеют предание Церкви, основанные в Германии, в Испании, 
в Галлии, на Востоке, в Египте, в Ливии и в середине мира. Но 
как солнце — это творение Божие — во всем мире одно и то же, 
так и проповедь истины везде сияет и просвещает всех людей, 
желающих прийти в познание истины»1. 

1	 Цит. по:  Дворкин А.Л. Очерк по истории Вселенской Православной 
Церкви. Нижний Новгород: Изд. Братства во имя св. князя Александра 
Невского, 2003. С. 99.
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Определение Архиерейского Собора Русской Православ-
ной Церкви «О псевдохристианских сектах, неоязычестве 
и оккультизме» (декабрь 1994 г.), в частности, уточняет: «В то 
же время Архиерейский Собор призывает всех верных чад Рус-
ской Православной Церкви широко проповедовать Евангелие 
Господа нашего Иисуса Христа, создавать катехизические шко-
лы, разъяснять людям пагубность лжеучений, помогать тем, 
кто временно оступился, поддавшись пропаганде сектантских 
проповедников. Однако противостояние ложным взглядам не 
должно сопровождаться нетерпимым отношением к самим но-
сителям несовместимых с христианством учений… Мы призы-
ваем всех членов Церкви молиться о просвещении одержимых 
ложными учениями и твердо хранить переданное нам…».

Призывал и  святой Константинопольский Архиепископ-
Златоуст оказывать заблудшим язычникам и  еретикам и  мо-
литвенную поддержку: «Итак, не бойся молиться за языч-
ников — и Бог этого хочет. Бойся только проклинать других, 
потому что этого Он не хочет. А если надобно молиться о языч-
никах, то очевидно — и о еретиках, потому что обо всех людях 
надо молиться, а не преследовать их. Это и по другой причине 
достойно одобрения — по той, что мы с ними одной приро-
ды. Кроме того, Бог одобряет и благосклонно приемлет нашу 
взаимную любовь и благодушие друг к другу»1. 

А апостол Иаков, брат Господень, наставляет: «Братия! 
если кто из вас уклонится от истины и обратит кто его, пусть 
тот знает, что обративший грешника от ложного пути его спасет 
душу от смерти и покроет множество грехов» (Иак. 5:19–20).

Прп. Никодим Святогорец и беспечных в доброделании 
побуждал к  проповеди заблудшим сими словами апостола 
Иакова (5: 19–20): «Святой Иоанн Лествичник говорит так: 

1	 Свт. Иоанн Златоуст. Гомилии на 1-е Послание к Тимофею на 2:4.
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“Не будь строгим судиею тех, которые словами учат о великих 
добродетелях, когда видишь, что сами они к благому деланию 
ленивы; ибо недостаток дела часто восполняется пользою оно-
го учения. Мы не все стяжали все в  равной мере: некоторые 
имеют превосходство более в слове, чем в деле; а в других на-
против дело сильнее слова” (Слово 26 О рассуждении). Гово-
рит же и  ещё тот же Иоанн, что те, которые впадали раньше 
в  грехи, но после покаялись, бывают мучимы прилогами со-
творённых грехов, таковые хотя и могут учить других, но не мо-
гут начальствовать. Они сами, устыдившись тех слов, которым 
учат других, бывают подвигнуты к  добродетели. И  не только 
это, но, уча других, как избегнуть греха, и сами могут быть из-
бавлены Богом, ради спасения других, к  которым говорили 
слово. «Если некоторые, мучимые прежде приобретенными 
привычками, могут хотя простым словом учить других, да на-
учат, только да не начальствуют; может быть они когда-нибудь, 
хотя собственных слов устыдившись, начнут деятельную до-
бродетель. Таким образом и на них сбудется то, что, как я ви-
дел, случалось с некоторыми погрязшими в тине: испытавши 
нечистоту ее, они рассказывали мимоходящим, каким образом 
попали в тину; и делали сие в предохранение их, чтобы и они 
не погрязли, идя тем же путем; и  за спасение иных, Всесиль-
ный избавил и их от тины греха» (Там же). Таким образом сей 
святой даёт понять, что учащий с  пользой других, не только 
восполняет недостаток своих добрых дел, но и  избавляется 
от грехов. Тот же смысл: «спасет душу от смерти и покрыет 
множество грeхов», как говорит святой Иаков»1. 

1	 Прп. Никодим Святогорец. Толкование на Соборное Послание Иакова 
брата Господня.
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ФРАЗОВОЕ УДАРЕНИЕ 
В ДРЕВНЕГРЕЧЕСКОМ ТЕКСТЕ: 

ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА

Статья рассматривает проблемы постановки фразовых ударений 
в древнегреческом тексте; она содержит тезисные элементы тео-
рии, подробнее изложенной в [Белов 2015], и практические при-
меры разборов древнегреческих фраз с переводами и коммента-

риями, отражающими, помимо теоретической, и педагогическую 
составляющую этой важной для эллинистики темы.

Е сли вопросы, связанные со словесным ударением древне-
греческого языка, представляют собой, главным образом, 

предмет теории — пусть и исключительно важной, то выделе-
ние позиции фразового ударения, помимо труднейшей теоре-
тической составляющей, самым тесным образом связано еще 
и с практикой — т. е. с такими переводами греческих текстов на 
русский язык, которые бы максимально точно сохраняли и пе-
редавали различные, в том числе и коммуникативные, нюансы 
древнегреческих смыслов, отражали бы своеобразие авторско-
го стиля и  мировидения, решали бы еще и  другие семантико-
прагматические задачи1. Поэтому если подробное изучение 
словесного ударения более интересно студентам-филологам 
и  языковедам, то понимание значимости фразового ударения 

1	 О фундаментальной значимости фразового ударения для семантики 
и прагматики см., например, [Падучева 1985; Николаева 1982]. Проблемы 
реконструкции фразовой просодики древнегреческого и латинского язы-
ка рассматриваются, например, в [Devine & Stephence 1994; Белов 2015].
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в действительности необходимо для всякого изучающего древ-
негреческий язык с целью чтения на нем оригинальных текстов, 
в том числе для историка, философа и богослова.

Эта статья может рассматриваться как небольшое практиче-
ское дополнение к моей книге [Белов 2015], в которой теорети-
ческие основы этой проблемы изложены подробно. Здесь же на 
нескольких примерах и максимально кратко я постараюсь пока-
зать то, каким образом можно заниматься фразовым ударением 
в древнегреческом языке на обычных языковых занятиях со сту-
дентами-нефилологами.

А. Основные элементы теории в тезисном изложении
1. Если словесное ударение присутствует далеко не во всех 

языках на свете, то фразовым ударением, насколько можно ду-
мать, располагают все языки; это связано с некоторыми уни-
версальными законами как звуковой стороны нашей речи, так 
и  способами выражения целого ряда смыслов, косвенно сви-
детельствуя нам о единстве человеческого разума как такового.

2. Фразовое ударение нацелено на создание контраста 
[Garde 1968] выделенного им слова или группы слов по сравне-
нию с  другими словами фразы. Фонетически оно выражается 
обычно в  усилении словесного ударения в  выделяемом слове 
и вовлечении этого слова в некоторые типичные для языка ин-
тонационные конструкции.

3. Разумно разделять фразовые ударения синтагматиче-
ское и логическое (по Л. В. Щербе). Первое выполняет, главным 
образом, делимитативную функцию  — расчленение фразы 
на синтагмы, в  которых оно  — особенно для нарочито по-
вествовательных текстов  — стремится механистически за-
нимать позицию на последнем ортотоническом (т.  е. не без-
ударном) слове. Логическое ударение (≈ акцентное выделение 
по Т.  М.  Николаевой), в  отличие от предыдущего, находится 
главным образом в  компетенции говорящего, который волен 
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выделить им произвольное слово (или даже морфему) текста, 
сделав его тем самым ремой высказывания1. В  позиции логи-
ческого ударения развиваются различные интонационные кон-
струкции; для греческого они преимущественно неизвестны, 
но нет сомнений, что они в нем были.

4. В  ряде случаев можно говорить о  том, что противопо-
ставление синтагматического и логического ударения нивели-
руется тем, что некоторые слова языка склонны в  силу своей 
семантики и  контекстного употребления притягивать к  себе 
(исконно логическое) ударение. Это, например, слова, выра-
жающие оценку, превосходную степень, некоторые (особ. не-
гативные) признаки, слова, опровергающие ожидание собесед-
ника и  т.  п. Сотрудники магазина _оценили_ мой шкаф в  200 
рублей.  — Студенты оценили лекцию молодого профессора2. 
Подробнее см. [Павлова 2007; критическое рассмотрение этой 
позиции: Кодзасов 2009].

5. Фонологически безударные слова — энклитики и энкли-
номены — позволяют во многих случаях предсказать позицию 
фразового синтагматического ударения, которое типично бы-
вает перед первым фонологически безударным словом после-
довательности: Он _же _ведь_ЗАБОЛЕЛ. Важно отметить, что 
вопрос о том, какие греческие слова являются реальными эн-
клитиками и энклиноменами, а какие — нет, решен пока не до 
конца.

6. В ряде случаев полноценные ортотонические слова спо-
собны отказываться от своего словесного ударения с тем, чтобы, 

1	 Ряд теорий допускает, чтобы логическим ударением выделялась и тема-
topic. См., например, [Devine & Stephence 2006].

2	 Здесь и далее жирным шрифтом обозначаются позиции фразовых ударе-
ний, нижним подчеркиванием  — фразово безударные позиции. Логиче-
ское ударение, обозначенное дополнительно, выделяется капитализацией.
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подобно энклиномену1, примкнуть к  предыдущему слову, со-
ставив с ним некую семантико-просодическую целостность — 
названную мной семантико-просодическим монолитом. Этот 
прием типично используется при создании коммуникативно-
нерасчленимых высказываний (Весна  — НАСТУПИЛА ~ Вес-
на_наступила_) или в  случаях устойчивой («категоризован-
ной») номинации (дрозд_обыкновенный_, земля_сырая_).

7. Напротив, привнесение дополнительного фразового 
ударения подчеркивает значимость выделенного слова и  его 
«сложные отношения» (сопоставление, контраст, тождество 
и т. п.) с каким-то другим словом. Поэтому, к примеру, преди-
кативное употребление прилагательного, которое в древнегре-
ческом также типично стоит в  постпозиции к  существитель-
ному, отличается от случаев №6 своей фразовой ударностью2. 
Примеры см. ниже.

8. Конечный глагол в  индоевропейских языках SOV (к ко
торым можно относить и греческий) следует считать безударным 
в  нормальном случае. Именно эта безударность стала в  даль-
нейшем причиной переноса этого глагола на более привычную 
нам «вторую» позицию по закону Ваккернагеля или подоб-
ным ему причинам [Белов 2014]. Напротив, другие члены 
предложения, выраженные ортотоническими словами, при 
нахождении в конечной позиции разумно считать имеющими 
синтагматическое или логическое ударение (за исключением 
случаев №6).

9. Рема высказывания типично ударна; внерематическая 
часть  — безударна. Вводные слова, уточняющие обороты 
и придаточные, находящиеся, по Карцевскому, в отношениях 

1	 Для этого случая я предложил термин квазиэнклиномен.

2	 В отличии от семантико-просодических монолитов, эти случаи можно рас-
сматривать как семантико-просодические композиты.
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асимметрии с  основной частью фразы, также тяготеют к  без-
ударности. В  коммуникативно-нерасчленимых предложениях 
действует иерархия Сгалля, подробно описанная в литературе 
[Тестелец 2001: 453].

10. Симметричные конструкции (выделения, сопоставле-
ния, противопоставления) тяготеют к  симметричной ударно-
сти (см. также п. 7).

Б. Практический разбор некоторых примеров.
Все примеры представляют собой оригинальные фразы 

древнегреческих авторов (местами чуть измененные для ясно-
сти); взяты они, в основном, из учебника древнегреческого язы-
ка Э. В. Янзиной [2017].

᾿Ενταῦθα Κύρῳ βασίλειά _ἐστι_ καὶ παράδεισος _μέγας_ ἀγρίων 
θηρίων πλήρης. (cp. Xenoph. Anab. I, 2, 7).

Букв. Здесь у Кира дворец и сад _большой_, полный диких 
зверей.

Очевидно, что βασίλεια и παράδεισος выступают здесь ремой 
высказывания, а  потому должны быть ударны. При этом мы 
видим постпозицию прилагательных μέγας и πλήρης. Мы знаем 
две типичные причины поспозиции прилагательного в грече-
ском — это монолитность, как в случае №6, и предикативная 
композитность, как в случае №7. Очевидно, что слово πλήρης, 
стоящее на конце фразы и  удаленное от своей вершины, раз-
умнее всего рассматривать как предикативный композит, и по-
тому оно должно быть ударно. Но разумно ли рассматривать 
аналогичным образом и прилагательное μέγας? Такое решение 
в принципе возможно: ему будет соответствовать такой пере-
вод: «Здесь у  Кира дворец и  сад  — большой, диких зверей пол-
ный». Однако очевидным минусом такой трактовки будет то, 
что в этом случае большой и полный должны быть однородными 
словами, тогда как в  греческом тексте ничего не указывает на 
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это (нет союзов и т. п.). Поэтому гораздо более точным реше-
нием видится то, которое было избрано выше.

῾Ο γὰρ θεὸς τοῖς ἐλευθέροις καὶ τοῖς δούλοις ἐστὶν ἴσος (cp. Men. 
Frg. 681) . 

Ибо Бог для свободных и для рабов — один и тот же.
Фраза взята как типичный пример фразового выделения по-

следнего слова, если оно не есть личный глагол. Прилагательное 
ἴσος здесь предикат, оно составляет часть сказуемого и рему вы-
сказывания. Поэтому оно однозначно ударно. При этом наш 
анализ допускает возможность (факультативного) ударения и на 
слове θεός, которое в этом случае может объясняться как топи-
кальное.

Ἀλλὰ ὁ νόμος ... οὐκ ἀδελφὸν, ἀλλὰ υἱὸν _βασιλέως_ βασιλεύειν 
κελεύει (cp. Xen. Hell. III, 3, 2) 

Но закон велит, чтобы правил не брат, но сын царя.
Здесь фразово безударными оказываются и  личный глагол, 

стоящий в конце, и инфинитив инфинитивного оборота, стоя-
щий перед ним. В таком случае теория предсказывает появление 
синтагматического фразового ударения на предшествующей по-
зиции. Однако в данном случае очевидно так же и то, что слова 
брат и сын явным образом находятся в отношениях симметрич-
ного контраста, являясь ремой высказывания, тогда как βασιλέως, 
будучи зависимым от обоих из них, тянет скорее на внерематиче-
скую часть. Поэтому разумнее всего поставить фразовые ударе-
ния так, как здесь.

Ἐμβάλλουσιν οὖν εἰς τὴν Ἀττικὴν στρατῷ _μεγάλῳ_ Λακεδαιμόνιοι 
μετὰ τῶν συμμάχων (Plut. Pericl. 33, 4). 

И вот вторгаются в Аттику с войском огромным Лакедемо-
няне вместе со своими союзниками.
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Перед нами вполне типичное коммуникативно-нерасчлени-
мое высказывание типа Наступила весна, только распростра-
ненное целым рядом слов. В таких фразах, имеющих очевидный 
эпический колорит, естественней всего ожидать главное фра-
зовое ударение при отсутствии прямого дополнения на под-
лежащем, поскольку так оно регламентируется т.  н. иерархией 
Сгалля1. Ударение на συμμάχων поставлено потому, что это слово 
выступает как семантически однородный элемент к подлежаще-
му, занимая вдобавок последнюю позицию фразы; впрочем, до-
пустимо рассматривать это слово и как безударное: в этом случае 
группа Λακεδαιμόνιοι μετὰ τῶν συμμάχων выступала бы как одна 
синтагма. По всей видимости, здесь у носителей языка была воз-
можность выбора того, выделять ли предложную группу μετὰ τῶν 
συμμάχων в отдельную синтагму или нет.

Слово μεγάλῳ легко может быть описано как элемент се-
мантико-просодического монолита, а потому должно быть без-
ударным. Как кажется, данная фраза допускает факультативное 
(второстепенное) ударение на первом слове, подкрепленное эн-
клитической частицей οὖν.

Как видно, расстановка фразовых ударений даже в этих, до-
статочно простых фразах  — это, по большей части, решаемая 
и  увлекательная, но довольно непростая задача, требующая 
комплексного учета самых разных параметров и не всегда при-
водящая к  строго одинаковому результату. Последнее проис-
ходит потому, что помимо механистических правил фразовые 
ударения зависят от живых коммуникативных смыслов, спо-
собных меняться для различных говорящих в различных ситуа-
циях, а также от ряда соображений стилистического характера. 
И тем не менее, несмотря на указанные сложности, мы можем 

1	 Дополнение > подлежащее > цирконстант > сказуемое > обстоятельство 
образа деиствия. 
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увидеть, насколько полезным является такой анализ и насколько 
богаче становится наше понимание даже простых высказываний 
и даже тогда, когда мы смогли вычислить в них не все позиции 
фразовых выделений. В дальнейших работах я постараюсь рас-
смотреть более трудные случаи фразовой просодики греческого 
и латинского текста.
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«ПРОБУЖДАЮЩАЯ [ДУХОВНЫЙ] 
ГОЛОД» (HUNGRVAKA) — РАННИЙ 

ПАМЯТНИК ХРИСТИАНСКОЙ 
ЛИТЕРАТУРЫ ИСЛАНДИИ

Настоящая публикация, содержащая жизнеописания трех мест-
ных исландских епископов первой половины XII в., впервые 

представляет русскому читателю яркий образец древнеисландской 
христианской словесности, которая начала складываться на народ-

ном языке около столетия спустя после официального принятия 
христианства летом 1000 года. Новизна публикации определяется 

введением в научный оборот оригинального в жанровом и сти-
листическом отношении литературного памятника, который вос-
производит во всей жизненной полноте зачаточные формы хрис
тианства в Исландии, а ее актуальность — возрождением на этом 

далеком острове православных общин.

Ключевые слова: Hungrvaka, древнеисландская литература, саги 
о епископах, Православие в Исландии

П ервые христиане появились в  Исландии еще в  ту пору, 
когда на этот необитаемый остров Северной Атлантики 

прибыли немногочисленные ирландские монахи-отшельники, 
которые, однако, к концу IX в. были вытеснены поселенцами-
язычниками из Норвегии. Тем не менее уже в X в. некоторые 
из потомков норвежских первопоселенцев, побывав в викинг-
ских походах на Британских островах, принимали там креще-
ние и продолжали соблюдать христианские обычаи на родине, 
хотя и  не оказали сколько-нибудь значительного влияния на 
соотечественников. К концу X в. страну начали посещать мис-
сионеры с  континента, им содействовал норвежский король 
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Олав Трюггвасон, первокреститель Норвегии. Хотя их деятель-
ность поначалу не принесла большого успеха, в конце концов 
в 1000 г. на альтинге1, благодаря стараниям некоторых исланд-
цев-христиан (среди них Гицур Белый, отец первого местного 
епископа Ислейва), служивших при норвежском дворе, было 
достигнуто соглашение, по которому христианство объявля-
лось законом для всей страны, и это событие принято считать 
официальным крещением Исландии. В первой половине XI в. 
формированию исландской Церкви способствовали приезжие 
епископы-миссионеры, а в 1056 г. в Исландии был избран пер-
вый местный епископ Ислейв Гицурарсон, получивший посвя-
щение в Германии, и создана первая церковная кафедра на юге 
Исландии (хутор Скалахольт), к  которой вскоре добавилась 
еще одна кафедра на севере страны, в Холаре. Несмотря на не-
притязательный образ жизни в суровых природных условиях, 
исландцы рано стали приобщаться к книжному учению благо-
даря появлению литературы на родном языке.

Название произведения «Пробуждающая [духовный] го-
лод» (Hungrvaka), созданного в начале XIII в., отражает жела-
ние анонимного автора пробудить в  соотечественниках жажду 
знаний о  христианском просвещении страны, познакомив ми-
рян со становлением местного епископата. Несмотря на то, что 
с конца XI в. вследствие контактов с Римом и германскими им-
ператорами Церковь Исландии попала под влияние католициз-
ма, исландская церковная иерархия сохраняла некоторую неза-
висимость до перехода страны под власть Норвегии во второй 

1	 Альтинг (или тинг), всеисландское народное вече — собрание, на кото-
рое каждое лето съезжались со всех концов Исландии самые влиятельные 
люди, решавшие все вопросы в  стране. Восходящее к  общегерманской 
эпохе слово þing (совр. англ. thing) как обозначение народного собрания 
зафиксировано у  древних германцев еще римским историком Тацитом 
(I–II вв. от Р.Х.), описавшим их образ жизни. 
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половине XIII в., что проявлялось, в частности, в том, что посвя-
щению епископа за рубежом предшествовало его всенародное 
избрание на альтинге. 

Жизнеописания первых местных епископов, которым по-
священа «Пробуждающая [духовный] голод», опираются на 
устное предание, а безыскусный стиль родовых саг дает реали-
стическое изображение материального и духовного состояния 
ранней исландской Церкви. Данный памятник рисует карти-
ну родового сообщества на рубеже XI–XII вв., устремленного 
к поддержанию христианского благочестия вопреки пережит-
кам варварского прошлого, как и  нестроениям в  церковной 
и светской жизни Западной Европы, которые в конечном итоге 
привели к  распространению в  стране протестантизма, навя-
занного Исландии в XVI в. ее новой метрополией — Данией. 
Знакомство с этим памятником важно не только для филоло-
гов и историков, но для всех, кто заинтересован в возрождении 
православия в Исландии, принявшей крещение еще до отпаде-
ния римо-католиков от Вселенской Церкви. Спустя почти ты-
сячелетие после эпохи правления норвежского короля Хараль-
да III Сурового (1046–1066), женатого на Елизавете, дочери 
св. блгв. кн. Ярослава Мудрого (память 20 февраля ст. ст.) и по-
сылавшего с  Руси епископов в  Исландию для христианской 
миссии, здесь снова образовались первые православные об-
щины. Исландия, пострадавшая от религиозных войн вслед-
ствие Реформации (последний католический епископ был 
казнен в 1550 г. сторонниками датского короля), с надеждой 
обращает взор в  сторону православных общин (около 900 
человек), появившихся на острове с  конца прошлого века 
в  лоне патриархатов Московского, Константинопольского, 
Сербского и Румынского. Ведь исландское название Право-
славия — Rétttrúnaðarkirkjan — буквально переводится как 
«Церковь правильной веры».
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Предлагаемый перевод второй половины памятника (главы 
10–20) охватывает период правления епископов Торлака Рунольвс
сона, Магнуса Эйнарссона и  Кленга Торстейнссона1. Перевод 
с  комментариями выполнил диакон Онисим (Дубровин) под 
научной редакцией проф. Н. Ю. Гвоздецкой по изданию: Kristni 
saga. Þáttr Þorvalds ens víðförla. Þáttr Ísleifs biskups Gizurarsonar. 
Hungrvaka / Herausgegeben von B. Kahle / Altnordische Saga-
Bibliothek, 11. Halle, 1905. При составлении комментариев 
учитывались издания: Hungrvaka // Íslenzk Fornrit. XVI bindi. 
Biskupa sögur II. Ásdís Egilsdóttir gaf út. Reykjavík, 2002. S. 1–43; 
Basset, Camilla. Hungrvaka / Translation with Introduction, 
Bibliography and Index by Camilla Basset / Ritgerð til MA-prófs. 
Háskóli Islands, Hugvísindavið, 2013. [Электронный ресурс] 
URL: http://docplayer.net/7371660-Hugvisindasvid-hungrvaka-
translation-by-camilla-basset-ritgerd-til-ma-profs-camilla-basset.
html (Дата обращения: 28.11.2017). 

Перевод первой части памятника (жизнеописания еписко-
пов Ислейва и Гицура) опубликован в: Пробуждающая [духов-
ный] голод (главы 1–9) / Пер. с древнеисланд. диакона Онисима 
(Дубровина) под науч. ред. проф. Н.Ю. Гвоздецкой // CURSOR 
MUNDI: человек Античности, Средневековья и Возрождения: 
научный альманах, посвященный проблемам исторической ан-
тропологии. Вып. 8. Иваново: Иван. гос. ун-т, 2016. С. 95–108. 
Подробнее о «Пробуждающей [духовный] голод» см.: Гвоздец
кая Н. Ю. История и  сага: «Жажда знаний» в  средневеко-
вой Исландии // CURSOR MUNDI: человек Античности, 
Средневековья и  Возрождения: научный альманах, посвящен-
ный проблемам исторической антропологии. Вып. 8. Иваново: 
Иван. гос. ун-т, 2016. С. 86–94.

1	 Отчества в Исландии до сих пор заменяют фамилии.
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ПРОБУЖДАЮЩАЯ [ДУХОВНЫЙ] ГОЛОД
(ЖИЗНЕОПИСАНИЯ ЕПИСКОПОВ ТОРЛАКА, 

МАГНУСА И КЛЕНГА)

Глава 10

Торлак, сын Рунольва сына Торлака сына Торарина сына Тор-
келя Скотаколля1, и сын Халльфрид, дочери Снорри, который 
был сыном Карлсефни2, в детстве воспитывался у отца, но учил-
ся в  Хаукадале3. С  самого начала был он разумен, и  послушен, 
и мил всякому доброму человеку. Уже с юности он был большим 
молитвенником, прозорливцем и предан церковному служению. 
Был он мягким, смиренным, и миролюбивым, и добрым совет-
чиком; искренен со всеми окружающими, кроток и милосерден 
с нуждающимися, ласков с родичами и во всем предусмотрите-
лен. Ему было тридцать два года, когда его избрали епископом. 
Оттого можно заключить, чтó он был за человек, что избрал его 
с величайшей осмотрительностью человек умнейший, и почтен-
нейший, и хорошо его знавший, то есть епископ Гицур4.

Торлак был среднего роста, длиннолиц, светлорус, обходи-
телен, но, по мнению большинства, не был человеком ни чем-
либо примечательным, ни выдающимся. И когда он отправился 

1	 Skotakollr букв. «с тонзурой скоттов», то есть принявший посвящение 
в  ирландской Церкви, где форма тонзуры отличалась от римской. Это 
прозвище говорит о том, что среди предков Торлака Рунольвссона были 
священнослужители.

2	 Детальное знание родословных как по отцовской, так и по материнской 
линии служило подтверждением «знатного» (то есть всем известного) 
происхождения, что давало не только уважение со стороны окружаю-
щих, но и юридические права.

3	 Хутор неподалеку от Скалахольта, знаменитый своей школой, которую 
организовал Тейт, сын Ислейва, первого епископа Скалахольта. 

4	 Гицур Ислейвссон, второй епископ Скалахольта (1080–1118).
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за рубеж, поговаривали, что, видно, мал выбор в стране и недо-
стоин он такой чести. Он же ответил, что до этого [до его посвя-
щения] и не дойдет, и сказал, что его вина в том, что он прежде 
больше скрывал свои недостатки от людей, чем от Бога1. Из это-
го ответа люди поняли, что он достоин этой чести. Когда же он 
прибыл к архиепископу Эцуру2, тот сразу увидел, каков был Тор-
лак, и принял его с почетом и уважением, но имел сомнения от-
носительно его посвящения и отказался наречь его епископом. 
Однако, когда сообщили об этом епископу Гицуру, он [архие-
пископ] все же обещал ему посвящение, но, не желая возводить 
его в  епископы того места, где уже был епископ, попросил его 
выбрать себе место, на которое можно было бы посвятить его, 
однако же допустил, чтобы он жил в Скалахольте при условии, 
что ему разрешит это епископ Гицур, если будет еще жив по его 
возвращении в Исландию. Торлак был посвящен в епископы за 
три дня до праздника святых [апостолов] Филиппа и Иакова3, 
будучи возведен в сан для местности Рейкьяхольт в Боргарфьор-
де. Он принял посвящение в Дании за тридцать дней до кончи-
ны епископа Гицура в Скалахольте.

Глава 11

В то же лето, после своего посвящения, епископ Торлак от-
правился в Исландию, и люди приняли его с радостью, как и по-
добало. Во время своего епископского служения он сохранял 
то же смирение, что и прежде, и, пока жил, давал добродетели 
в  себе расти, а  не уменьшаться. Он многих брал в  обучение, 

1	 Иначе говоря, ранее его больше волновал страх перед людьми, чем перед 
Богом.

2	 Архиепископ г. Лунда в  Сконе, области на юге Швеции, принадлежав-
шей тогда Дании.

3	 28 апреля 1118 г. 



580

Перевод диакона Онисима Дубровина под редакцией Н. Ю. Гвоздецкой
С

РЕ
ТЕ

Н
С

К
И

Й
 С

БО
РН

И
К

. В
Ы

П
У

С
К

 7
-8

потом они становились хорошими служителями Церкви, и  он 
во многом укрепил Церковь в Исландии. Когда епископ Торлак 
пробыл уже три года на кафедре в Скалахольте, в Холаре1 умер 
епископ Йон сын Эгмунда, а  на его место был избран Кетиль 
сын Торстейна, и он отправился за рубеж, на юг в Данию, и был 
там посвящен в епископы через десять дней после Сретения Го-
сподня2, а следующим летом вернулся в Исландию. 

В свое время епископ Торлак положил начало тому, чтобы 
была записана часть христианских законов, согласно мудрому 
решению умнейших людей страны и  распоряжению архиепи-
скопа Эцура. Оба они, епископ Торлак и епископ Кетиль, были 
уполномочены за этим наблюдать. И  много было другого, что 
они в  свое время составили и  записали для улучшения нравов 
местных жителей.

Епископ Торлак предложил Халлю сыну Тейта из Хаукада-
ля, что возьмет на воспитание одного из его детей, и тогда Гицур 
сын Халля отправился в Скалахольт, и епископ так его полюбил, 
будто тот был его собственным сыном, предсказав, как и сбылось 
позже, что едва ли найдется в  Исландии другой такой выдаю-
щийся человек, что потом и подтвердилось. Вместе с Торлаком, 
пока он жил и был епископом, постоянно служил один и тот же 
священник, Тьёрви сын Бёдвара, человек больших дарований, 
который прежде был при епископе Гицуре. И  отсюда, как и  из 
его [епископа Торлака] замечательных повседневных дел, можно 
увидеть, насколько он был добродетелен в своей жизни. Каждый 
день выпевал он треть Псалтири, медленно и вдумчиво, а в дру-
гое время [свободное от чтения Псалтири] он учил, или писал, 
или читал Священное Писание, или помогал людям, которые 

1	 Холар — вторая епископская кафедра средневековой Исландии, учреж-
денная вскоре после первой (в Скалахольте).

2	 12 февраля 1122 г.
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нуждались и приходили к нему [за помощью]; никогда не пребы-
вал он в праздности. К беднякам он был щедр, и хотя народ назы-
вал его прижимистым, никогда не жалел денег на нужные вещи.

Глава 12 

В сорок семь лет он заболел, и лег в своей спальне, где при-
вык спать, и с ним его служители. Когда болезнь его усилилась, 
он попросил, чтобы ему читали книгу, которая называется Cura 
Pastoralis [«Заботы пастыря»]. Эту книгу составил папа Григо-
рий1, и в ней ясно говорится о том, как должно вести себя че-
ловеку, который поставлен управлять другими людьми. И  по-
казалось всем, что он [Торлак] стал лучше относиться к  своей 
кончине, чем до того, как была прочитала книга. И тогда он сде-
лал приготовления, касающиеся своей кончины, как сам выбрал. 
Однако до самой смерти его народ не знал, как протекала его 
болезнь. Торлак был посвящен в епископы в дни папы Геласия2, 
когда исполнилось ему [Торлаку] тридцать три года3, а в Норве-
гии были королями Эйстейн и Сигурд Крестоносец4. Умер же он 
накануне дня святой Бригитты5, пробыв епископом пятнадцать 

1	 Свт. Григорий I Двоеслов (590–604).

2	 Геласий II (1118–1119).

3	 Характерная для устной традиции неточность в датах: ранее говорилось, 
что Торлак принял сан епископа в тридцать два года.

4	 Оба — сыновья Магнуса Голоногого, после смерти которого в Норвегии 
началась борьба за престол, закончившаяся гражданской войной, ибо 
все его сыновья были от наложниц. Sigurðr Jórsalafari букв. Сигурд ‘Ез-
док в Иерусалим’, в русской традиции известен как Сигурд Крестоносец, 
прославился тем, что привез для поклонения часть Животворящего Кре-
ста Господня.

5	 День св. Бригитты Ирландской (ок. 451–ок. 525) в  католической тради-
ции — 1 февраля. В православной традиции эта святая известна как прп. 
Бригитта, игуменья Кильдарская (день памяти — 23 января старого стиля).
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лет, и  погребен рядом с  прежними епископами. От Рождества 
Христова прошло тогда одиннадцать сотен и двадцать шесть лет. 

Вот какое событие произошло на севере страны в тот самый 
день, когда скончался епископ Торлак. В  это самое время шел 
своим путем ученый и благородный священник, которого звали 
Арни сын Бёрна сына Карлсефни. Он услышал над собой в небе 
прекрасную песнь, и  это звучала кантилена епископа Ламбер-
та: Sic animam claris caelorum reddidit astris [«Так он отдал свою 
душу ясным звездам небес»]1. Известно, как подтвердилось 
впоследствии, что никого поблизости не было. Многим пока-
залось это событие столь достойным внимания, что не могли 
этого забыть. 

Много удивительного и доброго можно рассказать о еписко-
пе Торлаке сыне Рунольва. Вот какие события произошли за вре-
мя его епископского служения: умер святой Йон, епископ Хола-
ра2, а также короли Эйстейн и Сигурд Крестоносец; священник 
Сэмунд Мудрый скончался тою весной, а ранее зимой умер епи-
скоп Торлак, и тогда же были убиты Торстейн сын Халльварда 
и  Торарин сын Ивара; затем скончался Бергтор Законогово-
ритель; тогда же случилась распря между Хавлиди сыном Маса 
и Торгильсом сыном Одди, но кончилась примирением. Нелег-
ко приходилось епископу Торлаку со многими хёвдингами3 из-
за их непослушания, нечестности и  нарушения законов, но он 
все улаживал, насколько позволяли обстоятельства. 

1	 Ламберт (635–705), епископ Маастрихта, миссионер, претерпел муче-
ническую кончину в Льеже. День памяти по католическому мартироло-
гу 17 сентября. Известно продолжение данной кантилены: quam sacer 
angelicus deduxit ad aethera «которую святой ангел вывел на небеса» 
(Analecta hymnica medii aevi, XXVI 1886–1922: 232). 

2	 Йон Эгмундссон, первый епископ Холара (1106–1121), местночтимый 
святой католических приходов Исландии.

3	 Хёвдинги (букв. «главари») — знатные и влиятельные люди в Исландии.
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Глава 13
Магнус был сыном Эйнара сына Магнуса сына Торстей-

на сына Халля из Сиды и Турид дочери Гиля сына Хавра сына 
Свертинга сына Хавра-Бьёрна сына Мольда-Гнупа. Магнус вос-
питывался у  отца своего Эйнара и  мачехи Оддню, дочери свя-
щенника Магнуса сына Торда из Рейкьяхольта. Говорят, они 
любили его больше всех других своих детей. Его готовили для 
книжного [церковного] служения, и  прежде чем стать священ-
ником, он прошел все ступени иерархии. Магнус был приятен 
на вид, довольно высок ростом, с  красивыми глазами и  хоро-
шо сложен, дружелюбен и обходителен, и выделялся среди всех 
внешностью и поведением. Он был любезен и кроток со всеми, 
великодушен, тверд нравом и  энергичен, ласков с  родичами, 
весьма учен и красноречив. Был он также опытен и сведущ как 
в  управлении хозяйством, так и  в путешествиях, и  мирил всех 
людей, когда оказывался при разборе их тяжб, и не скупился при 
этом ни на слова, ни на имущество.

А когда зимой умер епископ Торлак, то следующим летом 
епископом был избран Магнус, и  в то же лето он намеревал-
ся поехать за рубеж, но был отнесен назад [непогодой] в устье 
реки Бленды, так что зиму пробыл в Скалахольте, а на другое 
лето отправился в Норвегию. В то лето, когда он покинул Ис-
ландию, Магнус сын Сигурда [Крестоносца] и Харальд Гилли1 
сразились между собой в Фюрислейве2, и Харальд бежал на юг 
в  Данию. Магнус же, будущий епископ, той же осенью тоже 

1	 Харальд Гилли — брат Сигурда Крестоносца, сын Магнуса Голоногого 
от ирландской наложницы, неожиданно предъявивший права на престол 
после смерти Сигурда. Его прозвище происходит от выражения gilla 
Crist «слуга Христов».

2	 Эта битва между двумя претендентами на норвежский престол, состояв-
шаяся 9 августа 1134 г., упоминается в «Круге Земном», а также в других 
собраниях саг.
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отправился на юг в  Данию и  принес дары королю Харальду, 
и завязалась у них дружба. [Затем] Магнус отправился к архие-
пископу Эцуру. Тот принял его с почетом и посвятил в еписко-
пы в день святого Симеона1. Следующую зиму провел епископ 
Магнус в  Сарпсборге [на юго-востоке Норвегии], и  король 
принял его охотно, с большими почестями и уважением. И он 
оставался с ним, пока не отправился назад в Исландию, полу-
чив от короля великолепные дары  — пиршественную чашу 
весом восемь марок, которую позднее стали употреблять как 
потир, а также многие другие дары, ибо король был щедр и ве-
ликодушен к своим друзьям.

Епископ Магнус отправился в Исландию, когда там про-
ходил альтинг, и  по прибытии в  Эйяфьорд поехал туда. Он 
прибыл, когда там шла тяжба, и люди никак не могли между 
собой поладить относительно некоего дела. И вот пришел на 
тяжбу человек и сказал, что едет епископ Магнус, и люди так 
обрадовались этому известию, что поехали домой. А епископ 
вышел на церковный двор, и  рассказал людям о  всех тех со-
бытиях, которые происходили в  Норвегии в  его отсутствие, 
и люди высоко оценили его красноречие и достоинство. Ско-
ро открылось, как превосходен он великодушием и предусмо-
трительностью, как к своим, так и к чужим. Ибо он никогда не 
жалел денег, пока был епископом, чтобы примирить тех, кто 
прежде пребывал в раздоре, и отрывал от себя ради тех, у кого 
случалась нужда. И потому у людей не было тяжб, пока Маг-
нус был епископом. А он сохранял по отношению ко всем то 
же смирение, что и прежде, хоть и был епископом. И потому 
был любим более, чем многие другие, и приложил к тому мно-
го стараний.

1	 День св. Симеона (из апостолов от семидесяти) празднуется по западной 
традиции вместе с днем памяти св. Иуды Фаддея 28 октября.
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Глава 14 
Епископ Магнус приказал расширить храм в  Скалахольте, 

а  потом освятил его, и  престольный праздник был установлен 
в день святых из Селье1, а прежде это был день Креста [Господня] 
весной2, когда его [храм] впервые освятил епископ [Гицур]. Епи-
скоп Магнус велел украсить храм [расшитыми] тканями, которые 
привез в Исландию из-за границы, и это были величайшие сокро-
вища. Привез он оттуда и дорогую ткань3, из которой делалась та 
риза, что называется skarmendingr4. Епископ Магнус наделил эту 
усадьбу [хутор Скалахольт] многими дарами, что долго оставалось 
благом как для самой усадьбы, так и для тех, кто ее хранил. Еще до 
своей кончины он купил для хутора в Скалахольте и Арнес, и Сан-
дартунгу5, и почти весь Вестманнаэйяр6, намереваясь устроить там 
монашескую общину, но ему не хватило жизни для этого.

А когда епископу Кетилю [из Холара] перевалило за семьде-
сят, то отправился он на альтинг и вместе со всем священством 
предался молитвам, а епископ Магнус пригласил его в себе домой 
в Скалахольт на престольный праздник и на свадьбу, которая там 
ожидалась. Пир тот был так хорошо устроен, что равного ему не 
было с тех пор в Исландии. Наварили много меду, и [наготовили] 

1	 День святых из Селье — 8 июня. Селье — область в Норвегии, куда, по 
преданию, в IX или X в. приплыла из Ирландии знатная христианка по 
имени Суннива и, спасаясь от язычников, претерпела со спутниками му-
ченическую кончину от голода в пещере.

2	 Весенний день Креста Господня по католической традиции — 3 мая.

3	 В оригинале pell из лат. pallium.

4	 Искаж. старофранц. escarimant “литургическое облачение”. 

5	 Области в Исландии.

6	 Вестманнаэйяр букв. «Острова Западных людей» (у побережья Ислан-
дии), названные так потому, что там некогда укрывались беглые ирланд-
ские рабы.



586

Перевод диакона Онисима Дубровина под редакцией Н. Ю. Гвоздецкой
С

РЕ
ТЕ

Н
С

К
И

Й
 С

БО
РН

И
К

. В
Ы

П
У

С
К

 7
-8

всякой снеди, лучше которой быть не могло. А в пятницу вече-
ром, после ужина, отправились оба епископа на горячий источ-
ник в Лаугарнесе. И случилось так, что епископ Кетиль там скон-
чался, и  людям показалось это поразительным происшествием. 
Многих это весьма печалило на том пиру, пока не приготовили 
его [епископа] к  погребению и  не погребли. Однако благодаря 
увещаниям епископа Магнуса, а  также превосходному напитку, 
который там пили, люди быстрее позабыли свои печали, чем это 
могло бы быть в другом случае. После этого в Холаре был избран 
епископом Бьёрн сын Гиля, и отправился он за рубеж с письмом 
епископа Магнуса к архиепископу Аскелю1, и был Бьёрн посвя-
щен в  епископы весной, на следующий день после праздника 
Креста Господня2, и оставался епископом Холара пятнадцать лет.

Глава 15

Вот прошло пятнадцать лет со дня кончины Торлака сына 
Рунольва, а Магнус уже четырнадцать лет был епископом, и слу-
чилось в  Исландии несчастье, равного которому не бывало по 
числу погибших, когда на Михайлов день3 поехал епископ Маг-
нус через Западный фьорд в Хитардаль. На следующий день по-
сле службы, к вечеру, начался пожар, епископ же осознал это не 
раньше, чем понял, что выходить бесполезно. И, казалось, не же-
лал он ни того, ни другого: ни бежать от ужаса смерти, которая, 
как он видел, приближалась [к нему], ни молить Всемогущего 
Бога избавить его от слишком долгих мук. Епископ Магнус за-
кончил свою жизнь в этом пожаре, а с ним восемьдесят два че-
ловека. Там скончался и священник Тьёрви сын Бёдвара, кото-
рый всегда сослужал ему в дни его епископства. Там погибло еще 

1	 Аскель, племянник Эцура, архиепископ Лунда (1138–1177).

2	 4 мая 1147 г.

3	 В западной традиции — 29 сентября.
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семь священников, и все люди достойные. Тела епископа и Тьёр-
ви почти не обгорели, и оба были отвезены в Скалахольт. Тогда 
послали во Фльотхлид самых смышлёных людей — священника 
Павла сына Сёльви из Рейкьяхольта и Гудмунда сына Кодрана, 
чтобы сообщить эту весть Халлю сыну Тейта, и  Эйольву сыну 
Сэмунда, и  другим хёвдингам, которые с  ними там пировали. 
И  они тотчас отправились в  Скалахольт. А  с запада прибыли 
с  телами епископа и  Тьёрви священник Гудмунд сын Бранда, 
и Снорри сын Свертинга, и другие уважаемые люди. Прибыли 
они в Скалахольт в день св. Дионисия [9 октября], а в день св. Ге-
реона [10 октября]1 тела уже были преданы земле рядом с ранее 
погребенными там епископами. И никогда не бывало большей 
скорби, ибо люди почувствовали себя столь обездоленными, 
будто каждый расстался с самым близким другом.

Магнус был посвящен в епископы архиепископом Эцуром 
в  дни папы Анаклета2, в  дни Харальда Гилли и  Магнуса сына 
Сигурда, норвежских королей, и было ему более тридцати пяти 
лет. Он погиб во время пожара в Хитардале, в пятницу, в ночь 
после Михайлова дня. А от Рождества Христова прошла тогда 
одна тысяча и сто сорок один год, и пробыл он епископом че-
тырнадцать лет.

Глава 16

Пока Магнус был епископом, жители [Норвегии] преда-
ли Харальда Гилли3, а затем пали [в битве] король Магнус сын 

1	 Св. Гереон считался покровителем г. Кёльна, но мало известен за преде-
лами Германии. 

2	 Анаклет II правил с 1130 г., однако в 1138 г. объявлен «антипапой». 

3	 Норвежского короля Харальда Гилли предательски убил во сне 13 де-
кабря 1136 г. еще один незаконнорожденный претендент на престол — 
Сигурд Слембидьякон, который воспитывался в  семье священника, 
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Сигурда и  Сигурд Слембидьякон1. Тогда же произошло убий-
ство Торира сына Стейнмода, а  также кончина архиепископа 
Эцура2 и Хравна сына Ульвхедина законоговорителя, и Финна за-
коноговорителя, и Генриха короля Английского3, и многое дру-
гое случилось в его дни, в которые произошли большие события. 
На следующее лето, после кончины епископа Магнуса, следова-
ло избрать епископа, и  за рубеж отправился Халль сын Тейта. 
Всюду, куда бы он ни приезжал, он говорил на языке тех мест, 
словно воспитывался там с детства. Халль скончался в Утрехте, 
когда они ехали назад, и не был посвящен в епископы4. Когда же 
весть о кончине Халля сына Тейта достигла Исландии, то люди 
поняли, что им придется [заново] выбирать епископа. Согласно 
выбору всех, кому предстояло решать, и благодаря прозорливо-
сти епископа Бьёрна из Холара, выбрали епископом человека из 
северных земель [Исландии], которого звали Кленг, и  был он 
сыном Торстейна и Халльдоры дочери Эйольва.

Глава 17

Кленг сын Торстейна был приятен на вид, среднего роста, 
подвижен, энергичен, с  большими способностями, хорошо 
писал и  весьма преуспел в  науках. Был он красноречив, и  ве-
рен в  дружбе, и  величайший скальд5. Он провел долгое время 

принял в  юности сан диакона и  получил прозвище (букв.) «Шумный 
дьякон» из-за неуживчивого характера. 

1	 Оба погибли в 1139 г. в битве с войсками Инги, малолетнего сына Ха-
ральда Гилли.

2	 Архиепископ Эцур умер в 1137 г.

3	 Генрих I умер 1 декабря 1135 г.

4	 Полагают, что Халль скончался на обратном пути из Рима в Лунд. 

5	 Епископ Кленг более чем другие местные епископы обнаруживает до-
стоинства знатного исландца эпохи викингов, к  которым относилось 
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с епископом Кетилем и во многом пользовался его расположе-
нием. Кленг отправился за рубеж в то же самое лето, когда был 
избран епископом, с  письмом епископа Бьёрна архиепископу 
Аскелю, и  тот посвятил Кленга в  епископы весной, на двенад-
цатый день после Благовещения. Тем же летом он отправился 
в Исландию. А тогда же с юга, из Рима, проделав большой путь 
из Бари, возвращался Гицур сын Халля, и они прибыли вместе. 
И вскоре люди смогли одновременно поприветствовать двух са-
мых замечательных людей Исландии. 

На двух кораблях прибыло большое количество древесины, 
которую епископ Кленг велел нарубить в  Норвегии для храма, 
который он приказал построить в Скалахольте. И он [этот храм] 
превзошел любую другую постройку в  Исландии, как по мате-
риалу, так и по отделке. А когда епископ вернулся к себе в Ска-
лахольт, то повел себя со всеми столь дружелюбно, что, хоть 
и недолго занимал он кафедру, его нежно полюбили даже те, кто 
поначалу чувствовал к нему в душе неприязнь. И неудивительно, 
что так случилось, ибо был он великодушен, и щедр к друзьям, 
и скор на милостыню к беднякам. Он был мягок и прост со всеми, 
весел и остроумен, и терпелив с друзьями, ибо готов был помочь 
во всем, в чем бы ни возникла нужда, пока пребывал на кафедре. 

Пробыв на кафедре год, он повелел начать строительство 
храма. И  некоторым людям ежегодный вклад в  это строитель-
ство  — как в  отношении требуемой древесины, так и  рабо-
чей силы, и  ее содержания  — показался столь большим, что 

и умение складывать скальдические стихи “на случай”, особенно хвалеб-
ные. См. об этом: Гвоздецкая Н.Ю. Портретные характеристики местных 
епископов в исландской хронике XIII века «Пробуждающая [духовный] 
голод» (к проблеме изображения человека в  средневековой литерату-
ре) // CURSOR MUNDI: человек Античности, Средневековья и Воз-
рождения: научный альманах, посвященный проблемам исторической 
антропологии. Вып. 9. Иваново: Иван. гос. ун-т, 2017. С. 54–63.
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подумалось разумным людям: на это уйдут все средства, кото-
рые получал хутор в виде десятины и других доходов. С другой 
стороны, каждый год было так много расходов из-за множества 
гостей и затрат на их содержание, и других трат, что, казалось, 
на это уходило все имущество, которым владел хутор. В-третьих, 
задавал он многолюдные пиры и одаривал друзей столь больши-
ми дарами, и многочисленными, и щедрыми, что требовались на 
это почти что неисчислимые сокровища. Однако Всемогущий 
Бог, который отдает от Себя всякое благо, сделал так, что они 
не имели недостатка в том, в чем нуждались — ни в средствах 
на строительство церкви, ни в  других расходах, которые велел 
делать епископ, пока был жив. Вот какие мастера построили 
церковь в  Скалахольте: Арни, по прозванию Мастер, и  Бьёрн 
Умелец сын Торвальда, а  Иллуги сын Лейва обтесывал бревна. 
И когда церковь была готова, то Рунольв сын епископа1 сочинил 
стихи: «Прочен чертог сей, что ради Христа Милосердного ве-
лел возвести могучий владыка2, и повод хорош для подобного 
дела. Была то большая удача, когда острозубый3 дом Божий по-
строил. И Петр4 завладел славным строением Арни и Бьёрна».

Глава 18 

Епископ Кленг смело брался за любые тяжбы, если к  нему 
обращались за помощью, так что он слыл великим хёвдингом 
благодаря своей мудрости и красноречию; и он был более опы-
тен в [толковании] законов страны [чем другие]. И потому все 

1	 Отец Рунольва — Кетиль сын Торстейна, прежний епископ Холара.

2	 Могучий владыка — это епископ Кленг.

3	 Острозубый — это медведь, под которым подразумевается Бьёрн Уме-
лец, поскольку его имя означает по-исландски «медведь».

4	 Кафедральный собор в Скалахольте был освящен в честь святого апосто-
ла Петра. 
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те хёвдинги, которые пребывали в согласии с епископом, доби-
вались успеха в тяжбах. И не было столь большого [судебного] 
дела, за которое не взялся бы епископ Кленг. Вот кто были самые 
верные друзья епископа Кленга, которых больше всего уважали 
в Исландии: Йон сын Лофта и Гицур сын Халля. Епископ Кленг 
также обменивался дарами с самыми влиятельными хёвдингами 
в  близлежащих землях. В  этих делах он был непревзойден, как 
за пределами страны, так и внутри нее. А когда была закончена 
церковь в Скалахольте, так что епископу она показалась готовой 
для освящения, то устроил он для своих друзей большой и вели-
колепный пир, и пригласил туда епископа Бьёрна и аббата Ни-
колая1, и великое множество народа. Они оба освящали церковь 
в  Скалахольте, Кленг и  Бьёрн, один снаружи, другой внутри, 
и оба посвятили ее апостолу Петру, как и было прежде, а аббат 
Николай произнес речь [при освящении]. Это было в день свя-
того мученика Вита2. А после службы пригласил епископ Кленг 
отобедать всех, кто пожелает, но было это сделано больше из вы-
сокомерия, чем из истинного разумения, ибо часто бывает, что 
доверяют многим глупым, тогда как один умный способен про-
явить умеренность [в еде]3. Скорее всего, так-то там и  вышло, 
потому что обедало не менее семисот человек, и  еще до конца 
трапезы стала ощущаться нехватка еды. [Однако] пир был до-
стойнейший, как показалось всем приглашенным, а  все те до-
стойные люди, что там присутствовали, были отправлены домой 
с большими дарами. 

Епископ Кленг велел украсить церковь, которую он [ранее] 
приказал построить в Скалахольте, так хорошо, как это только 

1	 Николай сын Берга — аббат монастыря в Эйяфьорде, который основал 
в 1155 г. епископ Бьёрн. 

2	 День св. Вита — 15 июня.

3	 Для стиля саг характерные народные пословицы.
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было возможно, пока она не была полностью готова. Он велел 
сделать золотую чашу и  отделать ее драгоценными камнями, 
и  передал церкви. Он также велел переписать богослужебные 
книги  — значительно лучше, чем прежде. Он всецело посвя-
щал себя обучению будущих пастырей, и писал, и пел Псалтирь, 
и говорил обо всем том, в чем была нужда. И предавался аскезе 
более, чем другие епископы — бдением, постом, [скудной] одеж-
дой; он часто ночью ходил босиком по снегу в мороз. И когда 
Кленг пробыл епископом десять лет, то в Холаре, через два дня 
после памяти святого [апостола] Луки1, умер епископ Бьёрн, 
пробыв епископом пятнадцать лет. На следующее лето был из-
бран [епископом] священник Бранд сын Сэмунда, и отправился 
он с письмом епископа Кленга к архиепископу Эйстейну, и был 
посвящен в  епископы в  следующий [осенний] праздник Девы 
Марии [Рождество Пресвятой Богородицы], и  пробыл зиму 
в Бергене, как и Йон сын Лофта. А летом епископ уехал и занял 
в Холаре епископскую кафедру. 

Глава 19

Епископ Кленг сохранил до самой старости почитание 
и любовь народа, так что его весьма ценили все те, кто и сами 
были больше всего достойны уважения. А  когда он начал ста-
реть, привязался к нему сильный недуг, и прежде всего откры-
лись у него на ногах раны из-за холода, и лишений, и всяческих 
неудобств, которым он себя подвергал. Когда стал он страдать 
от старости и недуга, то послал письмо за рубеж архиепископу 
Эйстейну и попросил у него разрешения, чтобы оставить ему 
попечение о епархии и чтобы на его место был избран другой, 
по примеру епископа Гицура. Архиепископ прислал ему ответ, 
чтобы по его дозволению он избрал епископа и отправил его за 

1	 Бьёрн умер 20 октября 1162 г.
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рубеж, но продолжал совершать богослужения и говорить про-
поведи, пока мог, хоть и  не был способен совершать поездки 
по стране. Епископ Кленг отправился на альтинг и обратился 
к хёвдингам с просьбой, чтобы кого-нибудь избрали в еписко-
пы. И все единодушно решили, чтобы он сам избрал того, кого 
пожелает. А  он выбрал Торлака сына Торхалля, который был 
тогда аббатом в  Тюкквабере1. Было это большой удачей епи-
скопа Кленга, что он избрал после себя такого поистине бла-
гочестивого человека, ибо всем известно, что никогда не было 
в Исландии такого праведника, как епископ Торлак после сво-
его избрания. И хотя он принял управление кафедрой в то же 
полугодие, управлять ему было нелегко, потому что на хутор не 
поступало никаких пожертвований, а  расходы были немалые. 
Епископ Кленг сам отдал управление кафедрой епископу Тор-
лаку и тем людям, что прибыли с ним. А в последнее полугодие 
своей жизни епископ Кленг едва вставал с постели и, наконец, 
приготовился к смерти, как и поступает каждый разумный че-
ловек после долгой болезни.

Кленг был посвящен в  епископы архиепископом Аскелем 
во дни папы Евгения2 и  во дни королей Норвегии Эйстейна 
и Сигурда. Он дожил до пятидесяти семи лет и пребывал в сане 
епископа двадцать четыре года. Он преставился на третий день 
после дня святого Матфея3 (и на третий день отмечается годов-
щина его смерти, а  на четвертый день, если нет високосного 
года), тогда же была суббота. А от Рождества Христова прошла 
одна тысяча сто шестьдесят девять лет. Похоронили его рядом 
с  прежними епископами. Аббат Торлак стоял над ним и  при 

1	 Хутор в Исландии.

2	 Евгений III (1145–1153).

3	 День святого апостола Матфея в западной традиции — 24 февраля, а в 
високосные годы — 25 февраля.
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погребении, и  при кончине. И  очень ему в  том повезло, что 
и при жизни, и при кончине стоял над ним такой человек, каким 
оказался пред Богом епископ Торлак.

Глава 20

Пока Кленг был епископом, произошло много больших со-
бытий, хотя немного я  тут упоминаю. Во-первых, скончались 
братья, сыновья [Харальда] Гилли, короли Норвегии, сначала 
Сигурд, потом Эйстейн, а позднее всех — Инги, а также умер ар-
хиепископ Йон, и погиб Хакон Широкоплечий1, и умер епископ 
Бьёрн в Холаре. В дни епископа Кленга был замучен в Англии 
святой архиепископ Фома2, и произошло еще одно извержение 
вулкана Геклы. Тогда же случилось землетрясение, от которого 
погибло много людей. И вот кто умер из исландцев, пока Кленг 
был епископом: Йон сын Сигмунда и аббат Хрейн, Павел сын 
Торда и  Гудмунд сын Кетиля, священник Бьёрнхедин сын Си-
гурда и  его брат Бейнир; [произошло] убийство Хельги сына 
Скафти, а в Трандхейме погиб Николай сын Сигурда. И дума-
ется нам, что не бывало еще в Исландии столь выдающегося во 
всех отношениях человека, как епископ Кленг. Мы желаем и на-
деемся, что слава его будет расти, пока стоит Исландия.

Теперь дошло дело до того, чтобы рассказать о  блаженном 
епископе Торлаке [Торхалльссоне], и эта сага составлена в уте-
шение и  поучение добрым людям, как и  другие рассказы, что 

1	 Сигурд скончался в 1155 г., Эйстейн в 1157 г., как и архиепископ Йон, 
Инги в 1161 г., а Хакон в 1162.

2	 Католический архиепископ Кентерберийский Томас Бекет был убит 
в 1170 г. за борьбу с королем в отстаивании прав и интересов Римо-Като-
лической Церкви. Последовательно проводил политику Рима и поддер-
живался папой, которым и канонизирован уже в 1173 г.
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здесь записаны1. И хотя каждый рассказ хорош, все же нет при-
мера прекраснее, чем этот дорогой друг Божий, епископ Торлак, 
которого по праву можно назвать лучом или драгоценным кам-
нем среди святых2, как в этой земле, так и во всем мире. Его мож-
но воистину назвать апостолом Исландии, как святой епископ 
Патрик был назван апостолом Ирландии, ибо они продолжали 
труды самих апостолов своею проповедью и  терпением по от-
ношению к строптивым и заблудшим. 

1	 В большинстве рукописей за «Пробуждающей [духовный] голод» сле-
дует сага о епископе Торлаке Торхалльссоне, первом национальном свя-
том Исландии.

2	 Возможно, именно свободный выбор исландцами кандидатов в  епи-
скопы и существование в XI веке православных христиан в этой стране 
послужило причиной того, что несмотря на восемь веков народного по-
читания Торлака католиками Исландии, он был объявлен Римом католи-
ческим святым лишь в 1984 г. (Прим. ред).
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ГРЕЧЕСКОЕ СЛОВО ΒΙΒΛΊΟΝ 
В НАЗВАНИЯХ РУССКИХ 

ЦЕРКОВНЫХ КНИГ 
В предлагаемой статье анализируется этимология слова Библия 

и некоторых других названий церковных книг, возникших 
в результате субстантивации словосочетаний со словом βιβλίον 

(агиоѓрафа, антилегом́ена, гекзап́лы, октап́лы, омологум́ена, 
параклит́ик, патериќ, синод́ик, стихир́а, тетрап́лы), которые 
пришли в русский язык из греческого. Данная тематическая 

группа слов в целом с точки зрения ее происхождения в лингви-
стике еще не рассматривалась.

Ключевые слова: церковная лексика, древнегреческий язык,  
русский язык, заимствования, βιβλίον, субстантивация.

Разделы науки: историческая лексикология русского языка, 
этимология, словообразование.

Г лавным в  этой группе слов является слово Библия. Оно 
восходит к греческому слову βιβλίον книга, которое имеет 

отношение к образованию названий всех вышеперечисленных 
церковных книг. Кроме них в  русском языке есть названия 
и иного происхождения (например, Апокалипсис, Катехизис, 
Пролог). Отметим также, что греческое слово, обозначающее 
книгу, связано с  происхождением не только церковных, но 
и  некоторых других общеупотребительных заимствований 
(например, лексикон).

Слово Библия в  русском языке обозначает Священное 
Писание: книги Ветхого и  Нового Завета. В  «Православ-
ной энциклопедии» Библия определяется как «собрание 
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ветхозаветных и  новозаветных книг, написанных боговдох-
новенными авторами, принятое в  христианских Церквах 
в качестве Священного Писания». И далее приводятся сле-
дующие сведения: «В Ветхом Завете для обозначения свя-
щенного текста употребляется еврейское слово “книга” <...> 
в  греческом переводе еврейской Библии  — Септуагинте  — 
это слово в большинстве случаев передается как “τὸ βιβλίον” 
или “τὰ βιβλία”. В поздних книгах ВЗ, сохранившихся только 
на греческом языке, наименование “книги” (τὰ βιβλία) в при-
ложении к  священным текстам стали употреблять с  опре-
делением “святые” или “священные”  — “τὰ βιβλία τὰ ἅγια” 
(1 Макк. 12, 9), “ἡ ἱερὰ βίβλος” (2 Макк. 8, 23). Это наимено-
вание было принято христианами и  могло употребляться 
как в отношении той или иной части Священного Писания 
(Iust.  Dial. // PG. 6. Col. 652a; 1 Clem 43; 2 Clem 14. 2), так 
и в отношении всей Библии (Orig. Сom. in Jo. 6, 8; Cyr. Hier. 
Catech. 19, 5; Ioan. Chrysost. Hom. in Mt. 47, 3; Hom. in Jo. 32. 3; 
Hom. in Jo. 54, 3)»1.

Изначально существительное среднего рода τὸ βιβλίον, ου 
употреблялось в значениях полоса папируса, лист папирусной 
бумаги, документ, в  том числе обращение к  представителям 
власти, а  затем получило значение книга: и  в общем смысле, 
и как раздел сочинения, во множественном числе — библиоте-
ка, а в словосочетании τὰ βιβλία τὰ ἅγια — Священное Писание2. 
У этого слова засвидетельствован более ранний фонетический 
вариант τὸ βυβλίον, ου, который впоследствии был вытеснен 

1	 Э. Н. П. Библия. I. Общие сведения // Православная энциклопедия / 
Т.  V. М.: Церковно-научный центр РПЦ «Православная энциклопе-
дия», 2002. С. 89.

2	 Liddell H., Scott R. A Greek-English Lexicon. Rev. and augm. by H.C. Jones. 
Oxford, 1977.
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формой βιβλίον, возникшей, по мнению этимологов, в результа-
те ассимиляции гласных внутри слова1.

Слово βυβλίον образовано от существительного женского 
рода ἡ βύβλος, ου, употреблявшегося в  следующих основных 
значениях: 1) египетский папирус (Cyperus papyrus Сыть папи-
русная), из коры и лыка которого изготовляли канаты, рогожи, 
бумагу; 2) лыко папируса как сырьё для приготовления писчего 
материала; 3) писчая бумага из папируса, свиток, книга (особен-
но о священных или магических книгах, также о Священном 
Писании); 4) раздел книги2. Получившая распространение бо-
лее поздняя форма βίβλος появилась, очевидно, под влиянием 
формы βιβλίον. Тогда путь фонетических изменений в этих сло-
вах выглядит следующим образом: βύβλος > βυβλίον > βιβλίον > 
βίβλος.

Долгое время существовала точка зрения, что растение 
было названо по наименованию одного из центров финикий-
ской цивилизации, расположенного на побережье Средизем-
ного моря севернее Бейрута (Βύβλος), через который в Грецию 
экспортировался папирусный тростник3. Позднее она ста-
ла подвергаться пересмотру лингвистами по фонетическим 
причинам: возможно, напротив, название древнего Гевала 
(Гебал, Губл, совр. Джебейль) было произведено от названия 
растения4. Тем не менее поиски возможности фонетически 

1	 Chantraine P. Dictionnaire étymologique de la langue grecque. T. I. Paris, 
1968; Frisk H. Griechisches etymologisches Wörterbuch. Bd. I. Heidelberg, 
1991.

2	 Древнегреческо-русский словарь / Сост. И.Х. Дворецкий. Т. I. М., 1958 
(см. статьи к βίβλος и βύβλος); Liddell H., Scott R. Указ. соч. (общая статья 
βίβλος = βύβλος).

3	 См., например: Фасмер М. Этимологический словарь русского языка. 
Т. I. М.: Прогресс, 1964.

4	 Дискуссию по этому вопросу см.: Masson E. Recherches sur les plus 
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подтвердить заимствование греческого βύβλος из семитского 
Gubl-1 продолжились.

При образовании слова βυβλίον использовался суффикс 
-ιο[ν], для которого характерно прежде всего значение при-
надлежности, отношения к  чему-либо (нечто от, нечто как). 
На основе этого значения развивается также уменьшитель-
ное, в том числе уменьшительно-ласкательное (нечто меньшее, 
чем; маленькое; милое) и  уменьшительно-пренебрежительное 
(нечто не совсем как; незначительное; ничтожное) значение2. 
Однако постепенно ощущение уменьшительности при вос-
приятии образований с этим суффиксом утрачивается, стрем-
ление выразить эмоциональное отношение реализуется в упо-
треблении осложненных суффиксов -άδιο[ν], -άκιο[ν], -άλ(λ)ιο[ν], 
-άριο[ν]... -ίδιο[ν], -ίσκιο[ν], -ύδριο[ν], -ύλλιο[ν]3. 

В древнегреческом языке классического периода слова 
βίβλος и βιβλίον употреблялись вполне параллельно. У Плато
на о  книгах Анаксагора речь идет в  «Апологии Сократа» 
(26 d) с употреблением слова βιβλίον и в «Федоне» (98 b4), где 
используется форма от βίβλος, однако в «Политике» (288 е2), 
когда речь идет об изготовителях папируса, употреблена фор-
ма слова βύβλος. В Словаре Лидделл-Скотта4 для слова βιβλίον 
после первого значения лист папируса (strip of βύβλος), откуда 

anciens emprunts sémitiques en grec. Paris: Klincksieck, 1967. P. 101–107. 
См. также: Фихман И.Ф. Введение в документальную папирологию. М.: 
Наука, 1987; Беляев Л.А. Гевал // Православная энциклопедия / Т. X. 
М.: Церковно-научный центр РПЦ «Православная энциклопедия». 
2005. С. 484.

1	 Гамкрелидзе Т.В., Иванов Вяч. Вс.  Индоевропейский язык и  индоевро-
пейцы. Т. 1. Тбилиси, 1984. С. 59–60.

2	 Schwyzer E. Griechesche Grammatik. Bd. I. München, 1939. S. 470.

3	 Там же. S. 471.

4	 Liddell H., Scott R. Указ. соч.
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происходят значения бумага, документ, вторым основным зна-
чением дается книга без всякой пометы об уменьшительно-
сти, которая есть, например, в статье к слову βιβλίδιον (Dim. of 
βιβλίον). В специальном исследовании об уменьшительных суф-
фиксах в греческом тексте Нового Завета как уменьшительное 
от βίβλος рассматривается только образование βιβλαρίδιον1. Во 
фрагментах Каллимаха (frg. 465 Pfeiffer) есть выражение μέγα 
βιβλίον ἴσον τῷ μεγάλῳ κακῷ большая книга подобна большому злу. 
Вряд ли такое прилагательное (μέγας большой) могло появиться 
рядом с уменьшительной формой.

В Словаре греческой патристики2, включающем лексику 
с I в. до начала IX в. по Р.Х., слово βίβλος засвидетельствовано 
и в значении папирус, и в значениях папирусный свиток; книга 
(независимо от материала: свиток или кодекс) с приведением 
многочисленных контекстов. При этом используются формы 
как в единственном (для обозначения отдельных книг Библии 
или всей Библии), так и во множественном числе (при указа-
нии книг Библии одного автора или Библии в целом). Форме 
βίβλος приравнена форма βύβλον. Слову же βιβλίον посвящена 
обширная статья с первым определением как полоса папируса 
и дальнейшими значениями документ, письмо; книга. Это мо-
жет быть и раздел книги (в частности Библии), и вся книга, осо-
бенно если она составлена из нескольких разделов, в том числе 
Новый Завет и  Библия. Очевидно, что формы βίβλος, βύβλον 
и βιβλίον в патристической литературе использовались парал-
лельно без особого различия.

1	 Watt J. M. Diminutive Suffixes in the Greek New Testament // Biblical and 
Ancient Greek Linguistics. Vol. 2. 2013. P. 30, 45, 51, 67, 73. Несколько 
иное понимание см.: Аверинцев С.С. Поэтика ранневизантийской лите-
ратуры. М.: Наука, 1977. С. 175–176.

2	 Lampe G. W. H. A Patristic Greek Lexicon. Oxford University Press, 1961.
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В Словаре Софоклеса1, учитывающем лексику от 146 г. до 
Р.Х. до 1100 г. по Р.Х., форма βύβλος приравнена форме βίβλος 
со ссылкой на Климента Александрийского (II–III вв. по Р.Х.). 
Далее указаны (с разнообразными ссылками на тексты, в том 
числе и христианские) общее значение Книга и значение Книга 
как раздел литературного произведения. Форма βυβλίον при-
равнена форме βιβλίον со ссылкой на Дионисия Галикарнас-
ского (I в. до Р.Х.). Для слова βιβλίον после общего определения 
книга прежде всего приведена форма множественного числа 
Τὰ βιβλία Книги как священные книги евреев со ссылками на тол-
кования Септуагинты, на труды Климента Александрийского 
и Оригена (III в. по Р.Х.). Далее даются значения письмо и раз-
дел книги. Таким образом, при общем сходстве данных указан-
ных словарей, словарь Софоклеса фиксирует форму множе-
ственного числа βιβλία как регулярно употребляемую именно 
в отношении Септуагинты.

Эта тенденция отразилась и в русском языке. Так, в Слова-
ре В.И. Даля читаем определение в статье к слову «Библия»: 
«Слово Божие в  полноте своей, Святое Писание Ветхого 
и Нового Заветов; иногда отделяют последний, и собственно 
Библией называют один Ветхий Завет». В Словаре Д.Н. Уша-
кова2 первым значением дается определение книги т. н. священ-
ного писания у евреев с дополнением то же как часть священного 

1	 Sophocles E. A Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods. From 
B. C. 146 to A. D. 1100. Vol. 1–2. Cambridge, 1974 — New York, 1957.

2	 Толковый словарь русского языка: В 4 т. / Под ред. Д.Н. Ушакова. Т. 1. 
М.: Государственный институт «Советская энциклопедия», ОГИЗ, 
1935. Репринтные издания: М., 1995; М., 2000. (Орфография этой сло-
варной статьи и ее специфика, возможно, обусловлена периодом «без-
божных пятилеток», когда книга готовилась к изданию, т. е. временем 
ожесточенной борьбы с  религией в  первую очередь  — с  христианст
вом — (Прим. ред)).
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писания у христиан, т. н. Ветхий Завет, а вторым — название 
всех книг т. н. священного писания у  христиан, включая Вет-
хий и Новый Завет с пометой редкое. Большинство же словарей 
и  энциклопедий именно это общее значение указывают как 
единственное1.

В русский язык, как и  в другие европейские языки, слово 
Библия пришло через латынь, в которой слово βιβλία было вос-
принято как форма единственного числа женского рода Biblia. 
Латинское посредство отражено и  в фонетической передаче 
беты, и  в месте постановки ударения (третий слог от конца). 
В  русском языке это слово впервые встречается в  названии 
Геннадиевской Библии как заимствование из Вульгаты2. Более 
подробно о книгах и частях книг, которые не были обнаружены 
в  славянской рукописной традиции и  были переведены с  ла-
тыни, пишет В.А. Ромодановская, отмечая, что «буквальное 
следование латинскому тексту являлось основным принципом 
перевода книг для Геннадиевской Библии»3.

В современном русском языке и во многих других языках 
слово Библия пишется с прописной буквы, как и другие назва-
ния культовых книг, кроме тех случаев, когда они употребля-
ются в переносном смысле4. 

1	 См., например: Словарь Академии Российской. Ч. 1. СПб., 1789; Алексе-
ев П.А. Церковный словарь. Ч. 1. СПб., 1817; Брокгауз Ф.А., Ефрон И.А. 
Энциклопедический словарь. Т. 3А (6) СПб., 1891 (переиздание М.: Тер-
ра, 2001); Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. 
М., 2010; Новая философская энциклопедия. В 4 т. Т. 1. М.: Мысль, 2010.

2	 Э. Н. П. Указ. соч. С. 89.

3	 Ромодановская В.А. Геннадиевская Библия // Православная энциклопе-
дия / Т. X. М.: Церковно-научный центр РПЦ «Православная энцикло-
педия», 2005. С. 584–588.

4	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник / ред. В.В. Лопатин. М.: Эксмо, 2006.
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Некоторые определения к  слову τὸ βιβλίον книга или к  его 
форме во множественном числе τὰ βιβλία книги со временем 
стали употребляться самостоятельно и  приобрели терминоло-
гические значения. Cлово βιβλίον книга изначально было необ-
ходимо, например, в таких словосочетаниях, как τὸ παρακλητικόν 
βιβλίον книга молебных песнопений, τὸ πατερικὸν βιβλίον отеческая 
книга, τὰ ἀντιλεγόμενα βιβλία спорные книги, что подтверждается 
и словарными данными1. Однако в дальнейшем это слово толь-
ко подразумевалось и  при регулярном употреблении опуска-
лось. Так и произошла субстантивация (то есть переход в разряд 
существительных)2 прилагательного (например, τὸ παρακλητικόν) 
или причастия (например τὰ ἀντιλεγόμενα).

Одни из слов этой группы в  русском языке представлены 
в  единственном числе (параклитик, патерик, синодик), дру-
гие — во множественном (гекзаплы, тетраплы, октаплы), для 
третьих существуют дублетные формы как в единственном, так 
и множественном числе (агиографа/агиографы, антилегомена/
антилегомены, омологумена/омологумены). Кроме того, неко-
торые термины употребительны в  различных фонетических 
вариантах. 

1	 См.: Lampe G.W.H. Указ. соч., Sophocles E. Указ. соч.

2	 Субстантивацией в лингвистике называют «переход в разряд имен су-
ществительных из другой части речи вследствие приобретенной спо-
собности непосредственно указывать на предмет (а не только через его 
признак и  т.п.)»: Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов. 
М.: Советская энциклопедия, 1969. См. с примерами из русского язы-
ка: «Больной поправился (субстантивация прилагательного). Подали 
на второе (субстантивация порядкового числительного). Двое на каче-
лях (субстантивация собирательного числительного). Наше завтра (суб-
стантивация наречия). Раздавалось мерное тик-так (субстантивация 
звукоподражательного слова)»: Розенталь Д. Э., Теленкова М. А. Сло-
варь-справочник лингвистических терминов. М.: Просвещение, 1976. 
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В единственном числе произошла субстантивация опре-
делений к  слову τὸ βιβλίον в  следующих словосочетаниях: τὸ 
παρακλητικόν βιβλίον, τὸ πατερικὸν βιβλίον, τὸ συνοδικὸν βιβλίον.

Богослужебная книга молебных песнопений восьми гласов 
в Византийской, Болгарской, Сербской и Грузинской Церквях 
получила название параклитик (иначе — Октоих). В древне-
русской рукописной традиции так стал называться «сборник 
используемых на Утрене канонов Октоиха, расположенных по 
гласам, а внутри них по дням недели. Наибольшее распростра-
нение этот вид Октоиха имел на Руси до начала XV в. Пара-
клитик являлся дополнением Изборного Октоиха»1.

Слово Параклитик восходит к  среднегреческому суще-
ствительному τὸ παρακλητικόν [βιβλίον], ου книга молебных пес-
нопений, являющемуся субстантивированной формой средне-
го рода единственного числа прилагательного παρακλητικός, 
ή, όν призывающий, побуждающий, утешительный. Это при-
лагательное образовано от глагола παρακαλέω призывать, обо-
дрять, утешать, состоящего из приставки παρα- со значени-
ем положения рядом, смежности, основы глагола καλέω звать 
и  суффикса -(τ)ικ- в  значении способности к  совершению дей-
ствия. 

Сборник изречений святых отцов, подвижников или их 
жизнеописаний называется патерик. Это слово восходит 
к  словосочетанию τὸ πατερικὸν βιβλίον отеческая книга, отеч-
ник, в  состав которого входит прилагательное πατερικός, ή, όν 
отеческий, образованное от существительного ὁ πατήρ, πατρός 
отец с помощью суффикса -ικ- в относительном значении. Па-
терик, став жанром православной литературы, представлял 

1	 Крашенинникова О.А. Параклитик [Электронный ресурс]. URL: // https:// 
azbyka.ru/oktoix-krasheninnikov#paraklitik (дата обращения: 29.11. 
2016).
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назидательные рассказы о  жизни прославившихся благоче-
стием или аскетизмом христианских отшельников и монахов, 
их нравоучительные изречения. О  специфике этого «малого 
жанра» пишет Д.М. Буланин: «В отличие от житий святых, 
последовательно рассказывающих о жизни подвижника», па-
териковые повествования «ограничиваются наиболее занима-
тельными и дидактическими эпизодами его биографии» 1.

Синодик — это помянник (поминальник), то есть список 
или книга с  перечислением имен умерших для поминовения 
во время богослужения или в частной молитве. Первоначаль-
но словосочетание τὸ συνοδικὸν βιβλίον (а также τὸ συνοδικὸν 
γράμμα, где γράμμα начерченный знак, буква, письмо, сочинение, 
книга) обозначало решение Вселенского или Поместного Собо-
ра, который по-гречески называется Σύνοδος. Прилагательное 
συνοδικός, ή, όν синодальный, соборный образовано от существи-
тельного ἡ σύνοδος, ου сходка, собрание. Оно состоит из при-
ставки συν- со значением совместности, соучастия, основы 
существительного ἡ ὁδός, οῦ путь, дорога и суффикса -ικ- в от-
носительном значении.

Подробное объяснение связи названий Вселенского Собо-
ра и помянника находим в Энциклопедическом словаре Брок-
гауза и Ефрона. Синодиком «назывался в греческой и русской 
церкви “чин православия”, читавшийся, как и в настоящее вре-
мя, в первое воскресенье Великого поста и заключавший в себе 
провозглашение “анафемы” еретикам и  “вечной памяти” рев-
нителям православия. Возникший на основании протоколов 
Седьмого Вселенского собора и прочитанный впервые в Кон-
стантинополе в  842 г., первоначальный чин православия до 
нас не дошел. Следовавшая за тем дополненная редакция чина 

1	 Буланин Д.М. Литературный энциклопедический словарь / ред. В.М. Ко-
жевников, П.А. Николаев. М.: Советская энциклопедия, 1987.
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православия слагалась постепенно со второй половины XI в. 
до XIV в. <...> Слово Синодик с давних пор имело также зна-
чение “помянника”, т. е. книги, в  которой записывались име-
на умерших для поминания их в церкви за упокой; помянник 
являлся как бы добавлением к той части “чина православия”, 
которая была посвящена провозглашению “вечной памяти”; он 
присоединялся к “чину православия” и помещался с ним в од-
ной книге»1. 

Во множественном числе произошла субстантивация 
определений к слову τὸ βιβλίον в следующих словосочетаниях: 
τὰ στιχηρὰ βιβλία стихотворные книги, τὰ ἁγιόγραφα βιβλία вет-
хозаветные/богодуховенные книги, τὰ ἀντιλεγόμενα βιβλία спор-
ные книги, τὰ ὁμολογούμενα βιβλία согласованные книги, τὰ ἑξαπλᾶ 
βιβλία шесть раз сложенные книги, τὰ τετραπλᾶ βιβλία четыре 
раза сложенные книги, τὰ ὀκταπλᾶ βιβλία восемь раз сложенные 
книги.

В православном богослужении песнопение строфической 
формы на тему дня или воспоминаемого события, обычно ис-
полняемое после отрывков из псалмов, получило название сти-
хира. В Энциклопедическом словаре Брокгауза и Ефрона сти-
хирой называется «песнопение, состоящее из многих стихов, 
написанных одним размером и большею частью предваряемых 
стихами из Священного Писания. Название это перенесено 
с  ветхозаветных поэтических писаний (книга Иова, псалмы 
Давидовы, книга Притчей, Екклезиаст, Песнь Песней), кото-
рые у  древних отцов церкви называются стихирами и  по об-
разцу и для замены которых стали составляться христианские 
стихиры. Первым составителем стихир называют константи-
нопольского патриарха Анатолия, жившего в V в., — первым 

1	 Брокгауз Ф. А., Ефрон И. А. Энциклопедический словарь. Т. XXX (59). 
СПб., 1900. С. 36–38 (переиздание М.: Терра, 2001).
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в том смысле, что более ранние христианские стихиры нам не 
известны»1.

Существительное стихира пришло в церковнославянский 
и русский язык из греческого. Оно восходит к субстантивиро-
ванной форме прилагательного στιχηρός, ά, όν стихотворный 
во множественном числе среднего рода, первоначально соче-
тавшегося со словом βιβλία книги: τὰ στιχηρὰ [βιβλία] стихот-
ворные книги, стихотворные сочинения. В единственном числе 
существительное τὸ στιχηρόν, οῦ означает стихотворение. При-
лагательное στιχηρός образовано от существительного τὸ στίχος, 
ου ряд, линия; стихотворная строка, стих, восходящего к гла-
голу στείχω шествовать, идти строем, шагать, прибавлением 
суффикса прилагательных -[η]ρ[ος].

В древнегреческом языке представлена только форма 
прилагательного στιχηρός. В  Словаре греческой патристики 
указаны формы как прилагательного στιχηρός со значением 
сложенный стихами, поэтический, так и  существительного 
τὸ στιχηρόν в значении короткое стихотворение, стихотвор-
ная строка. В  Словаре Софоклеса это существительное рас-
сматривается как результат субстантивации определения 
к  слову τροπάριον тропарь, когда ему предшествует стих из 
Псалма, с  примечанием, что тропари канона никогда не на-
зывались τὰ στιχηρά.

Исторические книги Ветхого Завета называют агиографы. 
Словосочетание τὰ ἁγιόγραφα βιβλία в греческом языке обозна-
чало ветхозаветные/богодухновенные книги. Прилагательное 
ἁγιόγραφος, ον написанный по вдохновению (богодухновенный), 
библейский составлено из основ прилагательного ἅγιος, α, ον свя-
той, священный и глагола γράφω писать. Сложение ἁγιόγραφος 

1	 Брокгауз Ф. А., Ефрон И. А. Энциклопедический словарь. Т. 31А (62). 
СПб., 1901 (переиздание: М.: Терра, 2001).
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в  словарях древнегреческого языка Античной эпохи не за-
свидетельствовано, кроме словаря Пассова1, где приводится 
форма ἁγιόγραφος, ον со значением heilig geschrieben священно 
написанное и форма, субстантивированная во множественном 
числе среднего рода, τὰ ἁγιόγραφα с пометой «verst. [понимай] 
βιβλία: heilige Schriften Священное Писание (о книгах Ветхого 
Завета, кроме Пятикнижия и Пророков)». Представлено при-
лагательное и  в указанном выше специальном словаре грече-
ской патристики со значениями написанный по вдохновению 
(богодухновенный), библейский и  ссылкой на Дионисия Арео-
пагита. Там же приводится и форма, субстантивированная во 
множественном числе среднего рода, как название историче-
ских книг Ветхого Завета со ссылкой на Епифания Кипрского 
и Иоанна Дамаскина. 

При заимствовании слов с начальным ἅγι- в русский язык 
густое придыхание древнегреческого слова в  соответствии 
с  византийской традицией чтения утратилось: агиография, 
ср. также агиасма, в  отличие от заимствований через латынь 
(hagiographia) в  западноевропейские языки: англ. hagiography, 
нем. Hagiographie, фр. hagiographie.

Конечные элементы сложных слов, восходящие к  глаголу 
γράφω, бывают двух видов: под ударением -γράφος со значением 
пишущий (например, βιβλιογράφος пишущий или переписыва-
ющий книги) или безударный с пассивным значением -γραφος 
(например, παράγραφος приписанный, знак на полях, параграф). 
Ср. в новогреческом языке: αγιόγραφος, тот, кто пишет с бо-
жественным вдохновением, боговдохновенный, а  αγιογράφος  — 
иконописец, тот, кто живописует образы или изображает хри-
стианские сюжеты.

1	 Passow F. Handwörterbuch der griechischen Sprache. Bd. 1. Abt. 1, Leipzig, 
1841.
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Субстантивированная в  греческом языке форма средне-
го рода множественного числа ἁγιόγραφα дает основание для 
частого употребления существительного во множественном 
числе и в русском языке. В справочной литературе форма агио-
графы часто дается как исходная1. Возможна и исходная форма 
этого слова в  единственном числе женского рода: агиографа, 
как нередко передаются подобные заимствования при адапта-
ции в русском языке (ср. выше стихира из τὰ στιχηρὰ [βιβλία] 
стихотворные книги). Форма агиографа удобна тем, что отли-
чает это заимствование от другого слова, также пришедшего 
из греческого языка и имеющего омонимичную форму множе-
ственного числа: агиограф  — писатель, описывающий житие 
святых и сочиняющий книги духовного содержания2; агиогра-
фы — греческие и латинские христианские писатели, авторы 
биографий святых3.

Два термина рассматриваемой группы, употребитель-
ные часто в  паре во множественном числе,  — антилегомены 
и  омологумены  — имеют общие черты и  с точки зрения их 
образования в  древнегреческом языке: они относятся к  груп-
пе заимствований, восходящих к медио-пассивным причасти-
ям с  суффиксом -μεν- в  пассивном значении4. Данные формы 

1	 См., например: Брокгауз Ф.А., Ефрон И.А. Указ. соч.; Мень А. Библиоло-
гический словарь: В 3 т. М.: Фонд имени Александра Меня, 2002.

2	 Чудинов А.Н. Словарь иностранных слов, вошедших в  состав русского 
языка, СПб., 1910.

3	 Белкин М.В., Плахотская О. Словарь: Античные писатели. СПб.: Лань, 
1998.

4	 См.: Малинаускене Н.К. Редкие формы заимствований из греческо-
го языка: игумен/игуменья, ойкумена (экумена, икумени), феномен, 
ноумен, пролегомены (пролегомена), паралипоменон // Сретенский 
сборник. Научные труды преподавателей СДС. Вып. 4 / Сретенская ду-
ховная семинария / Под общ. ред. архимандрита Тихона (Шевкунова). 
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употребительны исключительно в  терминологической обла-
сти, а именно в сфере церковной и научной терминологии.

По сведениям из «Православной энциклопедии», тер-
мин антилегомена возник «в процессе формирования кано-
на новозаветных книг в IV в. и обозначал оспариваемые (лат. 
dubia) книги. Введен Евсевием Кесарийским (Церк. ист. 3. 25). 
К  книгам НЗ, подлинность которых еще не была всеми при-
знана, он, в  частности, относил Иак., 2 Пет., 2 и  3 Ин., Иуд. 
Таким образом, Евсевий отделил спорные в  его время книги 
от несомненно подлинных (греч. ὁμολογούμενα — общепризнан-
ные) и  противопоставил их книгам, признанным подложны-
ми (греч. νόθα, лат. spuria), к числу которых им были отнесены 
Деяния Павла, Пастырь Ерма, Апокалипсис Петра, Послание 
Варнавы и др.»1.

Термин антилегомена сформировался на основе греческо-
го словосочетания τὰ ἀντιλεγόμενα βιβλία спорные книги, в кото-
ром причастие ἀντιλεγόμενος, η, ον оспариваемый образовано от 
глагола ἀντιλέγω противоречить, оспаривать. В данном глаго-
ле приставка ἀντι- против добавлена к глаголу λέγω говорить. 

Подобное происхождение и у термина омологумена, обознача-
ющего новозаветные книги, которые были повсеместно призна-
ны Церковью каноническими. Он восходит к словосочетанию 

М.: Изд-во Сретенского монастыря, 2013. C. 381–401; Малинаускене Н.К. 
Редкие формы заимствований из греческого языка (продолжение): фило-
софумена/философумены, теологумен/теологумены, трагодумены/траге-
думены, мифологумена, окказионализмы филологумен, психологумен // 
Сретенский сборник. Научные труды преподавателей СДС. Вып. 6 / 
Сретенская духовная семинария / Под. общ. ред. епископа Егорьевского 
Тихона. М.: Изд-во Сретенского монастыря, 2015. C. 405–426.

1	 Дронов М., протоиерей. Антилегомена // Православная энциклопедия / 
Т. II. М.: Церковно-научный центр РПЦ «Православная энциклопе-
дия», 2001. С. 487.
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τὰ ὁμολογούμενα βιβλία согласованные книги, включающему пас-
сивное причастие глагола ὁμολογέω соглашаться, согласовывать-
ся (букв.: говорить одинаковое, одно и  то же). Глагол содержит 
основу прилагательного ὁμός, ή, όν равный, одинаковый и конеч-
ный элемент -λογέω, восходящий к корню слов ὁ λόγος, ου слово 
и λέγω говорить. 

В современном русском языке термин обычно употребля-
ется в  византийской традиции чтения, то есть с  утратой на-
чального густого придыхания, с  исходной формой женского 
рода: омологумена1, аналогично исходной форме его антонима 
антилегомена. В  истории русского языка засвидетельствован 
и  вариант, пришедший через западные языки из латыни без 
утраты греческого окончания и  принявший форму мужского 
рода: гомологуменон2.

Больше всего вариантов передачи формы слова представле-
но у термина гекзаплы: ексаплы, ексапла, гексаплы, гексапла, 
экзаплы3. В настоящее время его принято передавать как гек-
заплы. Именно так он используется, например, в ныне издаю-
щейся «Православной энциклопедии», хотя в ней встречается 
и форма гексаплы. Так называется рукописное издание Ветхого 

1	 Например: Рахновский А., свящ. Канон евангелий // Евангелие. Ч. I. // 
Православная энциклопедия / Т. XVI. М.: Церковно-научный центр 
РПЦ «Православная энциклопедия», 2007. С. 592.

2	 Михельсон А.Д. Объяснение 25000 иностранных слов, вошедших в упо-
требление в  русский язык, с  означением их корней. М., 1865; Чуди-
нов А.Н. Указ. соч.

3	 Подробнее об этом термине и вариантах его передачи см.: Малинауске-
не Н.К. Краткий этимологический словарь русской церковной лексики 
греческого происхождения (проект) // Сретенский сборник. Научные 
труды преподавателей СДС. Вып. 6 / Сретенская духовная семинария / 
Под. общ. ред. Епископа Егорьевского Тихона. М.: Сретенский ставро-
пигиальный монастырь, 2015. С. 438–440.
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Завета, осуществленное Оригеном и  включавшее еврейский 
текст, его греческую транслитерацию и четыре греческих пере-
вода. Все они были расположены в виде шести параллельных 
столбцов. 

В статье «Экзаплы», помещенной в  Энциклопедическом 
словаре Брокгауза и Ефрона, приводятся следующие сведения: 
«Кроме греческого перевода семидесяти, Ориген имел в  ру-
ках еще другие переводы  — Акилы, Феодотиона и  Симмаха. 
Сличив все эти греческие переводы как между собой, так и с 
еврейским подлинником, отметив особенности перевода се-
мидесяти, сравнительно с  прочими, особыми знаками <...>, 
Ориген изложил текст их в шести столбцах: в первом поместил 
еврейский подлинник, во втором — тот же подлинник, только 
написанный греческими буквами, далее — перевод Акилы, за-
тем Симмаха, семидесяти толковников и, наконец, Феодотио-
на. Эти 6 столбцов и носят название Экзаплы»1.

В словаре греческой патристики2 термин приводится со 
ссылкой на Оригена и на последующее использование. Он вос-
ходит к словосочетанию τὰ ἑξαπλᾶ βιβλία шесть раз сложенные 
книги, содержащему прилагательное ἑξαπλοῦς, ῆ, οῦν шести-
кратный. Его первым компонентом является числительное ἕξ 
шесть, которое в качестве предыдущего члена сложения обыч-
но имеет вид ἑξα-3, ср. ἑξάμετρος шестистопный, гексаметр; 
ἑξάμηνος шестимесячный. Вторым компонентом этого сложе-
ния является -πλοῦς < -πλόος со значением складывать, сгибать, 
который представлен также, например, в глаголе πλέκω склады-
вать, прилагательном δίπλαξ дважды сложенный, двойной. 

1	 Брокгауз Ф.А., Ефрон И.А. Энциклопедический словарь. Т. 40 (79). СПб., 
1904. С. 228 (переиздание: М.: Терра, 2001).

2	 Lampe G.W.H. Указ. соч.

3	 Frisk H. Указ. соч.
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Позднее по этой же словообразовательной модели были 
созданы и  термины как для сокращенного до четырех столб-
цов варианта, так и  для варианта с  увеличением количества 
столбцов до восьми: тетраплы свод четырех переводов Библии 
и октаплы Библия в восьми вариантах, напечатанная в восемь 
столбцов. Термин тетраплы — это субстантивация прилага-
тельного из словосочетания τὰ τετραπλᾶ [βιβλία] четыре раза 
сложенные [книги], в котором τετραπλοῦς, ῆ, οῦν четырёхкрат-
ный содержит элемент τετρα-, обозначающий в начале сложных 
слов четыре. Термин октаплы  — такая же субстантивация, 
восходящая к τὰ ὀκταπλᾶ [βιβλία] восемь раз сложенные [книги], 
где ὀκταπλοῦς, ῆ, οῦν восьмикратный включает начальный ком-
понент ὀκτα- восемь. Вторым компонентом в  этих сложениях 
является уже указанный компонент -πλοῦς < -πλόος со значени-
ем складывать, сгибать.

Итак, целая группа названий церковных книг, заимство-
ванных из греческого языка, в  своих истоках имеет словосо-
четания со словом βιβλίον книга, определения к которому суб-
стантивировались еще в греческом языке (или в единственном, 
или во множественном числе). При этом формы множествен-
ного числа прилагательных или причастий относятся, как пра-
вило (за исключением только слова стихира), именно к книгам 
Библии: в целом или к той или иной части Священного Пи-
сания (агиографа, гекзаплы, октаплы, тетраплы, омологумена 
и  по аналогии  — антилегомена). Формы же прилагательных, 
субстантивированных в  единственном числе, стали названи-
ями церковных книг разного назначения (параклитик, пате-
рик, синодик).

Большинство указанных названий пришло в русский язык 
через византийское посредство, что отразилось на их фонетиче-
ском облике (агиографа, параклитик, стихира). При наличии 
в  истории русского языка разных вариантов произношения 
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слов́а, для одних названий основным стал вариант византий-
ского произношения (омологумена), для других установилась 
форма, пришедшая через западные языки (Библия, гекзаплы). 
При этом исходная форма числа могла измениться в  соот-
ветствии с  нормами русского языка, как в  случае со словами 
Библия, стихира: окончание множественного числа среднего 
рода было воспринято как окончание единственного числа 
женского рода.

В русском языке представлены также и  другие термины, 
обозначающие церковные книги и восходящие к субстантиви-
рованным формам греческих прилагательных среднего рода 
(анфологион/антологион, евхологион/евхологий, диаконикон, ир-
мологий/ирмологион/ирмолог, кондакарион/кондакарь, синакса-
рион/синаксарь/синаксарий, стихирарион/стихирарь). Однако 
непосредственная связь со словом βιβλίον при формировании 
этих названий не подтверждается словарными материалами. 
Тем не менее они могли быть образованы в византийской тра-
диции по аналогии с  вышеприведенными названиями книг, 
откуда и пришли в русский язык.

Представленный в статье анализ названий церковных книг 
проведен в чисто лингвистическом аспекте, но именно пони-
мание их этимологии и словообразовательных связей позволя-
ет показать явную или скрытую, глубинную связь этих назва-
ний с греческим словом βιβλίον книга и тем самым с названием 
главной Книги — Книги книг.



615

С
РЕ

ТЕ
Н

С
К

И
Й

 С
БО

РН
И

К
. В

Ы
П

У
С

К
 7

-8

ПРОИСХОЖДЕНИЕ СЛОВ СТИХ, 
СТИХИРА, СТИХАРЬ, СТИХИЯ

В статье обосновываются этимологические и словообразова-
тельные связи заимствований из греческого языка стих, стихи-
ра, стихарь, стихия, рассматриваются пути развития значений 
этих слов в языке-источнике и в истории русского языка. Такое 
комплексное исследование в отношении этих слов в отечествен-

ной науке проводится впервые.

Ключевые слова: церковная лексика, древнегреческий язык, 
русский язык, заимствования, стих, стихира, стихарь, стихия.

Разделы науки: историческая лексикология, этимология, 
семантика, словообразование.

Р усские слова стих ‘единица ритмически организованной 
художественной речи’, стихира ‘богослужебное песнопе-

ние на библейский сюжет’1, стихарь ‘длинное, с широкими ру-
кавами церковное облачение’ и стихия ‘вещественное начало’ 
или ‘мощное явление природы’) восходят к  именам, произ-
водным от древнегреческого глагола στείχω ‘идти, идти стро-
ем, шагать’, образованного от корня с  чередованием στοιχ-/
στειχ-/στιχ- (из индоевропейского *stoigh-/steigh-/stigh-)2. Все 
указанные выше значения имен в  русском языке появились 

1	 Более точно так: ‘богослужебное песнопение на библейский сюжет или 
посвященное вероучительной истине Православной Церкви, или событию 
из Ее истории‘ (Прим. ред)).

2	 Frisk H. Griechisches etymologisches Wörterbuch. Heidelberg. Bd. I, 1960; 
Chantraine P. Dictionnaire étymologique de la langue grecque. T. II. Paris, 
1970; Beekes R.S.P., van Beek L. Etymological Dictionary of Greek. Т. II. 
Leiden — Boston: Brill, 2010.
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у  исходных греческих существительных и  прилагательных 
еще в греческом языке, из которого были заимствованы в рус-
ский язык1.

Слова, образованные от указанного индоевропейского 
корня, представлены во многих древних и  современных язы-
ках: в германских, кельтских — в основном значении ‘ступать, 
идти’, в древнеиндийском — ‘идти вверх’, а также (с различным 
дальнейшим развитием значений) в  балтийских (‘спешить, 
торопиться’ — устаревшее или диалектное значение; ‘выстра-
ивать, основывать’ — современное значение) и славянских (на-
пример, в  русском глаголе по-стиг-нуть). Развитие значения 
глагола постигнуть, который в  древнерусском языке был из-
начально синонимичен однокоренному глаголу достигнуть 
(‘дошагать, дойти’), а впоследствии утратил исконное значение, 
обосновывает Ю.В. Откупщиков: «Постигать теперь значит 
‘понимать, уяснять смысл чего-либо’. Там, где глагол дойти сде-
лал лишь первые шаги в направлении к значению ‘понимать’, 
синонимичное ему слово постигать (постигнуть, постичь) 
прошло весь этот путь, утратив свое древнее значение»2.

Глубокое осмысление комплекса значений, связанных с ис-
ходным индоевропейским корнем, находим у  А. Ф. Лосева. 
Рассматривая примеры с  разными огласовками данного кор-
ня в  разных языках, он пишет: «Steichō значит ‘иду’, ‘шагаю’. 
Stichos значит ‘ряд’, ‘линия’. Stichaomai  — ‘движусь в  плотном 
ряду’, ‘друг с другом’. Слово stoicheion значит ‘шаг’, ‘сдвиг’, что-
нибудь раздельное, идущее в  одном ряду (буквы в  алфавите, 

1	 Более подробно об истории исходных греческих слов см: Малинаускене 
Н.К. Осмысление древнего корня с  исходным значением ‘шагать’ в  ан-
тичной Греции и Византии // CURSOR MUNDI. Человек Античности, 
Средневековья и Возрождения. Вып. 10 (в печати).

2	 Откупщиков Ю.В. К истокам слова. М.: Просвещение, 1973. С. 68.
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деревья в лесу или саду, солдаты в шеренге). Старославянское 
‘стезя’ тоже указывает на путь, движение в  определенном на-
правлении. Сюда же относятся немецкое Steig, Steg, steigen. Сло-
во штанга, заимствованное из немецкого языка, обозначает 
‘стержень’, ‘шест’, ‘жердь’, ‘полосу’, ‘спортивную ‘штангу’. Везде 
здесь имеется в виду некоторого рода сдвиг или движение, ко-
торое заключает в себе, с одной стороны, известного рода про-
цесс, с другой же стороны — первоначальные достижения 
и результат этого процесса, который может и продолжаться 
дальше, и оставаться на месте»1 (выделено мною. — Н.М.).

Рассмотрим, как происходило развитие значений в каждом 
конкретном случае, существенном для рассматриваемой груп-
пы слов. Слово стих (др.русск. стихъ, ст.слав. СТИХЪ) вос-
ходит к древнегреческому существительному ὁ στίχος, ου ‘ряд, 
линия; стихотворная строка’2. Так, например, у  Ксенофонта 
(IV в. до Р.Х.) в «Киропедии» (книга 8, глава 3, строка 9) су-
ществительное στίχος (вариант чтения  — στοῖχος) обозначает 
ряд солдат: στοῖχοι δὲ εἱστήκεσαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς ὁδοῦ «ряды 
воинов выстроились по обеим сторонам дороги». У  него же 
в «Домострое» так названы прямые ряды деревьев: ὀρθοὶ δὲ οἱ 
στίχοι τῶν δένδρων (глава 4, строка 21). Платон в Федоне (IV в. 
до Р.Х.) упоминает «другой числовой ряд», рассуждая о чет-
ности и нечетности чисел: καὶ αὖ τὰ δύο καὶ [τὰ] τέτταρα καὶ ἅπας 
ὁ ἕτερος αὖ στίχος τοῦ ἀριθμοῦ (104 b,). Аристотель (IV в. до Р.Х.) 

1	 Лосев А.Ф. История античной эстетики: Итоги тысячелетнего развития. 
Кн. II. М.: Искусство, 1994. С. 174. В цитате сохранена авторская пере-
дача греческих слов латиницей.

2	 Фасмер М. Этимологический словарь русского языка / Пер. с нем. и доп. 
О.Н. Трубачева. Т. III. М.: Прогресс, 1971; Древнегреческо-русский сло-
варь / Сост. И.Х. Дворецкий. Т. I–II. М.: Гос. изд. иностранных и нацио-
нальных словарей, 1958; Liddell H., Scott R. A Greek-English Lexicon. Rev. 
and augm. by H.C. Jones. Oxford, 1996.
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в «Истории животных» (книга 9, глава 40) пишет о ячейках 
сот, примыкающих к улью «в два или три ряда кругом» (ἐπὶ δύο 
ἢ τρεῖς στίχους κύκλῳ), что они малы и не содержат меда.

Значение ‘строка’ (воспринимаемая как последователь-
ность звуков или ряд букв) появилось тоже в древнегреческом 
языке. Так, у Аристофана (V в. до Р.Х.) в «Лягушках» (стро-
ка 1239) Еврипид в  поэтическом состязании с  Эсхилом про-
сит возможности «сначала сказать строку целиком» (εἰπεῖν 
πρῶθ'› ὅλον με τὸν στίχον). Платон в «Законах» (629b) пишет об 
уместности «не более четырех героических стихов» (μὴ πλείω 
τεττάρων ἡρωικῶν στίχων) на могиле покойного.

В Словаре греческой патристики после первого общего 
значения ‘строка’ (прозы или поэзии) вторым, отдельным зна-
чением, дается значение ‘стих (псалма)’: στίχος ἐκ τῆς ψαλμῳδίας 
(Григорий Нисский, IV в.), а  также отмечается употребление 
этого слова в Пасхальной Хронике (VII) в отношении литур-
гического текста: στίχος τοῦ κοινωνικοῦ1. В  Словаре римского 
и  византийского периода для существительного στίχος значе-
ние ‘стих (псалма)’ стоит уже на первом месте2.

При переводе греческих текстов на церковнославянский 
язык слово заимствовалось в тех же значениях. Словарь древне-
русского языка XI–XVII вв.3 представляет все вышеуказанные 
значения, несколько их расширяя и детализируя: 1. ‘ряд’; 2. ‘стих’, 
‘стихотворная строка’; 3. ‘стихотворное произведение’; 4. ‘крат-
кая строфа фиксированного объема из Псалтири, других книг 
Священного Писания, молитв и песнопений’; 5. ‘раздел внутри 

1	 Lampe G.W.H. A Patristic Greek Lexicon. Oxford University Press, 1961.

2	 Sophocles E. A Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods. From B. 
C. 146 to A. D. 1100. Vol. 1–2. Cambridge, 1974 — New York, 1957.

3	 Словарь древнерусского языка XI–XVII вв. Вып. 28 / Гл. ред. В.Б. Крысь-
ко. М.: Наука, 2008.
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главы (книги)’. В  истории русского языка, по данным того же 
словаря, на основе этого слова появилось немало производных: 
прилагательные СТИХОТВОРНЫЙ ‘относящийся к стихосло-
жению’ и  СТИХОВНЫЙ в  значении ‘стихотворный’, сложные 
существительные СТИХОЛОГИЯ ‘пение или чтение во время 
богослужения стихотворных текстов, следующих в определенном 
порядке’ (< ср.греч. στιχολογία), СТИХОМѢРЕНИЕ ‘стихос-
ложение’ с  производным прилагательным СТИХОМѢРНЫЙ 
‘стихотворный’, СТИХОСЛОВИЕ ‘пение псалмов по стихам, 
иногда поочередно на двух клиросах’, СТИХОТВОРЕНИЕ 
‘поэтическое произведение’, СТИХОТВОРЕЦ ‘поэт’, СТИХО
ТВОРСТВО ‘сложение стихов, поэтическое творчество’. Не-
сколько особняком в отношении значения стоит существитель-
ное СТИХОСЛОВЕЦ ‘тот, кто занимается исследованием 
стихий, элементов природы, явлений материального мира’. Пред-
ставлены также глаголы СТИХОВѢЩАТИ ‘говорить стихами’, 
СТИХОЛОГИСАТИ ‘петь псалмы и другие стихотворные пес-
нопения’, а также в роли наречия форма СТИХОМЪ ‘в кратком, 
формульном, легко запоминающемся виде’.

В Церковном словаре П.А. Алексеева по поводу слова СТИХЪ 
(или ВИРШЪ), со ссылкой на «Грамматику» Мелетия Смот
рицкого (1618–1619) дано пространное определение: «правиль-
ное степеней во известном роде сочинение, стихъ иной есть экс-
аметр, то есть шестимерной, онъ же и  иройской, иной есть 
пентаметръ, то есть пятомерной, он же елегийской, иной Ямвий-
ской, Сапфийской, Фалейской, Гликонской, Хорео-амвийской 
<...> но въ нашемъ языке не многие стихи употребительны»1. 

1	 Алексеев П. А. Церковный словарь, или Истолкование речений славен-
ских древних, також иноязычных без перевода положенных в Священном 
Писании и других церковных книгах. Ч. 4. М.: Синодальная типография, 
1816. При цитировании орфография источника учитывается частично.
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Других значений этого слова здесь не представлено, однако 
далее следует специальная статья для словосочетания 
СТИХЪ НАЧАЛУ: «великая служба церковная и  треба въ 
присутствии Иерея, начинается симъ стихомъ: благословенъ 
Богъ нашъ всегда, ныне и присно и во веки вековъ; почему и на-
званъ въ книгахъ стихъ началу». Кроме того, рядом имеются 
отдельные статьи для слов СТИХОВНЫЙ ‘стихами сочинен-
ный’, СТИХОЛОГИСАТИ ‘петь по стихамъ Псаломъ или 
какое-нибудь церковное пение...’, СТИХОЛОГИЯ (с пометой 
Греч.) ‘чтение или пение Псалмовъ по стихамъ’, СТИХО
СЛОВИЕ ‘чтение или пение Псалмовъ по стихамъ’ с добавле-
нием: «Есть и глаголъ Стихословити ‘петь или читать Псал-
мы по стихамъ’.

В Словаре В.И. Даля1 первым значением для слова «стих» 
указано значение ‘мерная строка; известное число стоп, со-
единенных в одну строку или составляющих отдельную часть 
размера’. Далее приводятся многочисленные примеры употре-
бления слова в разных значениях: с пометой «церковное» — 
‘отдел слов, имеющих полный смысл; период речи’ с примером 
«несколько библейских стихов вместе составляют зачало»; 
с пометой «народное» — ‘всякое изреченье, отдельная мысль, 
полное выраженье, статья, пословица’; для выражения «стих 
находит, нашел на кого»  — значение ‘состоянье, расположе-
нье’; при наличии для слова «стих» варианта «стихер»  — 
в  значении ‘народная легенда, сказание, предание в  стихах, 
иногда рифмованных, о  предметах духовных, о  вере, чтимых 
ею святых и пр.’; с пометами «южное, западное» — значение 
‘полоска плетенья, строка, дорожка в лаптях’. Указаны произ-
водные с  их толкованиями: стихира, стихирарь, стихерный, 

1	 Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка. Т. 1–4. М.: 
Русский язык, 1998.
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стихирный, стиховой, стиховный, стишной, стиховный, сти-
ховой, стиховна, стихе(и)рник, стихотворенье, стихотворство, 
стихотворец, -рица, стихотвор, -рка, -плет, -плетка, -кропатель, 
-ница, -ткач, -плут, -блуд, -ница, стихология, -гисати, стихос-
ловие.

В словаре Д. Н. Ушакова1 существительное «стих» в значе-
нии ‘настроение, душевное состояние’ представлено в  специ-
альной статье (с пометой «разговорное»). В литературной же 
области у существительного «стих» выделяется четыре значе-
ния: 1) ‘ритмическая единица ритмизованной, стихотворной 
речи, содержащая определенное число стоп, строка’; 2) ‘художе-
ственное произведение, написанное такими строками, стихот-
ворение’ с пометой «просторечное» в отношении формы един-
ственного числа; 3) ‘произведение устной народной поэзии на 
библейскую или церковно-религиозную тему’; 4) ‘отдельный 
короткий абзац, представляющий собой подразделение главы 
(напр., в Библии; церк. книжн.)’.

Подобное распределение значений предлагается и в слова-
ре С. И. Ожегова и Н. Ю. Шведовой2. Только несколько изме-
нен характер помет: ко второму из четырех вышеупомянутых 
значений дана помета «разговорное», а к последнему — «спе-
циальное». В  других словарях современного русского языка 
представлена близкая картина, иногда, правда, значение ‘на-
строение, душевное состояние’ дается в той же статье, что и все 
остальные значения3.

1	 Толковый словарь русского языка: В 4 т. / Под ред. Д.Н. Ушакова. М., 
2000 (репринт издания 1935–1940 гг.).

2	 Ожегов  С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. М.: 
А ТЕМП, 2010.

3	 См., например: Ефремова Т.Ф. Новый словарь русского языка. Толково-
словообразовательный. М.: Русский язык, 2000.
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Некоторое обоснование такому объединению всех значе-
ний в  одно слово дает В.В.  Виноградов, отмечая, что фразео-
логически связанное употребление слова «стих» в выражении 
«стих нашел», видимо, восходит к областному просторечному 
названию заговора «стих», который мог настигать свою жерт-
ву1. Есть и другое объяснение происхождения такого значения: 
А. Г. Преображенский выводит его из значения греческого сло-
ва στίχος ‘строка, линия, полоса’2, которое получило отраже-
ние в  приведенном выше из словаря В. И. Даля значении ‘по-
лоска плетенья, строка, дорожка в лаптях’ (с пометой «южное, 
западное»)3. Так что возможно и понимание выражения «стих 
нашел» как «нашла такая полоса». На наш взгляд, здесь нель-
зя исключать и  влияние значения слова стихия ‘неорганизо-
ванная сила’, для которого в некоторых говорах фиксируется 
и значение ‘неприятность, несчастье; непредвиденный случай’, 
а также ‘оплошность’4.

Церковная характеристика слову СТИХЪ дается в слова-
ре прот. Г. Дьяченко: «Книги Священного Писания издрев-
ле для удобства употребления были разделены на части или 
отделы, называемые главами; а эти последние в свою очередь 
были разделены на части, сравнительно небольшие, которые 
назывались стихами. Стихъ въ богослужебномъ смысле — это 
краткое изречение или песнь, избранная изъ псалмовъ или 
другихъ книгъ Священного Писания и  предваряющая пе-
ние, чтение, разные символические действия и молитвы. <...> 

1	 Виноградов В.В. Историко-этимологические заметки // Этимология 1968. 
М.: Наука, 1971. С. 155–157.

2	 Преображенский А.Г.  Этимологический словарь русского языка. М.: Госу-
дарственное издательство иностранных и национальных словарей, 1958.

3	 Словарь русских народных говоров. Вып. 41. СПб.: Наука, 2007.

4	 Там же.
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Употребление стиховъ при богослужении весьма обширно. 
Они являются то какъ прокимны, то какъ антифоны, то пред-
варяя стихиры «на Господи воззвахъ» и на стиховне и пр.»1.

К этой статье в Словаре прот. Г. Дьяченко примыкают ста-
тьи СТИХОЛОГИСУЮ-СЛОВЛЮ (с указанием на источ-
ник  — глагол στιχολογέω: ‘пою или читаю из той или другой 
книги Священного Писания <...> по стихамъ, иногда попере-
менно с другими поющими или читающими и притомъ съ не-
которыми припевами’) и  СТИХОЛОГИЯ-СЛОВИЕ (с  ука-
занием на источник  — глагол στιχολογία: ‘пение или чтение 
псалмовъ с припевами’). Далее дается пояснение: «Кроме сти-
хословия кафизмъ бываетъ еще во время утреннего богослу-
жения стихословие песенъ канона. Это стихословие состоитъ 
въ томъ, что сперва на клиросахъ попеременно прочитываютъ 
стихи песни, заимствованной изъ Библии, до техъ поръ, пока 
останется двенадцать стиховъ; потомъ поклиросно же начина-
ютъ сказывать по одному стиху предъ ирмосомъ и предъ каж-
дымъ тропаремъ песни канона; наконецъ предъ последними 
двумя тропарями припеваютъ песни слава и ныне».

От существительного στίχος образуется прилагательное 
στιχηρός, ά, όν ‘сложенный стихами, стихотворный’, в  первую 
очередь — о поэтических книгах Ветхого Завета (βιβλία). Оно 
встречается, например, в  «Толковании на пророка Исаию» 
и «Избранных местах из пророков» у Евсевия Кесарийского 
(III–IV), в  огласительных поучениях у  св. Кирилла Иеруса-
лимского (IV), в Богословских стихотворениях у св. Григория 
Назианзина (IV)2 и в комментариях к Гомеру у Евстафия (XII)3. 

1	 Полный церковно-славянский словарь / Сост. прот. Г. Дьяченко. М.: 
Изд. отдел Московского Патриархата, 1993.

2	 Lampe G.W.H. Op. cit.

3	 Liddell H., Scott R. Op. cit.
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В  Словаре Софоклеса после перечисления ветхозаветных 
книг, которые определяются прилагательным στιχηρός, ά, όν 
(βιβλία или βίβλοι), существительное τὸ στιχηρόν рассматрива-
ется и в области церковного ритуала как результат субстанти-
вации прилагательного в роли определения к слову τροπάριον 
‘тропарь, когда ему предшествует стих из Псалма’, с примеча-
нием, что тропари канона никогда не назывались τὰ στιχηρά1. 
Субстантивированная форма τὸ στιχηρόν, οῦ представлена так-
же в Студийском уставе в значении ‘короткое стихотворение, 
стихотворная строка’2. 

Итак, будучи изначально определением к  словам книги 
(τὰ στιχηρὰ βιβλία) и  тропарь (τὰ στιχηρὰ τροπάρια), употре-
бляясь также и  в самостоятельном значении ‘многостишие’ 
(τὰ στιχηρά), субстантивированная форма этого прилагатель-
ного во множественном числе τὰ στιχηρά была заимствова-
на в русский язык: стихира. В Словаре древнерусского языка 
XI–XVII вв. дается несколько фонетических вариантов записи 
этого слова: СТИХИРА, СТИХЕРА, СТИХѢРА, СТИХѢРЯ 
с  приведением двух значений: 1. ‘богослужебное песнопение 
Православной Церкви, состоящее из многих стихов, написан-
ных одним размером и большей частью предваряемых стихами 
из Священного Писания’ и 2. (только во множественном чис-
ле) ‘каждая из пяти книг Ветхого Завета, написанных стихот-
ворным размером’. К этому второму значению слова относится 
прилагательное СТИХИРСКИЙ, которое в указанном слова-
ре определяется как ‘название пяти поэтических книг Ветхого 
Завета’3.

1	 Sophocles E. Op. cit.

2	 Lampe G.W.H. Op. cit.

3	 Словарь древнерусского языка XI–XVII вв. Вып. 28 / Гл. ред. В.Б. Крысь-
ко. М.: Наука, 2008.
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В Энциклопедическом словаре Брокгауза и Ефрона дается 
следующее определение стихиры: ‘песнопение, состоящее из 
многих стихов, написанных одним размером и  большею ча-
стью предваряемых стихами из Священного Писания’ с пояс-
нением: «Название это перенесено с ветхозаветных поэтиче-
ских писаний (книга Иова, псалмы Давидовы, книга Притчей, 
Екклезиаст, Песнь Песней), которые у  древних отцов церкви 
называются стихирами и  по образцу и  для замены которых 
стали составляться христианские стихиры. Первым состави-
телем стихир называют константинопольского патриарха Ана-
толия, жившего в V в., — первым в том смысле, что более ран-
ние христианские стихиры нам не известны»1. 

В Этимологическом словаре М. Фасмера после определе-
ния стихиры как ‘песнопения для заутрени и вечерни в пра-
вославной церкви’, приводятся формы: народная стихер́, 
русская и  церковнославянская стихира, старославянская 
СТИХЕРА, устанавливается греческий источник  — суще-
ствительное στιχηρόν (с указанием и  окончания множествен-
ного числа -ά) и определением versus ecclesiasticus (‘церковный 
стих’)2. В  специальном исследовании М. Фасмер приводит 
форму СТИХЕРА с  двумя значениями: 1) ‘название 5 учи-
тельских книг Ветхого Завета’ и  2) ‘православное богослу-
жебное песнопение’, указывая греческий первоисточник 
στιχηρόν и посредство при заимствовании старославянской 
формы СТИХИРА3.

1	 Брокгауз Ф.А., Ефрон И.А. Энциклопедический словарь. Т. 31А (62). 
СПб., 1901 (переиздание М.: Терра, 2001).

2	 Фасмер М. Указ. соч.

3	 Фасмер М. Греко-славянские этюды. III. Греческие заимствования в рус-
ском языке // Сборник Отделения русского языка и  словесности АН. 
Т. 86. № 1–3. СПб., 1909.
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Толковые и  энциклопедические словари русского языка 
в отношении слова стихира ограничиваются краткими форму-
лировками, например: ‘церковное песнопение на библейские 
мотивы’1, ‘церковное песнопение на библейские сюжеты’2, ино-
гда с указанием на греческое происхождение слова: ‘церковное 
песнопение на библейский сюжет, мотив [От греч. στιχηρά 
(мн. ч.)]’3. Более подробную характеристику стихиры мы нахо
дим, например, в  словаре церковных терминов Д. Л. Покров-
ского. Приведем ее полностью.

«Стихира  — вид тропаря  — краткое песнопение, поется 
на стих псалма. Первая половина стиха возглашается канонар-
хом, вторая поется хором, после чего поется стихира. В некото-
рых монастырях текст стихиры также построчно возглашается 
канонархом. Различаются стихиры «на «Господи воззвах» — 
на псалмы 140, 141, 129, 116, поются на вечерне после кафизмы; 
на стиховны, т.е. на стихи разных псалмов, поются в конце ве-
черни и в конце вседневной утрени; на хвалитех — на псалмы 
148, 149 и 150, поются на утрене перед Великим славословием. 
Число стихир зависит от праздничности богослужения. Сти-
хиры псалмов посвящены воспоминаниям дня. Кроме того, 
существуют: евангельские стихиры, которые поются в  вос-
кресные дни после стихир на хвалитех, посвящены Евангелию, 
читаемому на утрене; литийные стихиры и  стихиры отпева-
ния, которые поются без стихов псалмов. По уставу псалмы 
полагается читать перед пением стихир, однако в  настоящее 

1	 Толковый словарь русского языка: В  4 т. / Под ред. Д.Н. Ушакова. 
М.: ООО «Издательство Астрель», ООО «Издательство АСТ», 2000 
(репринт издания 1935–1940 гг.).

2	  Ефремова Т.Ф. Указ. соч. 

3	 Словарь русского языка: В  4 т. / Под ред. А.П. Евгеньевой. Т. I–IV. 
М.: Русский язык, 1981–1984.
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время тексты псалмов не читаются, за исключением тех стихов, 
на которые поются стихиры»1.

Отметим также, что книга, содержащая собрание стихир, 
получила название стихирарь. Это слово восходит к  ср.-греч. 
στιχηράριον liber ecclesiasticus (‘церковная книга’)2. В  истории 
русского языка засвидетельствованы формы этого слова СТИ-
ХИРАРЬ, СТИХАРАЛЬ и СТИХИЛАРЬ. Собрание стихир, 
исполняемых на вечерне и иногда на утрене, которые присо-
единяются не к  повседневному псалму, а  к особым стихам, 
приуроченным к  данному дню или празднику, называются 
СТИХОВНА или СТИХОВЕНЪ3.

Следовательно, слова стих и  стихира тесно связаны друг 
с другом и по происхождению, и по значению, развивая значе-
ние исходного корня ‘шаг’ через значения ‘ряд, линия’ к значе-
ниям ‘строка’, ‘стихотворная строка’, ‘стих псалма’, ‘песнопение 
на стих псалма’.

Что касается существительного стихарь, то оно восходит 
к  другому производному глагола στείχω  — к  среднегреческо-
му существительному τὸ στιχάριον, ου ‘пестрый, раскрашенный 
хитон’, которое обычно рассматривается как уменьшительная 
форма, образованная от слова ἡ στίχη ‘хитон’ (у греков), ‘туни-
ка’ (у римлян)4 с помощью уменьшительного суффикса -αριο[ν]5.

1	 Покровский Д. Л. Словарь церковных терминов. М.: Изограф, 1995. 
См. также: [Электронный ресурс]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/
Spravochniki/kratkij-slovar-pravoslavnyh-terminov-pokrovskij/305

2	 Фасмер М. Этимологический словарь русского языка / Пер. с нем. и доп. 
О.Н. Трубачева. Т. III. М.: Прогресс, 1971.

3	 Словарь древнерусского языка XI–XVII вв. Вып. 28 / Гл. ред. В.Б. Крысь-
ко. М.: Наука, 2008.

4	 Liddell H., Scott R. Op. cit.; Chantraine P. Op. cit.

5	 Schwyzer E. Griechesche Grammatik. Bd. I. München, 1939. S. 470.
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По данным Словаря древнерусского языка XI–XVII вв. 
в древнерусских текстах засвидетельствовано три значения слова 
СТИХАРЬ: 1. ‘священная одежда ветхозаветных священников’; 
2. ‘царская одежда в виде длинного хитона’; 3. ‘нижнее облачение 
архиереев и  священников (подризник), а  верхнее  — дьяконов 
и некоторых других церковнослужителей, носимое при богослу-
жении’. В  значении ‘относящийся к  стихарю’ засвидетельство
вано два прилагательных: СТИХАРЕВЪ и СТИХАРНЫЙ. 

В Словаре В.И. Даля указано только последнее значение: 
‘нижнее облаченье священников (и архиереев) и  верхнее диа-
конов, а иногда и церковнослужителей, при служении’1.

По поводу происхождения названия этого облачения имеют-
ся такие сведения: «Частное название стихаря <...> τὸ στιχάριον 
происходит от στίχος ‘ряд, строка, полоса’ и означает то, что он 
украшался иноцветными полосами, которые нашивались на 
него или выстрачивались на нем <...> Несомненно представ-
ляя собою древнейшую из богослужебных одежд, он взят был 
из мирской жизни для церковного употребления <...> будучи 
надет на домашние одежды, он совсем скрывает эти последние 
и следовательно как бы совсем скрывает в служащем священнике 
на время богослужения житейского человека. <...> Что касается 
до полос или строк, которыми украшались стихари и  от кото-
рых получили название, то, в  древнейшее время быв одинако-
вою принадлежностью стихарей диаконских, священнических 
и епископских, в позднейшее время <...> они стали принадлеж-
ностью только стихарей епископских и  между епископами не 
всех, а только некоторых избраннейших»2.

1	 Даль В.И. Указ. соч.

2	 Голубинский Е.Е. История русской церкви. Т. 1. Период первый. Киев-
ский или домонгольский. Вторая половина тома. М.: Синодальная типо-
графия, 1904. С. 253–255. 
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Итак, в данном случае мы имеем другое направление раз-
вития значения исходного корня ‘шаг’: через значения ‘ряд, ли-
ния, полоса’ к значению ‘одежда, украшенная полосами’.

Самой сложной в этой группе слов является, видимо, исто-
рия слова стихия. Оно восходит к  древнегреческому суще-
ствительному τὸ στοιχεῖον, ου, имеющему множество значений: 
‘тень от стрелки солнечных часов’; ‘звук речи’ и ‘буква’ как эле-
мент в алфавитном ряду; ‘материальное первоначало, элемент, 
стихия’; ‘начало, основа’; ‘основная идея, основоположение, 
принцип’ и даже ‘знак Зодиака’1. Образовано оно от существи-
тельного ὁ στοῖχος, ου ‘ряд, линия, вереница’ прибавлением суф-
фикса существительных -ειο[ν] со значением принадлежности. 
Это последнее является производным глагола στείχω ‘идти 
строем’ с помощью суффикса существительных -ο[ς] со значени-
ем действия или состояния.

В русский язык это слово (в формах женского рода СТИ-
ХИЯ, СТУХИЯ, а  также в  формах среднего рода СТИХИЕ, 
СТИХИО) вошло далеко не во всех указанных значениях, что 
связано с характером переведенных с греческого языка памятни-
ков. В них были зафиксированы три значения: 1. ‘один из основ-
ных элементов, «начал» природы (огонь, вода, воздух, земля)’; 
2.  ‘буква’; 3. ‘явление материального мира’. В древнерусских па-
мятниках представлены также прилагательные СТИХИЙНЫЙ 
1. ‘природный’, 2. ‘относящийся к элементам вещества’ и СТИ-
ХИЙНОВИДНЫЙ ‘подобный элементам материального мира, 
вещественный’, а также наречие СТИХИЙНОВИДНѢ ‘подоб-
но элементам материального мира’2.

1	 Древнегреческо-русский словарь / Сост. И.Х. Дворецкий. Т. I–II. М.: 
Гос. изд. иностранных и национальных словарей, 1958; Liddell H., Scott R. 
Op. cit.

2	 Словарь древнерусского языка XI–XVII вв. Вып. 28 / Гл. ред. В.Б. Крысь-
ко. М.: Наука, 2008.
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В современных словарях русского языка1 обычно выделя-
ют четыре значения слова стихия, из которых два последних 
являются переносными: 1. ‘в древнегреческой философии: 
неразложимые элементы (огонь, вода, воздух и земля), лежа-
щие в основе всех вещей’; 2. ‘явление природы, отличающееся 
мощной силой и независимое от человека’; 3. ‘вообще неорга-
низованная сила’; 4. ‘привычная окружающая среда’. Неко-
торые словари добавляют как устаревший вариант первого 
значения: ‘основной элемент, главная составная часть чего-
либо’2. В словарях XIX — начала XX в. есть дополнительные 
разъяснения: «ныне зовут так те вещества, которых химия 
доселе не смогла разобрать, разложить на составные веще-
ства, и  потому почитает самственными; например, воздух 
разложен на кислород, азот и углерод, которые и почитаются 
стихиями, стихийными телами, веществами; все металлы, 
сера, фосфор и  прочие стихии»3; «в настоящее время вся-
кое простое тело, которое до сих пор не могли разложить»4; 
«в современной химии  — простое, неразлагаемое тело, 
элемент»5.

А.Ф. Лосев древнегреческий философский термин στοιχεῖον 
передавал с ориентацией на его классическое произношение: 
«стойхейон». Этому термину он посвятил и  специальную 

1	 Крысин Л.П. Толковый словарь иноязычных слов. М.: Эксмо, 2008; Оже-
гов С.И., Шведова Н.Ю. Ук. соч.

2	 Ефремова Т.Ф. Указ. соч.

3	 Даль В.И. Указ. соч.

4	 Михельсон А.Д. Объяснение 25 000 иностранных слов, вошедших в упо-
требление в русский язык, с означением их корней. М.: Издание книго-
продавца А.И. Манухина, 1865.

5	 Чудинов А.Н. Словарь иностранных слов, вошедших в  состав русского 
языка, СПб.: Издание В. И. Губинского, 1910.
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статью1, и несколько страниц в «Истории античной эстетики»2. 
По поводу обозначения в древнегреческом языке этим терми-
ном первичных неразложимых элементов, лежащих в  основе 
всех вещей, А.Ф. Лосев подчеркивает их соответствие всему 
окружающему и принцип их структурного понимания грека-
ми. Это отличается от современного восприятия стихии как 
неорганизованной силы. Тем не менее в  современном рус-
ском языке сохраняется и отзвук греческого первоисточника, 
а именно, в нашем переносном значении ‘привычная окружаю-
щая среда’ (ср.: быть в своей стихии).

Таким образом, в  греческом термине стойхейон/стихия 
развитие значения выразилось в понимании шага как неразло-
жимой единицы в ряду подобных, как начала, основы, перво-
элемента. У других же производных глагола στείχω обозначе-
ние единичного шага перешло сначала в более общее значение 
ряда, линии вообще. В случае со словом стих оно конкрети-
зировалось сначала в  значение ряда букв или слов (строка, 
стихотворная строка), а затем в еще более узкое обозначение 
стиха псалма. После прибавления дополнительного суффикса 
получилось слово стихира, которое стало обозначать песно-
пение на стих псалма. От того же значения линии, ряда полу-
чило свое конкретное название одеяние, украшенное рядами 
полос, стихарь. Следовательно, все эти существительные так 
или иначе конкретизировали общее значение линии, ряда, 
полосы, восходящего, в свою очередь, к конкретному обозна-
чению шага, к которому в конечном итоге восходит и термин 
стихия.

1	 Лосев А.Ф. Стойхейон. Древнейшая история термина // Ученые записки 
МГПИ им. В.И. Ленина. № 450. М., 1971. С. 18–26.

2	 Его же. История античной эстетики: Итоги тысячелетнего развития. 
Кн. II. М.: Искусство, 1994. С. 173–177.
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ХАРАКТЕР СВЯЗИ 
КОМПОНЕНТОВ В ОБОРОТАХ 

С ДВОЙНЫМИ ПАДЕЖАМИ 
В ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ 

(ИСТОРИЧЕСКИЙ АСПЕКТ) 
Одной из ярких особенностей синтаксиса старославянско-
го, древнерусского и церковнославянского языка считаются 
обороты с двойными падежами — двойной именительный, 
двойной винительный и двойной дательный. Генетически 

вышеназванные конструкции являются кальками с соответ-
ствующих древнегреческих сочетаний. Органично влившись 
в русский и церковнославянский язык, они стали неотъемле-
мой чертой последнего и своеобразной приметой книжного  

стиля в первом.

Указанные три оборота строятся по одной модели: два слова, 
разделенные глаголом, согласуются между собой в падеже, 

роде и числе. При этом глагол обозначает переход лица или 
предмета в другое состояние. Член конструкции, называющий 

лицо или предмет, переводится в иное состояние, согласуясь 
с другим членом. В современном русском языке он выражен, 

как правило, существительным, прилагательным, причастием 
и др. в творительном предикативном падеже.

В настоящей статье на большом количестве церковнославянских 
примеров при систематическом их сравнении с современными 
русскими для каждого оборота с двойными падежами устанав-
ливается тип синтаксической связи, которым соединены слова 
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в нем: подлежащее с составным именным сказуемым, двойное 
сказуемое, особый тип словосочетания, организованный типом 
связи согласования — соположения, частный вид приложения.

Ключевые слова: Синтаксис, старославянский, древнерусский, 
церковнославянский, современный русский языки, обороты 

с двойными падежами, двойной именительный, двойной вини-
тельный и двойной дательный, подлежащее с составным имен-

ным сказуемым, двойное сказуемое, 
соположение, приложение.

О дной из ярких особенностей синтаксиса старославян-
ского, древнерусского и  церковнославянского языка 

являются обороты с двойными падежами — двойной имени-
тельный, двойной винительный и двойной дательный.

Генетически вышеназванные конструкции являются калька-
ми с соответствующих древнегреческих сочетаний. 

Органично влившись в  русский и  церковнославянский 
язык, они стали неотъемлемой чертой последнего и своеобраз-
ной приметой книжного стиля в первом. 

Указанные три оборота строятся по одной модели: два слова, 
разделенные глаголом, согласуются между собой в падеже, роде 
и числе.

Глагол, разделяющий члены одного сочетания, обозначает 
переход лица или предмета в  другое состояние. По сути, член 
оборота, обозначающий лицо или предмет, выраженный обыч-
но существительным, местоимением, причастием, переводится 
в иное состояние, согласуясь с другим членом. 

Нужно подчеркнуть, что второй согласуемый член оборота 
с двойным именительным, винительным или дательным — не-
зависимо от того, в каком из трех падежей он стоит в древнес-
лавянском предложении, на современный русский язык пере-
водится творительным падежом, называемым творительным 
предикативным. 
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Например: 
Двойной именительный: Бэаста бо ловьца (Остромирово 

Евангелие, 1056–1057 гг.)1 — Были оба (кем?) рыбаками.
Правъ ти есть съли же на съводъ къ селzномъ (берестя-

ная грамота, 1180–1200 гг.) — Ты был (кем?) правым. 
Му1жъ нэ1кiй є31сть w3ста1вленъ t фi1лixа u31зникъ (Деян. 

25:14) — Некий человек оставлен (кем?) узником. 
Двойной винительный: Понеже  имяахуть ю исходатайцу 

к  преподобному (из жития св. прп. Василия Нового. Хождение 
блж. Феодоры по воздушным мытарствам, 1300-1400 гг.) — По-
скольку они имели ее (кем?) ходатаицей преподобному. 

Вh же сотвори1сте є3го2 пещeру разб0йникwмъ (Лк. 
19:46) — Вы же его сделали (чем?) пещерой разбойников.

А$зъ же свидэ1телz бг7а призыва1ю на мою2 ду1шу (2 Кор. 
1:23) — Я же призываю Бога (кем?) свидетелем на мою душу. 

3. Двойной дательный: 
Они же рѣша: тако млъвятъ бози наши: не быти намъ жи-

вымъ  отъ  тебе (Никоновская летопись, 1526–1530 гг.)  — Не 
быть нам (какими?) живыми. 

Что2 u5бо сотворю2 ї}су, глаг0лемому хrтY; (Мф. 27, 22) — 
Что сделаю Иисусу, называемому (кем?) Христом? 

Свидэ1телю воскрcнiz є3гw2 бы1ти съ на1ми є3ди1ному t 
си1хъ (Деян. 1:22) — Был (кем?) вместе с нами одним свидетелем 
его Воскресения. 

При изучении динамического развития конструкций с двой-
ными падежами, необходимо учитывать, по крайней мере, такие 
факторы: «1) Семантика и валентностная структура коммуника-
тивно недостаточного глагола-связки, которым определялся вы-
бор первого, а также второго падежа объекта — предикативного 

1	 Здесь и далее примеры излечены: Национальный корпус русского язы-
ка. URL: https: //ruscorpora.ru.



638

Профессор Л. И. Маршева, А. В. Протасова 
С

РЕ
ТЕ

Н
С

К
И

Й
 С

БО
РН

И
К

. В
Ы

П
У

С
К

 7
-8

объекта; 2) падежное и  частеречное выражение синтаксемы 
в функции дополнительного предикативного признака: В. п. (N2 
дат.), Род. п. (N2 род.), Дат. п. (N2 дат.), Тв. (N твор.); 3) морфо
логическое выражение второго падежа (существительным, при-
лагательным, причастием, местоимением); 4) морфологическое 
выражение первого косвенного падежа (N1 вин.)  — (N1 дат.); 
5) порядок следования синтаксем в триаде: V — N1 — N2 / N1 — 
V — N2 и др.» 1. 

Обращаясь к проблеме характера связи компонентов в рас-
сматриваемых оборотах, нужно обратиться к следующей мысли 
А. М. Пешковского: «Чтобы два слова могли составить словосо-
четание, надо, чтоб они были соединены одновременно в речи 
и в мысли»2. 

Иначе говоря, далеко не всякое сочетание двух и более слов 
можно назвать словосочетанием. 

Ф. Ф.  Фортунатов называет словосочетанием «такое целое, 
которое образуется сочетанием в мышлении, а потому и в речи 
одного цельного полного слова с другим цельным полным сло-
вом, как с частью в предложении»3. Подобное сочетание выра-
жает «в речи по отношению к говорящему лицу сочетание в его 
мышлении представления одного слова с  представлением дру-
гого слова, а для слушателя сочетание одного цельного полного 
слова с другим таким же словом в речи другого лица обознача-
ет сочетание в  мышлении говорящего представления одного 
слова с представлением другого слова, т. е. для слушателя самое 

1	 Глинкина Л.А. Объектный предикатив в преднациональный период раз-
вития восточнославянских языков // Славянские языки и культуры в со-
временном мире. М., 2009. С. 149. 

2	 Пешковский А. М. Русский синтаксис в  научном освещении. М., 2009. 
С. 62.

3	  Фортунатов Ф.Ф. Сравнительное языковедение. М., 2010. С. 162. 
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сочетание слов в речи другого лица является знаком того сочета-
ния, которое образуется в мышлении другого лица по отноше-
нию к представлениям слов»1.

Словосочетание, как и  слово, должно иметь определенное 
внешнее и внутреннее строение, — свою форму: «Всякое про-
стое словосочетание состоит, следовательно, из двух частей, и в 
этих частях различаются по значению в  словосочетании: часть 
несамостоятельная, являющаяся в  сочетании с  другою частью, 
и часть самостоятельная в данном словосочетании, т. е. та, с ко-
торою сочетается несамостоятельная часть этого словосочета-
ния. Например, отдельные полные слова Пушкин и поэт могут 
являться в сочетании их в словосочетании Пушкин — поэт или 
поэт Пушкин, или, например, словосочетаниями являются: хо-
рошая погода, погода хороша, летит птица, большая птица, 
Москва — столица и т. д.»2.

Формами слов и формами словосочетаний занимаются разные 
разделы грамматики: морфология и синтаксис соответственно. 

При этом Ф. Ф.  Фортунатов, разделяя словосочетания на за-
конченные и незаконченные, приходит к выводу о том, что «за-
конченное словосочетание и предложение полное — синонимы 
в языковедении»3.

Незаконченным словосочетанием он называет такое слово-
сочетание, «самостоятельная часть которого образует собою 
также и часть другого словосочетания, т. е. незаконченное слово 
сочетание входит в состав другого словосочетания, становяще-
гося поэтому не простым, но сложным»4. 

1	 Там же. 

2	 Там же. 

3	 Там же. С. 163.

4	 Там же. 
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Продолжая рассуждение, Ф. Ф.  Фортунатов подчеркивает: 
«В законченном словосочетании одно слово сочетается с  дру-
гим, как одна часть суждения с  другою частью суждения, т. е. 
законченное словосочетание представляет собою полное пред-
ложение, и  части такого словосочетания образуют собою 
подлежащее и  сказуемое предложения, а  именно несамосто-
ятельная по значению часть законченного словосочетания пред-
ставляет собою сказуемое предложения, а  самостоятельная по 
значению часть того же словосочетания является подлежащим 
предложения»1. 

Сказуемое (предикат) выражает признак, возникающий 
от подлежащего. Поэтому сказуемым может быть только такая 
часть речи, которая в состоянии выразить возникновение при-
знака2.

В законченном словосочетании или в полном предложении 
обозначаются, следовательно, предметы мысли, представленные 
данными словами в том их сочетании, какое открывается в дан-
ном суждении говорящего. 

Например, в  словосочетании мчится большой автомобиль 
словосочетание большой автомобиль является незаконченным. 

Вопрос о  том, можно ли считать подлежащее и  сказуемое 
словосочетанием, связанным подчинительными связями, до сих 
пор остается открытым. Так, например, А. М. Пешковский пола-
гал, что они согласованы: «Подчинение слов распадается на три 
рубрики: управление, согласование и примыкание»3. 

См. далее: «Согласование — это подчинение прилагательного 
тому существительному, к которому оно относится и подчинение 

1	 Фортунатов Ф.Ф. Сравнительное языковедение. М., 2010. С. 163. 

2	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 15.

3	 Пешковский  А. М. Русский синтаксис в  научном освещении. М., 2009. 
С. 84. 
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глагола тому именительному падежу существительного, к кото-
рому он относится»1. Соответственно, сказуемое подчиняется 
подлежащему по типу связи согласование.

Синтаксическая традиция рассматривает связь между фор-
мами слов: именительным падежом существительного (подлежа-
щим) и спрягаемой формой глагола (сказуемым) как согласование.

Признаком согласования обыкновенно считается повторе-
ние грамматических значений определяемого в определяющем, 
хотя бы формы были и различны2.

Эффект тесного слияния членов синтагмы при согласовании 
возникает от того, что простые категории, его выражающие, как 
бы вклиниваются друг в  друга: род существительного находит 
свое выражение в прилагательном, а род прилагательного черпа-
ет свою семантику в существительном (что проявляется, в част-
ности, при субстантивации)3.

Несомненно, по своему формально-синтаксическому устрой-
ству связь подлежащего и сказуемого имеет много общего со свя-
зью между существительным и формами прилагательного, на ко-
торую ориентировано традиционное определение согласования 
как уподобления зависимого компонента сочетания главному 
в одноименных грамматических формах4.

См. также: «Именительный падеж существительно-
го и спрягаемая форма глагола, подобно существительному 

1	 Там же. С. 96.

2	 Реформатский А.А. Введение в языковедение. М., 2001. С. 328.

3	 Ревзина О.Г., Чанишвили Н.С. Об одном виде взаимодействия кате-
гории падежа с  глагольными критериями // Структурно-типологи-
ческие исследования в  области грамматики славянского языка. М., 
1973. С. 69.

4	 Белошапкова В.А. Современный русский язык. Синтаксис.  М., 1977. 
С. 34.
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и  прилагательному в  субстантивном словосочетании, бывают 
объединены общностью форм числа и  рода: Лес обнажился. 
Поля опустели»1. 

В связи с тем, что существительные не изменяются по ро-
дам, а  некоторые из них имеют форму только единственного 
или множественного числа; глагол во всех спрягаемых формах 
изменяется по числам, а в прошедшем времени и сослагатель-
ном наклонении  — и  по родам, есть формальные основания 
считать, что главный компонент данных сочетаний  — име-
нительный падеж существительного. Общность форм числа 
и рода есть результат соотнесения спрягаемой формы с этими 
характеристиками.

Наиболее трудный случай согласования представлен в пред-
ложениях, где место подлежащего занимает числительное, инфи-
нитив или другой заместитель, не имеющий рода и числа.

Здесь сказуемое, на первый взгляд, не уподобляется подлежа-
щему в числе и роде, так как у подлежащего этих категорий нет. 

Однако характер связи и ее направление от подлежащего все 
же имеются: оно, не имея форм, с которыми сказуемое могло бы 
согласоваться, прогнозирует его в  совершенно определенной 
форме  — в  форме единственного числа, а  при изменяемости 
сказуемого по родам — среднего рода: Отступать значит (зна-
чило) покрыть себя позором; Грянуло ура. 

При этом и здесь связь сохраняет свою предсказуемую при-
роду; личные местоимения первого и  второго лица прогнози-
руют соответствующие формы глагола-сказуемого, все другие 
существительные, не охарактеризованные по категории лица, — 
форму третьего лица2: Они вернутся; Майор отдохнет.

1	 Белошапкова В.А. Современный русский язык. Синтаксис.  М., 1977. 
С. 34.

2	 Там же. С. 35.
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Связь между именительным падежом существительного 
и спрягаемой формой глагола не исчерпывается только направ-
ленным согласованием от существительного к глаголу. 

Есть еще зависимость, реализующаяся в исходящем от спря
гаемой формы глагола требовании определенного, а  именно 
именительного падежа существительного. Этот принцип опре-
деляется следующими характеристиками глагола-сказуемого: их 
лексико-грамматическая природа требует именительного паде-
жа существительного. 

Во многих работах по синтаксической сочетаемости эту воз-
можность сочетательных свойств глагола называют «левым окру-
жением», «левой валентностью» или «левой интенцией»1. 
Сочетаться с  именительным падежом существительного могут 
личные глаголы2.

Другая точка зрения заключается в следующем: в случае со-
единения определенных форм слов, занимающих позиции под-
лежащего и  сказуемого, возникают отношения признака и  его 
носителя, обращенные в определенный временной план3. 

Таким образом, формируется предложение. Отдельная комму-
никативная единица, в которой отношения подчиненности одно-
го компонента другому отсутствуют, связывают их предикативные 
отношения, т. е. отнесенность содержания высказывания к внея-
зыковой действительности. А  значит, главные члены предложе-
ния — подлежащее и сказуемое, словосочетанием назвать нельзя.

Между подлежащим и  сказуемым всегда наблюдается грам-
матическая координация форм (формальное уподобление). Оно 
может осуществляться в виде соответствия форм: 

1	 Кацнельсон С.Д. К понятию типов валентности // Вопросы языкознания. 
М., 1987. № 3. С. 20–32.

2	 Белошапкова В.А. Современный русский язык. Синтаксис. М., 1977. С. 36.

3	 Русская грамматика. В 2 томах. Т. 2. М., 1980. С. 14.
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1) рода, числа и падежа: Дача хорошая; Лекция моя; Он груст-
ный; 

2) рода и числа: Весна наступила; Он вернулся; Письмо при-
шло; 

3) числа и лица: Я читаю; Ты спишь; Мы идем; 
4) числа и падежа: Сестры — педагоги; Столица — наша гор-

дость; Женщина — доктор наук; 
5) падежа: Дети — наше будущее; 
6) числа: Мы трудились; Преграды преодолены1. 
Нельзя не отметить, что подлежащее и  сказуемое, вступая 

в  предикативные отношения, не всегда способны уподоблять 
свои формы полностью, что свидетельствует о  внутреннем от-
личии данной связи от согласования, поскольку согласование 
основано на связи двух конкретных словоформ, объединенных 
общим модальным планом в пределах данного предложения. 

Специфика связи между подлежащим и сказуемым состоит 
не в  механизме, а  в ее внутренней сущности, проявляющейся 
в  характере выявленных этой связью отношений (предикатив-
ных) и в своеобразном соотношении конструктивной роли со-
единяемых ею компонентов2.

Таким образом, для понимания природы словосочетания не-
обходимо рассмотреть его с позиции морфологии, разобрав по 
частям и речи, и с позиции синтаксиса — как элементы, образу-
ющие словосочетания, связаны.

Определить же тип синтаксической связи, которым соеди-
нены слова в  оборотах с  двойными падежами, можно с  четы-
рех позиций: рассматривая его как подлежащее с  составным 
именным сказуемым, как двойное сказуемое, как особый тип 

1	 Валгина Н.С. Синтаксис современного русского языка. М., 2000. С. 105.

2	 Белошапкова В.А. Современный русский синтаксис. М., 1977. С. 39.
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словосочетания, организованный типом связи согласования — 
соположения, или как частный вид приложения.

В современном русском языке в роли именной части обычно 
употребляется форма именительного или творительного паде-
жа. Например: дед был весельчак, сестра стала студенткой, одно-
классник оказался соседом. 

В древнеславянских языках основным способом оформле-
ния именной части составного именного сказуемого является 
существительное, краткое (именное) прилагательное или при-
частие в форме именительного падежа1: 

Рече г7ъ притъч@ си\ подобьно есть црс7тво нб\ское (Савви
на книга, XI век). 

И рече Господь: Где суть бози их, иже уповаша на ня, яко близ 
день погибели ихъ (Послание ростовского архиепископа Вассиа-
на [Рыло] его духовному сыну великому князю Ивану [III] Васи-
льевичу, 1480 год). 

И# сE женA во грaдэ, ћже бЁ грёшница (Лк. 7:37). 
Яко видѣ его Левъ и радостенъ бысть, рече к нему: Что сътво-

рил еси? (Стефанит и Ихнилат, 1300–1500 гг.). 
Б@дете же вы испльнени якоже и  оц7ь вашъ нб7скы 

испльненъ есть (Саввина книга, XI век).
Составное именное сказуемое складывается из связки, вы-

раженной или невыраженной, которая является отражением 
предицирующего движения мысли (т.е. предицирующая сила — 
сила, исходящего от глагола), но не выражает его содержания, 
и атрибута — второй части сказуемого. 

Атрибут означает определение. Входя в  состав сказуемого, 
он становится простым определением подлежащего: на него 

1	 Скупский Б.И. Лекции по старославянскому языку. Махачкала, 1966. 
С. 75–77; Груцо А.П. Старославянский язык. Минск, 2004. С. 242.
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распространяется предицирующая сила, исходящая от глаго-
ла — связки. 

Таким образом, это определение, или атрибут, можно на-
звать предикативным1. Например: Он был врач. 

Был — связка; она служит выражением предикативности, но 
не выражает содержания.

Врач — предикативный атрибут; образует вторую часть со-
ставного именного сказуемого.

Фраза хочет передать то, что не просто он был, а то, что он 
был врач. 

Признак, выражаемый атрибутом, принадлежит подлежаще-
му и глаголу, который говорит о возникновении этого признака. 

Следовательно, в  составном именном сказуемом слово, вы-
ражающее признак подлежащего, присоединяется к последнему 
не прямо, как в определении, а через посредство глагола2. 

Именной частью составного именного сказуемого могут 
быть только имена, т.е. склоняемые части речи: существи-
тельное, прилагательное, местоимение, числительное и  при-
частие. 

Сказуемое — имя, согласуется с подлежащим в именитель-
ном падеже. Оно может не согласоваться с подлежащим в роде 
и числе, чем обнаружит свою самостоятельность.

Само по себе существительное не может быть сказуемым, так 
как оно означает признак, заключенный в определенном пред-
мете. Например: существительное старость, признак которой 
заключен в существительном старик. 

Поэтому, чтобы иметь значение сказуемого, существитель-
ное нуждается в глаголе, который выразил бы то, что оно само не 

1	 Овсянико-Куликовский Д.Н. Руководство к изучению синтаксиса русско-
го языка. М., 1909. С. 45.

2	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 16.



647

ХАРАКТЕР СВЯЗИ КОМПОНЕНТОВ В ОБОРОТАХ С ДВОЙНЫМИ ПАДЕЖАМИИ 
В ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ (ИСТОРИЧЕСКИЙ АСПЕКТ)

С
РЕ

ТЕ
Н

С
К

И
Й

 С
БО

РН
И

К
. В

Ы
П

У
С

К
 7

-8

в состоянии выразить: возникновение от подлежащего1. Напри-
мер: Ломоносов есть/ был/ будет/ великий человек. Во всех слу-
чаях сказуемое состоит из существительного и  предикативной 
связки, которая может быть опущена в  современном русском 
языке.

Как пишет А. А. Потебня, разница между атрибутивным соче-
танием (перевозчик Кий; белый снег) и предложением с составным 
именным сказуемым состоит в том, что энергия определяемого 
в атрибутивном словосочетании отсутствует; между тем как со-
ставное именное сказуемое по энергичности сходно с простым 
Кий был перевозчик — перевозил — наглядное изображение при-
знака; перевозил в определенный период времени2. В составном 
же сказуемом признак производится деятельностью подлежаще-
го, процесс не подлежит наблюдению, но предшествует ему. Сам 
акт перевоза Кием в составном именном сказуемом не вычленя-
ется, процесса не наблюдается. 

В. И. Чернов, рассматривая конструкции составных имен-
ных сказуемых с  инфинитивом в  современном русском язы-
ке, отмечает, что в  составных именных сказуемых зачастую 
наличествует двойное подчинение: действие или состояние, 
обозначаемое зависимыми от инфинитива словами, через ин-
финитив — распространитель направлено на субъект предло-
жения3:

Он мог быть сообразительным. 
Он мог быть окулистом. 
Он решил быть наблюдательным. 

1	 Там же.

2	 Потебня А.А. Из записок по русской грамматике. Воронеж, 1874. С. 132–
133.

3	 Чернов В.И. Вопросы классификации сложного сказуемого // Вопросы 
синтаксиса русского языка. Калуга, 1969. С. 62.
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В древнеславянских языках также встречаются примеры со-
ставных именных сказуемых с инфинитивами: 

Яко обещно тогда быти и познанье на всѣх, дондеже 
ови от десныя, ови же ошююю разлучаються, и тако бу-
дет паки праведным познание, грѣшным же ни (из Диоптры 
Филиппа Пустынника. Разговор души и плоти (1300–1400). 

Имаши бо яко блудникъ [он] осуженъ быти, и много 
[он] поруганъ быти,  и на плотъ [он] посажденъ на рецѣ, ре-
комомъ  Волховѣ (Повесть о путешествии Иоанна Новгород-
ского на бесе (1429–1440). 

Чу1ждихъ богw1въ [он] мни1тсz проповэ1дникъ бы1ти 
(Деян. 17:18). 

Таким образом, в  составном именном сказуемом признак 
представляется не просто данным в подлежащем, а результатом 
деятельности подлежащего: «Составное сказуемое отвлеченнее 
соответственного простого глагола, ибо имя, сообщающее свое 
свойство составному сказуемому, так относится к  глаголу, как 
обобщение прошедших актов мысли к акту мысли обогащающе-
му ее новым содержанием»1.

Значит, как уже говорилось, именной частью составного 
именного сказуемого может стать как имя существительное, так 
и любая согласуемая часть речи: имя прилагательное, причастие, 
а также числительное. 

Именная часть составного именного сказуемого может быть 
полной или краткой формой имени прилагательного:

Рече г7ъ притъч@ си\ чл7къ единъ бэ богатъ (Саввина книга, 
XI век).

Эко пuсто есть мэсто (Зографское Евангелие, конец 
X — начало XI вв.). 

Возгласи1ша же втори1цею человёка, и4же бЁ слёпъ (Ин. 9, 24).

1	 Потебня А.А. Из записок по русской грамматике. Воронеж, 1874. С. 132.
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Ср.: Но люди везде благодарны, когда чувствуют добро. 
Если материя бессмертна, отчего сознанию суждено исче-

зать бесследно? 
В этом мой авторитет был непоколебим. 
Когда я был маленький, отец разрешил мне иногда играть 

с детьми, которые живут в соседнем саду.
Как пишет Н. И. Баталин, прилагательное, становясь имен-

ной частью в составном именном сказуемом, выражает признак 
такой, который уже находится в  предмете, получен им неиз-
вестно когда1. См., например: Человек старый / человек ста-
реет.

Стоит сказать, что в  древнеславянских конструкциях крат-
кие формы имени прилагательного в форме именительного па-
дежа находятся на периферии именных предикатов и  играют 
роль эпитетов, который участвует в  создании образа человека 
или характеризует предмет2: 

Все тэло твое тьмно есть (Саввина книга, XI век). 
Отцю же его, великому князу Ивану, оставльшу житие свѣта 

сего и приимшему небесное селение, сий же оста млад сый, яко лет 9, 
с любимым си братомъ Иваном (Слово о житии великого князя 
Дмитрия Ивановича, 1390–1450 гг.). 

W3слуша1нiемъ є3динагw человэ1ка грэ1шни бы1ша мно1зи 
(Рим. 5:19);

Ср. следующее положение: «Основываясь на… положе-
нии, что сказуемое в  отличие от подлежащего  — характеризу-
ющее слово, можно правильно проанализировать граммати-
ческую основу, где одно из существительных имеет оценочное 

1	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 17.

2	 Рожкова А.В. Синтаксические структуры оригинальной русской гимно-
графии в аспекте жанровой семантики и прагматики. Дисс… канд. фило-
лог. наук. Петрозаводск, 2005. С. 152.
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значение, — оно и выступает в предложении как сказуемое, а не 
оценочное существительное — как подлежащее»1. 

В контексте рассматриваемой темы важно указать и  на то, 
что историческое развитие краткой и полной форм было весьма 
своеобразным, прежде всего потому, что сложной была эволю-
ция их конструктивно-синтаксических свойств, способности 
распространятся зависимыми словами.

В силу ряда причин ведущая роль отводится здесь именно 
кратким формам: многие модели адъективных сочетаний засви-
детельствованы как образуемые первоначально краткими фор-
мами, способность же полных прилагательных образовывать те 
же модели отмечается как более поздняя2.

В области синтаксиса функционирование полных и кратких 
прилагательных привело к  значительному изменению их соот-
ношения: прежде всего, складывалась тенденция к их функцио-
нальной дифференциации, где первые играли роль сказуемых, 
а вторые — определений. 

К концу XIX века, как пишет Н. Н. Прокопович, полные 
прилагательные стали выступать в предикативной функции, раз-
вив в своем значении еще и временной признак, эпизодический, 
ранее свойственный кратким прилагательным3. Последние с те-
чением времени становятся стилистически ограниченными, 
в  отличие от полных  — нейтральных в  функционально-стили-
стическом отношении. Однако краткие прилагательные продол-
жают функционировать.

Нельзя не сказать о  так называемой полупредикативности, 
проявляющейся у прилагательных в обособлениях. 

1	 Чупашева О.М. Подлежащее? Сказуемое? // Русская речь. 1990. № 2. С. 121.

2	 Прокопович Н.Н. Словосочетание в современном русском литературном 
языке. М., 1966. С. 190.

3	 Там же.  С. 193.
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Подробный анализ стихотворных и прозаических примеров 
позволил Н. Н. Прокоповичу сделать вывод о том, что прилага-
тельные в полной форме чаще прилагательных в краткой форме 
выступают в этой функции. 

Тенденция к  вытеснению прилагательных в  краткой фор-
ме из этой ниши наметилась к XX веку: «Полупредикативные 
(обособленные) полные прилагательные не только широко 
употребляются в  языке, но и  являются нейтральными в  функ-
ционально — стилистическом отношении, присущими русско-
му литературному языку в  целом. Употребительность кратких 
форм в  этой же синтаксической роли, напротив, значительно 
снижается, а  сфера их использования ограничивается рамками 
стихотворной речи»1.

Помимо имени прилагательного в краткой или полной фор-
ме, именной частью составного именного сказуемого может 
быть числительное: 

Ты2 вёруеши, ћкw бGъ є3ди1нъ є4сть (Иак. 2:19). 
Он был совсем один. 
И наконец, именной частью составного именного сказуемо-

го — пусть и в редких случаях, может выступить страдательное 
причастие в краткой или полной форме2:

Или зане wблицени соуть и тако възваша (Киевская 
летопись, XII век). 

Видэни~мъ изыманы быша силою невидимаго ц҃рz (бе-
рестяная грамота, 1400–1410 гг.).

W# всэ1хъ, w3 ни1хже w3клевета1емь є3смь t i3удє1›й; (Деян. 
26:2). 

1	 Там же. С. 196.

2	 Борковский В.И., Кузнецов П.С. Историческая грамматика русского язы-
ка. М., 2007. С. 342–343.
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Итак, причастие настоящего времени страдательного залога 
выражает действие, происходящее одновременно с тем, которое 
выражено связкой. Например: 

Ему стало казаться, что всё то, что раньше кружилось и было 
им  разбиваемо,  теперь сговорилось и единодушно полетело на его 
голову.

Несовершеннолетним, не достигшим 18-летнего возраста, 
воспрещается работа во всех производствах, признанных вредны-
ми для их здоровья; число и род этих  производств должно быть 
определяемо  особыми  инструкциями.

Вы, кажется, точно так же не были забываемы царскими  
милостями?

Причастие прошедшего времени страдательного залога вы-
ражает действие, прошедшее по отношению к тому, которое вы-
ражено связкой1. Например: 

Первый трубопровод может быть построен еще до заверше-
ния создания Южного газового коридора. 

Радуйся жизни, улыбайся и влюбляйся — весенняя пора для 
этого и создана. 

Искусство кино запатентовано 6000 лет назад, что и за-
писано на каменных скрижалях италийских вершин.

В связи с  анализируемым вопросом надо сказать о  связке-
глаголе бы1ти в  разных своих формах, которые употребляются 
не только в  современном церковнославянском, но в  старосла-
вянском и древнерусском языках2. 

По наблюдениям специалистов, в составном именном сказу-
емом, в которое входит связка будущего или прошедшего време-
ни, предикативное имя ставилось в именительном падеже, а не 
в творительном, как это обычно в современном русском языке. 

1	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 18.

2	 Борковский В.И. Синтаксис древнерусских грамот. Львов, 1949. С. 199.
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Так, в  берестяных грамотах господствует употребление преди-
кативного имени в именительном падеже1: То же нынеца радъ 
быхъ послале [грам]о[тu] (берестяная грамота, 1160–1180 гг.). 

А.Х. Востоков утверждает: именительный падеж существи-
тельного в  роли именной части сказуемого при форме глагола 
быть в  прошедшем времени (был, была, было) употреблялся 
лишь тогда, когда говорилось о природном состоянии предме-
та, а не о случайном, зависящим от каких-либо дел его. Когда же 
«обозначается состояние случайное, какими-либо делами при-
обретаемое, тогда глагол быть обращается в  сказуемое, а  суще-
ствительное служит дополнительным к оному словом и полага-
ется в падеже творительном»2.

Его утверждение разделяет и  А. А. Барсов: «В отношениях 
природных и вечных сему претворений быть не можно. Напри-
мер, вместо Алексей был мне отец, а Анна мать, Александр дядя 
нельзя уже Алексей был мне отцом и прочее»3. 

См. также: «При употреблении в  сказуемом именительно-
го падежа признак приписывается предмету как ему свойствен-
ный, присущий, без указания на время возникновения призна-
ка, а при употреблении творительного падежа — как возникший 
и проявляющийся в течение определенного отрезка времени»4.

Если глагол быть стоит в будущем времени или при повели-
тельном наклонении, то существительное в  именительном па-
деже при нем употребляется в значении предположительности 
действия. Например: Я буду волк, а вы будете овцы (т. е. я приму 
на себя личину волка, а вы будете представлять овец).

1	 Там же. С. 334.

2	 Востоков А.Х. Русская грамматика. СПб, 1831. С. 244.

3	 Барсов А.А. Российская грамматика. М., 1981. С. 197.

4	 Борковский В.И., Кузнецов П.С. Историческая грамматика русского язы-
ка. М., 2007. С. 335.
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Но когда этот оборот имеет положительный смысл, тогда су-
ществительное ставится в творительном падеже. Например: Он 
будет скрипачом; Будь честным человеком1. 

Стоит отметить, что в  старославянском, древнерусском, 
церковнославянском, а  также в  греческом, латинском языках 
глагол бы1ти функционирует гораздо шире2, чем в современном 
русском языке аналогичный быть: «Глагол быть будучи связью 
в  предложении, сверх предыдущего именительного принимает 
еще и другой после себя именительный же падеж, последующим 
называемый, в роде и числе по большей части с предыдущим со-
гласный, например: отец его (есть) диакон, сама есть болезнь, ны-
нешние ночи (суть) холодны»3.

Особого внимания заслуживают случаи с однородным рядом 
предикатов, включающими в себя от двух до трех членов. В них 
бы1ти может вести себя так. 

Одна глагольная связка распределяется на несколько преди-
катов: 

Пz1ть бэ2 му6дры, и3 пz1ть ю3рw1дивы (Мф. 25, 2). 
Глагольная связка повторяется для каждого предиката: 
Свэти1льникъ тёлу є4сть џко, є3гдA ќбw џко твоE 

пр0сто бyдетъ, всE тёло твоE свётло бyдетъ (Лк. 11:34). 
3. Связка стоит в препозиции по отношению к предикату:
Честныя  же  ея  мощи  по  преставлении  ея  пребыша  в  зем-

ли лѣт яко тридесят; обрѣтены же быша цѣлы и нетлѣнны (из 
Степенной книги царского родословия, 1560–1563 гг.). 

4. Связка стоит в постпозиции по отношению к предикату: 
Я4кw сhнъ м0й сeй мeртвъ бЁ, и3 њживе (Лк. 15:21). 

1	 Востоков А.Х. Русская грамматика. СПб, 1831. С. 244.

2	 Соболевский А.И. Лекции по истории русского языка. М., 2007. С. 263.

3	 Барсов А.А. Российская грамматика. М., 1981. С. 196.
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Из всего вышеизложенного надо заключить, что именные 
предикаты создают условие морфологической «глагольной 
недостаточности», которая компенсируется «именной избы-
точностью», выражаемой именительным предикативным па-
дежом1.

Обороты с двойными падежами можно трактовать иначе. 
А. А. Шахматов предлагает рассматривать их — прежде всего 
двойной именительный  — как особый вид двойного сказуе
мого2. 

Итак, в предложениях с двойным сказуемым наблюдается со-
гласование входящего в состав сказуемого прилагательного или 
существительного с подлежащим. 

При этом согласование идет дальше согласования только по 
смыслу: именная часть сказуемого принимает тот вид подлежа-
щего, к  которому оно относится. Оба сказуемых согласуются 
с  подлежащим и  могут вызывать самостоятельное представле-
ние о времени; но второе сказуемое всегда обозначает признак 
или действие, одновременное с  тем действием, которое выра-
жено несколькими способами: именем существительным, связь 
которого с  подлежащим определяется как название признака; 
прилагательным, вносящим, как и  существительное, значение 
признака; наречием; деепричастием; инфинитивом; спрягаемой 
формой глагола, выражающей действие или состояние, протека-
ющее одновременно с действием, на которое указывает главное 
сказуемое3. 

1	 Никитина Е.Н. Конструкции с именительным и творительным предика-
тивным в русском языке (к преобладанию грамматических категорий) // 
Вопросы языкознания. 2011. № 6. С. 5.

2	 Шахматов А.А. Синтаксис русского языка. М., 2011. С. 34, 182.

3	 Там же. С. 34, 222.
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А.А. Шахматов различает два случая примыкания второго 
сказуемого, выраженного именем существительным в  имени-
тельном падеже: оно может тесно примыкать к глагольному ска-
зуемому или разделяться деепричастием будучи. 

В корпусе исследованных примеров встречаются случаи 
с формами действительных и страдательных причастий. 

Приведенъ uбо бысть ст7ыи иринеи къ кнzзоу провu 
(Супрасльская рукопись, XI век). 

Анг҃ли нарицаемии г(с̑)ьства· и пото(м ̑) uтвердисz (Суз-
дальская летопись, конец XV века). 

Па1vелъ ра1бъ i3и7съ хрcтовъ, зва1нъ а3пcлъ (Рим. 1:1);
По классификации А.А. Шахматова, двойное сказуемое мо-

жет быть нескольких типов1. В  первом случае перевес принад-
лежит именной или адъективной части сказуемого, причем та-
кое возможно, если вспомогательным глаголом выступает глагол 
быть «с его бледным реальным содержанием»2. 

Во второй группе примеров в первой части именного сказуе-
мого стоят другие вспомогательные глаголы с более конкретным 
содержанием, вследствие чего именная форма уже теряет свое 
первенствующее значение. 

Третий тип связан с  тем, что именное сказуемое выраже-
но глаголом полного содержания с  именной или адъективной 
частью. Здесь второе сказуемое становится второстепенным, 
зависимым от первого, что делает его дополнением к  перво-
му — именным дополнением в творительном падеже (он сидит 
мрачен/мрачным, он пал мертвый/ мертвым, он пришел стран-
ный/странным). Это именное дополнение А. А. Шахматов назы-
вает сказуемым имени3.

1	 Шахматов А.А. Синтаксис русского языка. М., 2011. С. 348.

2	 Там же. С. 44.

3	 Там же. С. 45.
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В синтаксисе современного русского языка выделяется также 
три типа глагольных связок1, подтверждающих мнение А. А. Шах-
матова о градации их значений: 

– незнаменательная глагольная связка, или отвлеченная: гла-
гол быть (имеет нулевую форму в настоящем времени): 

Это будет моей первой обязанностью.
Его слабостью была страсть к прекрасному.
Один брат, самый старший, был уже директором. 
Я был тут орудием судьбы.
Али не идете а присъте ми грамотичu сторови ли есте 

(берестяная грамота, 1100–1120 гг.). 
И крещенъ бысть въ соборной церкви, въ святѣй троици, 

и наречено бысть имя ему въ святомъ крещении тимофѣй 
(Сказание о Довмонте, 1325–1350 гг.). 

Снэ1дь же є3гw бэ2 пру1жiе и3 ме1дъ ди1вiй (Мф. 3:4).
– полузнаменательная, или полуотвлеченная глагольная связ

ка: являться, делаться, сделаться, стать, становиться, казать-
ся, оказаться, показаться, считаться, слыть, называться, пре-
вратиться в, оставаться, притвориться, получаться, выходить 
и др.: 

Ямщик казался мне прав.
Он сделался смешон.
Лицо его показалось мне знакомым.
Он считается трудягой. 
В скором времени притворился он немым.
См. также: 
Вѣнецъ царьскій, иже именуется Манамахова шапка (Нико-

новская летопись, 1526–1530 гг.). 

1	 Овсянико-Куликовский Д.Н. Руководство к изучению синтаксиса русско-
го языка. М., 1909. С. 46; Кустова Г. И., Мишина К.И., Федосеев В.А. Син-
таксис современного русского языка. М., 2007. С. 72.



658

Профессор Л. И. Маршева, А. В. Протасова 
С

РЕ
ТЕ

Н
С

К
И

Й
 С

БО
РН

И
К

. В
Ы

П
У

С
К

 7
-8

Їwсi1а же, нарече1нный варна1ва t а3пл7ъ (Деян. 4:36). 
Также могут использоваться описательные обороты иметь 

(носить) характер, приобретать вид (характер, положение): 
Несмотря на то, что дом приобрел вид ветхий, но мог просто-

ять еще лет пятьдесят.
Система имеет характер оболочки и может работать с про-

цессами любой физической природы, т.е. она инвариантна по от-
ношению к предметной области.

Поэтому наша зрительская задача (реализуемая через акте-
ров) носит характер поэтического и музыкального расчета.

– знаменательные глагольные связки  — глаголы движения 
и положения (выйти, прийти, наступить, стоять и т.д.): 

И вообразите себе, Валентин, этот вышел ужасно дурной че-
ловек.

Я сам прихожусь вам брат в четвертом колене.
С удовольствием объявляю вам, что полковник Дмитриев 

и штабс-капитан Лихачев нашлись, как я ожидал, совершенно не-
винными.

С приведенной классификацией также согласны Л. В. Щерба, 
В.В. Виноградов, Г.А. Золотова1.

Надо сказать, что, употребляясь автономно и  в глагольной 
связке, один и тот же глагол имеет разные значения. Ср.: Вдали 
показался город — Он показался мне больным.

Глагольные связки развиваются из-за возникновения си-
туации с  двумя сказуемыми к  одному подлежащему. Иногда 
они различаются так, что одно сказуемое является выразите-
лем пассивного признака (в сказуемом существительном или 

1	 Щерба Л.В. О частях речи в русском языке // Щерба Л.В. Избранные ра-
боты. М., 2007. С. 78–79; Виноградов В.В. Русский язык. Грамматическое 
учение о слове. М. — Л., 1947. С. 475; Золотова Г.А. Коммуникативные 
аспекты русского синтаксиса. М., 2006. С. 156.
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прилагательном), а другое — выразителем более активного при-
знака (в сказуемом глаголе)1.

Весьма показательна здесь такая классификация: 
1. Глаголы  — связки, выражающие возникновение: быть, 

бывать.
Данная связка соединяет признак с  подлежащим. Напри-

мер: пес был болен — здесь с помощью связки передается при-
знак (болен). Однако при этом глаголы быть и  бывать могут 
употребляться как самостоятельные сказуемые: 

Когда бывал здоров и в духе ― острил и, имея собственный 
строй языка, за словом в карман не лез.

Знакомств, разговоров я избегал и довольствовался беседой лю-
безного старика Кристина, который почти всегда бывал здоров, 
а тут лечился, кажется, от неизлечимой болезни, от старости.

Как и полагалось Деду Морозу, он был весел, румян и невероятно 
щедр на всякие угощения и подарки, а еще больше на обещания.

Он был весел, вежлив, симпатичен, галантен и оставил хоро-
шее впечатление.

Со своими курчавыми блестящими волосами, открытой шеей 
и розовыми щеками он сам был свеж, как утро.

2. Глаголы, сходные по значению со вспомогательным глаго-
лом быть: остаться, сделаться, оказаться, стать и др. Обык-
новенно прилагательные, оказавшиеся именной формой в  со-
ставном именном сказуемом с этими глаголами, стоят в краткой 
форме: мой приятель оказался здоров  — в  этом предложении 
подлежащему приятель приписывается не только то, что он ока-
зался, но главным образом то, что он здоров: 

Бабушка же Феня к  этой поре сделалась подлинно святой: 
окончательно сложив с  себя ответственность за что-либо, она 
получила возможность уже совсем без помех отдаться созерцанию 

1	 Шахматов А.А. Синтаксис русского языка. М., 2001. С. 181.
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мировой гармонии, чему-то умиляясь, о чем-то неглубоко и недолго 
скорбя и купаясь во всеобщей любви и почитании. 

А это, скажу я вам, оказалось нелегким испытанием.
Мать Эмиля, когда в  преклонном возрасте осталась одино-

кой, жила у нас.
Я так поняла, что ситуация с ручкой так и осталась невыяс-

ненной, откуда эта ручка действительно взялась и почему не вер-
нулась к предыдущей владелице, и Вам в целом непонятны мотивы 
поступков Вашей дочки.

3. Глаголы более вещественного значения несут на себе от-
печаток начинательности действия: стоять, стать, бродить, 
начинать, бежать, уехать, достигнуть и т.д.: 

Потом он начал рассказывать мне про игры.
Кофеварка зашипела и начала плеваться в хрустальный бо-

кал в виде отрубленной головы сарацина.
Это было так больно, так тяжело, что я стала задумывать-

ся, а может, я просто боялась признаться в том, что полюбила, 
на самом деле полюбила мужчину.

Позже эта компания стала называться Intel, выкупив торго-
вую марку у Intelco за 15 тыс. долл.

Эти глаголы также сочетаются с  краткими прилагательны-
ми, но, в  отличие от глаголов из второй группы, всегда можно 
заместить полной. Прилагательные, составляющие с  данными 
глаголами составное именное сказуемое, выражают признак, 
возникающий в  подлежащем одновременно с  деятельностью, 
выражаемой глаголом. Например: корабль достиг пристани 
цел и невредим — здесь оказывается, что на момент достижения 
суши корабль был в полном порядке. При этом, если заменить 
краткие формы на полные  — смысл не изменится: корабль до-
стиг пристани целый и невредимый1. 

1	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 20–21.
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О глаголах, входящих в состав сказуемого, нужно сказать: «Тем 
самым показывают, что они уже теряют некоторую долю своего ве-
щественного значения и не способны выражать только время воз-
никновения признака и его отношения к подлежащему, а указания 
на самый признак, принадлежащий подлежащему, в себе не содер-
жат и для выражения его нуждаются в постороннем приложении, 
выражающем этот признак (имени). В предложении: он сделался 
нам неизвестен признак, который следует приписать подлежаще-
му он, потому что один глагол этого признака не выражает»1.

Исходя из этого, предлагается разделять глаголы, входящие 
в состав составных именных сказуемых.

Глаголы, выражающие только возникновение признака, без 
указания на самый признак, т.е. глаголы менее самостоятельные: 
быть, становится, делать. 

1. Глаголы, кроме возникновения, выражающие и некоторый 
оттенок признака, приписываемого подлежащему, например, 
движение, деятельность, покой, происхождение: идти, стоять, 
лежать, вставать и т.п.2.

2. Слова из первой группы требуют сильной предикативно-
сти — большей силы для выражения сказуемого — от прилага-
тельного, т.е. краткой формы: он сделался грустен.

Глаголы из второй группы более самостоятельные, поэтому 
«менее нуждаются менее в  помощи прилагательного, будучи 
сами по себе достаточно выразительны»3. Например, он лежит, 
она встает, оно идет. 

Для большей выразительности признака сказуемого эти вто-
рые глаголы могут использовать полные формы прилагательно-
го, как менее способные выразить сказуемое. 

1	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 21-22.

2	 Там же. С. 22. 

3	 Там же.
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Таким образом, краткая форма прилагательного, соединяясь 
с  глаголом, выражает признак неодновременный с  действи-
ем глагола, а  следующий за действием глагола и  возникающий 
вследствие его деятельности: он стал весел, т. е. он пришел в та-
кое состояние (стал), которое сделало его веселым.

Полное же прилагательное связано в этом случае с призна-
ком одновременным и  возникающим независимо от деятель-
ности глагола1: он стоял веселый, т.е. он стоял и в это время был 
веселый. 

Вопрос о  том, как квалифицировать сказуемое со знаме-
нательной глагольной связкой, решается следующим образом: 
поскольку глагольная связка выражает полноценный предика-
тивный признак, сказуемые такого типа квалифицируются как 
двойные — «сочетание простого глагольного сказуемого с пре-
дикативным определением (дуплексивом)»2.

В двусказуемых предложениях могут быть две глагольные 
формы или глагол с существительным или прилагательным. 

Между обоими сказуемыми возникает конкуренция; одно 
старается оттеснить второе на задний план, ослабить его значе-
ние, свести его реальное значение к формальному, подчинив его 
грамматически. Здесь видится влияние односказуемных предло-
жений, как предполагает А.А. Шахматов3. 

Результатом такой борьбы стал переход глаголов с реальным 
значением в  разряд вспомогательных или связок: «В этом ре-
зультате видим побежденною глагольную форму, причем победа 
одерживалась или другим глаголом (ср., например, ходил вместо 
первоначального ходил есмь или форму будущего времени буду 

1	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 22.

2	 Кустова Г.И., Мишина К.И., Федосеев В.А. Синтаксис современного рус-
ского языка. М., 2007. С. 72.

3	 Шахматов А.А. Синтаксис русского языка. М., 2011. С. 182.
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ходить, где буду имеет формальное значение), либо существи-
тельным или прилагательным (отец здоров, вм. отец есть здоров, 
где есть стало связкой)»1. 

Побежденная именная или адъективная часть, теряя свою 
самостоятельность и становясь зависимой от глагола, превраща-
лась в дополнение. Это дополнение могло не терять своей свя-
зи с подлежащим, тогда оно оставалось в форме именительного 
падежа; или же, что чаще, такая связь утрачивалась, и оно при-
нимало зависимую от глагола форму творительного падежа (он 
был виноватым, она становится капризной, он сделается профес-
сором). Такой творительный падеж признать сказуемым, по мне-
нию А. А. Шахматова, уже нельзя, и назвать дополнением тоже 
не представляется возможным: он согласуется в числе, а иногда 
и в роде с подлежащим. Автор именует его сказуемым имени.

В зависимости от того, какова семантика глагола, входящего 
в двусказуемный оборот, фиксируются случаи уравновешивания 
значений, которое дает им возможность сложиться в одно целое. 
Такое возможно при глаголах, означающих длительное действие 
или состояние, причем название пассивного признака мыслится 
без труда сопутствующему этому активному признак: он лежит 
больной. 

Очевидно, логика построения и  эволюции двойного ска-
зуемого, какой она представляется по работам авторитетных 
языковедов, приводит к тому, что о нем можно говорить лишь 
в применении к современному русскому языку — причем с рас-
ширением аргументативной базы. Для древнеславянского син-
таксиса более приемлемой и  доказуемой представляется трак-
товка конструкций с двойными падежами — и в первую очередь, 
речь идет об именительных, как подлежащего с составным имен-
ным сказуемым. 

1	 Там же. С. 182.
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Если рассматривать обороты с  двойными падежами как 
особое словосочетание, т.е. соединение слов, которое образует 
грамматическое единство, обнаруживаемое зависимостью од-
них слов от других1, то возникает вопрос о типе связи, соединя-
ющей члены данного словосочетания.

Представляется, что подобное рассуждение ведет к  мысли 
о согласовании: 

Сътвор@ вы ловьца чл7вэкомъ (Остромирово Евангелие, 
1056–1057 гг.). 

W#брэто1ша мz w3чи1щенна въ цр7кви (Деян. 24:18).
Отдельно для оборота с именительным падежом необходи-

мо отметить, что компоненты его соединяются с помощью со-
гласования-соположения, располагаясь рядом, разделенные гла-
гольной формой или причастной формой: 

Видэ дъва брата симона нарица~мааго петра и андрея 
брата   моу   (Остромирово Евангелие, 1056–1057 гг.). 

Сего2 i3и7са воскреси2 бг7ъ, є3му1же мы2 є3смы2 свидэ1тели 
(Деян. 2:32). 

Налицо повторение форм рода, числа и падежа, что говорит 
в пользу согласования. На это указывают даже школьные учеб-
ники русского языка2. 

Но в  классических словосочетаниях с  данным типом связи 
не присутствует третий член оборота  — глагол, разделяющий 
два члена в  одном падеже. Зачастую первый член может быть 
пропущен, но благодаря глаголу легко восстанавливается:

Побьенъ [я] быхъ (Синайская Псалтырь, XI век). 
Сущая убо вся познаваема суть чювством, умная же 

умнѣ постизаема суть (из Диоптры Филиппа Пустынника. 
Разговор души и плоти, 1300–1400 гг.). 

1	 Шахматов А.А. Синтаксис русского языка. М., 2011.  С. 274.

2	 Например: Бархударов С.Г., Крючков С.Е., Максимов Л.Ю. и др. Русский 
язык. Учебник для 8 класса средней школы. М., 1993. С. 51. 
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И# ны1нэ се2 рука2 гд7нz на тz2, и3 [ты] бу1деши слэ1пъ (Деян. 
13:11).

В каждом словосочетании  — грамматическом единстве  — 
выделяется одно господствующее слово и одно зависимое. Бы-
вают зависимые по своей природе и зависимые только по своему 
положению, по своей грамматической функции.

Зависимыми по своей природе являются: 
1) косвенные падежи существительных и местоимений- су-

ществительных; 
2) все вообще прилагательные (исключая нечленные прила-

гательные); 
3) формы 3 лица единственного числа глаголов (кроме без-

личных); 
4) формы 3 лица множественного числа глаголов (кроме гла-

голов с неопределенным значением); 
5) все причастия. 
Зависимыми не по своей природе, а по положению являются 

именительный падеж существительных в качестве приложений, 
инфинитивы и наречия1. 

Таким образом, в  зависимом положении могут оказаться 
именительные падежи, поскольку, например, они появляют-
ся в  составном именном сказуемом или приложении; формы 
именительного падежа нечленных прилагательных в сказуемом 
формы 1 и 2 лица спрягаемого глагола в сказуемом; 3 лицо мно-
жественного числа спрягаемого глагола в  сказуемом, следова-
тельно, в  сочетании с  подлежащим; междометие в  сочетании 
с подлежащим, а значит, в функции сказуемого2.

В силу своей семантики господствующим словом в  оборо-
тах с  двойными падежами может быть имя существительное 

1	 Шахматов А.А. Синтаксис русского языка. М., 2011. С. 277.

2	 Там же. С. 276.
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(т.е. название субстанции вообще или название носителя) или 
местоимение (указатель на субстанцию или на носителя призна-
ка). Зависимым становятся имя существительное, местоимение 
и именная форма имени прилагательного. 

Очевидно, слова, входящие в  словосочетание, некоторым 
образом ограничены в сфере применения словарными условия-
ми. Т.е. комбинация слов стоит в тесной связи с вещественными 
значениями слов, входящих в  данное словосочетание: «Под-
лежащее и сказуемое связаны не только грамматически, но и по 
смыслу. Смысловая связь заключается в  том, что подлежащее, 
будучи определяемым словом, характеризуется сказуемом. Ска-
зуемое определяет подлежащее»1. 

Кроме того, отношения носителя признака и признака воз-
никают не только между подлежащим и сказуемым. 

В древнеславянских языках они проявляются в  конструк-
циях с двойным дательным и двойным винительным, имеющим 
значение перехода в  новое состояние, значение получения но-
вых характеристик лицом или предметом. 

При этом имя непосредственно управляется глаголом и ука-
зывает на состояние, в которое переходит лицо или объект и на 
которое распространяется действие2. 

Второй двойной падеж выступает в роли определения, рас-
крывает какую-то доминирующую характеристику персоны или 
предмета, обозначаемого первым падежом.

Следовательно, форма словосочетания не так абсолютно аб-
страктна и обща, как может показаться, она подчинена внутрен-
ним логическим законам сочетания. Слова, входящие в  слово-
сочетание, обозначают некоторые общие представления, между 

1	 Чупашева О. М. Подлежащее? Сказуемое? // Русская речь. 1990. № 2. 
С. 120. 

2	 Ремнева М.Л. Старославянский язык. М., 2004. С. 307. 
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которыми возникают некие надграмматические, логические от-
ношения. По А. М. Пешковскому, эти отношения могут быть 
двух видов1. При несовпадающих, или необратимых отношени-
ях (ручка двери), рождаются два представления: о ручке и о две-
ри. Дверь сама по себе, а  ручка зависит от нее, она ей принад-
лежит. Отношения, возникающие между ними, необратимые: 
ручка двери — не то же, что дверь ручки. Налицо логическая вну-
тренняя необратимость.

Отношения взаимно совпадающие, или обратимые — врач 
Чашников, сестра-студентка  — диагностируются тогда, когда 
они легко обнаруживают обращение: Чашников  — врач, сту-
дентка  — сестра. Хотя они находятся словарно и  логически 
в  неравных отношениях видового понятия и  единичного, при 
перемене их членов местами смысл не утрачивается, ничего не 
теряется. Подобные отношения называются приложением2. 

При взаимных отношениях нет той основной причины, 
которая могла бы составлять неравенство отношений, так как 
при изменении одного из компонентов, происходит изменение 
и второго: врач Чашников — сестра-студентка, врача Чашнико-
ва — сестры-студентки, врачу Чашникову — сестре-студентке 
и т. д. 

Налицо согласование форм. Оно говорит о том, что по срав-
нению с подчинением данную связь можно назвать сочинением3. 
Сочинением называются сочетания, состоящие из двух слов, 
одно из которых является приложением, другое то, «что к нему 
приложено»4; или однородные члены предложения.

1	 Пешковский А.М. Русский синтаксис в  научном освещении. М., 2009. 
С. 79.

2	 Там же. С. 78.

3	 Там же. С. 81.

4	 Там же. С. 83.
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А значит, адаптируя взгляды А.М. Пешковского, можно счи-
тать, что компоненты в анализируемых конструкциях характери-
зуются такой связью, как приложение: И# сE мyжъ нарицaемый 
закхeй и3 сeй бЁ стaрэй мытарє1мъ (Лк. 19:2). 

Исходя из вышесказанного, выходит, если муж (человек) Зак-
хей — это приложение, то его можно обратить в Закхей — муж 
(человек). 

Рассматривая подобный пример с конструкцией с двойным 
винительным падежом, можно обнаружить ту же зависимость, 
например: 

И#дsше ї}съ во грaдъ нарицaемый наjнъ (Лк. 7:11). 
Итак, если град Наин — это приложение, то его можно об-

ратить Наин — град. Здесь налицо равенство отношений между 
словами Наин и град, являющимися взаимодополняющими ком-
понентами. 

Как бы то ни было, но для приведенных контекстов общий 
смысл не теряется и не изменяется. 

Но иные примеры дают другую картину: 
Т0й кнsзь с0нмищу бЁ (Лк. 8:41); 
T мно1гихъ лэ1тъ су1ща тz2 судiю2 пра1ведна я3зыку2 сему2 

свэ1дый (Деян. 24:10); 
Во є31же бы1ти на1мъ нача1токъ нэ1кiй созда1нiемъ є3гw2 

(Иак. 1:18).
Рассматривая оборот т0й кнsзь как приложение, можно 

обратить его в  князь тот. Рождается вопрос князь каков?  — 
тот, из чего следует, что это словосочетание имеет связь согла-
сование. То же можно сказать об обороте с двойным винитель-
ным тz2 судiю2, для которого возникает вопрос тебя кем? чем? 
каким? судьей. Для двойного дательного — на1мъ нача1токъ, со-
ответственно, будет нам быть кем? какими? началом.

В вышеозначенных конструкциях также обнаружено согла-
сование в числе, падеже и роде.



669

ХАРАКТЕР СВЯЗИ КОМПОНЕНТОВ В ОБОРОТАХ С ДВОЙНЫМИ ПАДЕЖАМИИ 
В ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ (ИСТОРИЧЕСКИЙ АСПЕКТ)

С
РЕ

ТЕ
Н

С
К

И
Й

 С
БО

РН
И

К
. В

Ы
П

У
С

К
 7

-8

Следовательно, нельзя все обороты с  двойными падежами 
определять как особый вид приложения. 

И если вернуться к исходной точке, то приложение тракту-
ется как особый род определения, отличающийся от обычного 
определения тем, что оно не столько подчиняется своему опре-
деляемому, сколько стоит параллельно ему, причем нередко чув-
ствуется след предикативности1.

Приложение (случайный признак, или производимый, или 
в нем заключающийся) несамостоятельно, присоединяется к са-
мостоятельному слову2.

Некоторые конструкции, в состав которых входят собствен-
ные имена (имена людей, географические названия), личные су-
ществительные и  определения к  ним, можно отнести к  своего 
рода приложению с распространителем, которого нет в русском 
языке — нарица1етсz, глаг0лемый, бё и проч.:

Трусъ  же бе страшенъ и ужасъ събраннымь чядомъ из-
далече от встока и до запада (Новгородская Карамзинская 
летопись, 1400–1450 гг.): Трусъ, ужасъ — страшенъ. 

ПреходS ї}съ ви1дэ человёка сэдsща на мhтницэ, 
матfeа глаг0лема (Мф. 9:9): Человека — Матфея.

Вни1де же сатанA во їyду нарицaемаго їскаріHтъ (Лк. 22:3): 
Иуду — Искариотом.

Д. Н. Овсянико-Куликовский предлагает считать подобные 
случаи «отстоящими» (в мысли, в  ощущении говорящего) от 
своего определяемого, сопряженные с  более или менее замет-
ным предицирующим (т.е. связанным со сказуемым, имеющий 
силу сказуемого) движением мысли3.

1	 Овсянико-Куликовский Д.Н. Руководство к изучению синтаксиса русско-
го языка. М., 1909. С. 186.

2	 Баталин Н.И. Русский синтаксис. М., 1883. С. 2.

3	 Овсянико-Куликовский Д.Н. Руководство к изучению синтаксиса русско-
го языка. М., 1909. С. 186, 44.
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Однако, как представляется, их удобнее квалифицировать 
в качестве приложений особого типа. 

Таким образом, исследование конструкций с двойными па-
дежами, атрибуция ее членов и  определение связей заставляет 
говорить о подлежащем и составном именном сказуемом, осо-
бом двойном сказуемом, специфичном словосочетании, частном 
виде приложения.

В случае с  двойным именительным более адекватной пред-
ставляется его квалификация в качестве подлежащего и состав-
ного именного сказуемого. 

Происхождение оборотов с двумя винительными и датель-
ными побуждает признать их особой разновидностью приложе-
ния. 

При этом общее значение конструкций заключается в  сле-
дующем: признак, передаваемый оборотами «двойной имени-
тельный», «двойной винительный», «двойной дательный», 
представляется не просто вторым членом конструкции, а  ре-
зультатом деятельности субъекта.
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 ПОНЯТИЕ «БЛАГОДАРНОСТЬ» 
В УТРЕННИХ И ВЕЧЕРНИХ 

МОЛИТВАХ: ОПЫТ ЯЗЫКОВОГО 
ОСМЫСЛЕНИЯ ПО ТРУДАМ 

СВЯТЫХ ОТЦОВ И ПОДВИЖНИКОВ 
БЛАГОЧЕСТИЯ 

По слову святителя Феофана Затворника, существо утренних мо-
литв состоит в благодарении Бога за дарованный Им сон, помогаю-
щий укрепить наши силы. Вечерние же молитвы снова призывают 
нас к благодарению — за проведенный день, его радости и скорби. 
Так, по слову святых, одним из основных чувств человека в его от-
ношении к Создателю должны быть радость и благодарность. Но 
что представляет собой благодарность? Попытке определить, как 
значение слова «благодарность» и даже его форма изменялись на 

протяжении истории русского языка, как эта история помогает 
вчитаться и прочувствовать смысл привычных для каждого хрис

тианина молитв, и посвящена настоящая статья.

 Ключевые слова: молитвенное правило, молитвы утренние, молитвы 
на сон грядущим, святитель Феофан Затворник, святитель Игнатий 

(Брянчанинов), славословие, благодарность, история языка, 
церковнославянский язык

«Всегда радуйтесь, непрестанно 
молитесь, за все благодарите: 

ибо такова о вас воля Божия 
во Христе Иисусе»

(1 Сол. 5:16–18)

Закон Божий, говоря о молитве, определяет три ее вида: про-
сительная, благодарственная и хвалебная. Действительно, 

решив рассматривать любую из молитв как пример жанра 
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православной гимнографии, можно будет заметить, что в ней 
посредством слов и  выражений передается то или иное ос-
новное чувство — просьбы, благодарности или славословия, — 
с которым эта молитва произносится по отношению к Богу. 

Но если, как кажется, вполне справедливо, предположить, 
что истоком всей древней и  современной гимнографии явля-
ется молитва Господня, которой Спаситель научил учеников 
и  апостолов, откроется удивительное: именно благодарность 
пронизывает каждое молитвенное обращение к Богу. Объясня-
ется это тем, что в Боге-Отце, о Котором «мы впервые узнали 
чрез откровение Сына Его», во всей полноте (неведомой еще 
праведникам Ветхого Завета), проявляется «та душа, та лю-
бовь, которая соединяет отца с детьми и которая сердце дитя-
ти в чувстве благодарности и преданности повергает в объятия 
отца»1. Через дарованную Спасителем возможность называть 
Бога Отцом мы и научаемся этой благодарности: «Христиани-
на, чадо Бога, ты хочешь спросить, почему он молится? Ина-
че он и не может поступать: он необходимо должен молиться. 
Молитвой он питается, в молитве он отдыхает, в молитве из-
ливает пред Богом свое сердце, в молитве, молении и благода-
рении выражает свои мысли, чувства, намерения и  желания. 
Как же он не будет молиться, когда его натура требует, чтобы 
он молился?»2.

К благодарности как философской и этической категории, 
как концепту, этикетной ситуации и речевому жанру в своих 
исследованиях современные философы и филологи обращают-
ся нередко. Но, представляется, сейчас в определенном смысле 

1	 Владимир (Богоявленский), свщмч. Отче наш. Беседы на молитву Господню. 
Беседа первая: О  призывании. URL: https://azbyka.ru/otechnik/assets/ 
build/files/13977/out.pdf (дата обращения: 24.08.2017).

2	 Там же.
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можно говорить о благодарности как о забытом понятии, осо-
бенно, в  его исконном значении, отражающем мысль, прежде 
всего, о благодарении и славословии Бога.

Так, попытке определить, как значение слова «благодар-
ность» и  даже его форма изменялись на протяжении истории 
русского языка, как эта история помогает вчитаться и  прочув-
ствовать смысл привычных для каждого христианина молитв, 
и посвящена настоящая статья. 

Внутренняя форма, то есть признак, положенный в  основу 
наименования слова «благодарность», просматривается с  до-
статочной очевидностью. Этимологические словари1 опреде-
ляют его как кальку  — семантическое  заимствование путем 
буквального перевода по частям  — греческого εὐχαριστία, то 
есть исходного «благо» + «милость, расположение, угожде-
ние, дар»2. Однако сопутствующие значения данной языковой 
единицы сближают ее также с  такими понятиями как «благо-
душие» и «великодушие» при этом, что немаловажно, в их пер-
вичных, исходных значениях.

Обращение к  словарям старославянского языка, языка ки-
рилло-мефодиевских переводов Священного Писания и их бли-
жайших последователей, позволяет говорить о том, что понятие 
«благодарность», которое выражалось славянскими единицами 
благодар~ни~ и благодарьстви~, было чрезвычайно близко 
к понятию хвалы — «благодарственная хвала, благодарение»3. 

1	 Шанский Н.М. и др. Краткий этимологический словарь русского языка. 
Пособие для учителей. М., 1975. С. 47.

2	 Вейсман А.Д. Греческо-русский словарь. СПб., 1899. Стлб. 540, 1339.

3	 Старославянский словарь (по рукописям X–XI вв.): Около 10 000 слов. 
Под ред. Р. М. Цейтлин, Р. Вечерки и  Э. Благовой. М.: Русский язык, 
1994. С. 86; Словарь старославянского языка. Репр. изд.: В 4 т. Т. 1. СПб.: 
Издательство С.-Петербургского университета, 2006. С. 96.
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При этом фактически абсолютное большинство контекстов, 
связанных с их употреблением, а также использованием одно-
коренных единиц свидетельствует именно о  благодарном сла-
вословии, обращенном ко Господу. Также важно обратить внима-
ние и на то, что указанные слова достаточно рано приобрели 
и  еще одно важное для христианской традиции значение  — 
собственно «Евхаристия, Причастие». Смысл же такого 
именования Таинства далеко не случаен, поскольку одним из 
главных содержательных особенностей молитвословий Евха-
ристии является именно благодарение Бога1.

Взгляд на язык в исторической перспективе всегда позво-
ляет говорить о  расширении и  сужении значений входящих 
в  его состав слов. Так, постепенно закрепившиеся в  славян-
ском лексиконе благодар~ни~ и благодарьстви~ со временем 
приобретают новую семантику. При этом речь идет не только 
о  собственно значениях указанных слов, но и  о стоящих за 
ними внелингвистических фактах. Так, отмеченные в древних 
памятниках случаи употребления исследуемых единиц пока-
зывают, что они обозначали именно некое словесное действие, 
молитву, обращенную к Богу, в ней прославляемому за явленные 
Им человеку милости.

Очевидно, именно в  связи с  этим в  слове благодаре-
ни~ начинают более отчетливо различаться значения «хва-
ла, славословие» (передающее греч. αἴνεσις) и  собственно 
«благодарность»2. При этом словом благодарени~ продолжа-
ет именоваться Святое Причастие, передающееся также в сла-
вянских рукописях и единицей благодарьстви~, которое, как 

1	 См.: Евхаристия // Православная энциклопедия. Т. 17. С. 533–615. URL: 
http://www.pravenc.ru/text/348067.html (дата обращения: 08.09.2018). 

2	 Срезневский И.И. Материалы для словаря древнерусского языка по пись-
менным памятникам. Т. 1. СПб., 1893. С. 94.
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свидетельствуют словарные данные, постепенно утрачивает 
прежнее значение «благодарность, благодарение».

Вместе с тем само понятие благодарени~ приобретает зна-
чение доброго, то есть добровольного, даяния — «дара, подар-
ка, приношения»: убогимъ же благодаренье даите, иже за всѣхъ 
молятся1, что позволяет отметить, что речь идет о милостыне. 
В Изборнике 1073 г. говорится: Ни себѣ на оуспѣхъ ни другомъ 
на благодари~. Такое словоупотребление свидетельствует 
о том, что то же значение «доброе даяние» характерно и для 
славянского слова благодари~, наряду с указанным имеющего 
значение «благодарность»2.

Сделанное наблюдение показывает, что постепенно слово, 
прежде обозначавшее славословие и  хвалу, которые обращал 
человек к Богу, причем выражаемые именно словесно, в молит-
ве к Нему, могло теперь называть и некоторый дар, подаяние, 
по отношению к другому человеку. При этом анализ памятников 
дает лексикографам основание выделять отдельные значения: 
«делание добра, благодеяние, милость» и  «доброе даяние, 
дар» (также и благодарие, благодарование)3. 

Скорее всего, можно говорить о  некотором изменении и  в 
значении слова благодарьство (благодарство), прежде пони-
мавшееся как «благотворительность, щедрость»4 позднее оно 
начинает употребляться в  обоих из прежде указанных зна-
чений: «делание добра, благодеяние, милость» и  «доброе 

1	 Срезневский И.И. Материалы для словаря древнерусского языка по пись-
менным памятникам. Т. 1. СПб., 1893. С. 95.

2	 Там же.

3	 Словарь русского языка XI–XVII вв. Выпуск 1 (А-Б). М.: Наука, 1975. 
С. 197–198.

4	 Словарь старославянского языка. Репр. изд.: В 4 т. Т. 1. СПб.: Издатель-
ство С.-Петербургского университета, 2006. С. 96.
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даяние, дар»1. Однако материал словарной статьи показывает 
и не вполне очевидный для определенных значений иллюстра-
тивный пример: Не годятся Бг 7у царства, гдѣ нѣт Ему благо-
дарства. Приведенный контекст, скорее всего, возвращает 
читателя к  первичному значению понятия благодарьство  — 
благодарствие  — «благодарственная хвала, благодарение», 
что очевидно, объясняется тематикой сочинения: речь идет 
о произведении «Град Царства Небесного» Кариона Истоми-
на — третьей части «Поэтического триптиха для материнской 
школы». Оно хотя и было написано в «переходный» XVII в., 
но, очевидно, сохранило связь с прежней традицией.

При этом примечательно, что две последние части сочи-
нения («Екклесиа си есть Церковь», «Град Царства Небесно-
го») Кариона Истомина завершаются именно благодарением, 
к которому должен стремиться всякий, прочитавший расска-
занную автором историю от Сотворения мира до Спасения, 
о  Церковных Таинствах, созданном Богом мире, Его попече-
нии о нем и человеке2. 

1	 Словарь русского языка XI–XVII вв. Выпуск 1 (А-Б). М.: Наука, 1975. 
С. 197–198.

2	 Книга К. Истомина была предназначена для царевича Алексея Петро-
вича. При этом исследователи говорят об определенной педагогической 
задумке автора: «Ребенку следовало знать историю жизни Богородицы, 
но Карион стремился еще и  связать каждый ее канонический эпи-
зод с определенным чувством и вытекающим из него стремлением. 
Введение во храм, связанное с теплыми чувствами к отцу, матери и архи-
ерею, призывает юную душу искать чистоту в церкви. Радостное Бла-
говещение — с весельем Христа от чтения книг отроками и девами. 
После Обручения Мария «умудряется» в храме по книгам же, читать 
которые старому и  малому полезно всю жизнь. Умилительное Рож-
дество и нестрашная история бегства в Египет говорят о радости спа-
сения, зовут к благодарности, почитанию Господа и Богородицы». 
См.  об этом подробнее: Богданов А.П. Стих и  образ изменяющейся 
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Заключительное «благодарение» по сути своей является 
славословием и вместе с тем молением: 

Боже всеблагий(,) тебе честь и слава,
Сподоби вся ны в благодати нрава(.)
Тебе твоя вся и нас предаваем(,)
Тя Творца Бога верно восхваляем(.)
Жизнь сию мирно даждь препроводити(,)
Волю святую в век твою творити.
По сем в небесны всели ты блаженства(,)
Да насладимся в тебе благоденства1.
Вместе с  тем сохраняющееся значение благодарения как 

именно благодарности, судя по контекстам из памятников 
XI–XVII вв., все чаще начинает характеризовать необходи-
мое для человека проявление признательности за оказанную 
ему другим человеком милость или помощь: Аще… ѣству или 
питие… пред тебя поставляют… подобает … съ блг 7одарением 
вкушати2, хотя можно отметить и исходное значение «благо
дарственная хвала, благодарение» для синонимичного благо-
дарие: Мы неключимии3 раби кое блг 7одарие можем ему въздати. 
Примечательно, что указанный контекст находится в житий-
ном тексте (ВМЧ, Дек. 24), который закономерно сохраняет 
традиционное словоупотребление на протяжении значитель-
ного времени. 

России: последняя четверть XVII — начало XVIII века. М.: Институт 
российской истории РАН, 2005. С. 251.

1	 Цит. по: Богданов А.П. Стих и образ изменяющейся России: последняя 
четверть XVII — начало XVIII века. М.: Институт российской истории 
РАН, 2005. С. 455.

2	 Словарь русского языка XI–XVII вв. Выпуск 1 (А-Б). М.: Наука, 1975. 
С. 197.

3	 Слав. «негодный, непотребный, бесполезный».
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Литература же нового времени, дающая материал для Сло-
варя русского языка XVIII века, также свидетельствует о зна-
чительных изменениях в семантическом наполнении рассмо-
тренных единиц. Так, уже не отмечается случаев употребления 
слова благодарие, единицы благодарство и  благодарствие 
с  единственным отмечаемым значением «благодарность» 
уже оказываются снабженными пометами, свидетельствую-
щими об их происхождении и стилистической отмеченности 
«слав.». При этом речь идет именно о благодарности за некое 
дело: за труды, за благодеяние и проч. 

Также стилистически отмеченное слово благодарение, имев-
шее прежде до четырех более или менее самостоятельных значе-
ний, стало использоваться для определения «изъявления призна-
тельности за оказанные услуги, милости (словами, поступками 
и пр.); благодарности», а также «благодарственной молитвы»: 
«Да воздадим Господеви благодарение. За такое неизреченное 
Божие милосердие соборнѣ и келейнѣ молебное благодарение 
воздали. Историческими словарями фиксируется и устойчивое 
сочетание: ◊ Благодарение Богу, судьбе, что …»1.

И только в  XVIII веке в  лексикон входит самостоятель-
ная словарная единица благодарность с  привычным для 
современного русского языка словообразовательным фор-
мантом  — суффиксом -ость-. При этом по своему значению 
понятие «благодарность» не может считаться абсолютным 
синонимом указанных ранее слов: так как благодарностью 
именуется «чувство признательности к  кому-л.; выражение 
этих чувств (словами, поступками и т. п.); словесное выраже-
ние признательности»2. Как правило, речь идет об указанном 
чувстве по отношению к другому человеку. 

1	 Словарь русского языка XVIII века. Л.: Наука, 1984-... Вып. 2. С. 35–36.

2	 Там же. С. 36.
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Таким образом, переживавший свое становление в  XVIII 
веке русский литературный язык на первом этапе различает 
и  стилистически отмечает выражение (изъявление) призна-
тельности по отношению к  Богу (благодарение) и  чувство 
признательности к  другим людям (благодарность). Однако 
со временем эта семантическая граница стирается, и  прежде 
отличные в некоторых оттенках значения единицы объединя-
ются в слове благодарность, благодарение же, получившее со 
временем помету «слав.» и ставшее использоваться и для име-
нования признательности по отношению к другому человеку, 
оказывается на периферии словарного состава языка.

Постепенно формируется и  семантика слова благодар-
ность  — «1. Чувство признательности, готовности ответить 
услугой на оказанную помощь, внимание; проявление, выра-
жение этого чувства. 2. Официальное выражение признатель-
ности как мера поощрения в работе. Устар. Взятка (в чиновни-
чьем языке)»1.

Уже такое краткое рассмотрение слова благодарность 
в историческом контексте дает возможность определить, какие 
изменения, в том числе внеязыковые, происходили на протя-
жении бытования этого слова и выражаемого им понятия. 

Итак, история понятия «благодарность» на славянской 
почве началась с обозначения особого, причем как можно за-
метить, безусловного отношения к Богу, выражаемого хвалой 
и славословием Его, а также, как видно из контекстов: Велико 
сокровище блг7одарение (Гр.  Наз.), Все с  благодарени~мъ при
имовати (Изборник 1073 г.)2, предполагает и соответствующее 

1	 Словарь современного русского литературного языка: В  17 т. Том 1. 
М.—Л., 1950. Стлб. 477.

2	 Срезневский И.И. Материалы для словаря древнерусского языка по пись-
менным памятникам. Т. 1. СПб., 1893. С. 95.
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отношение ко всему происходящему как подаваемому Богом. 
В этом смысле понятие «благодарность» как раз и оказывает-
ся связано с такими понятиями, как благодушие и великоду-
шие, значение которых конкретизируется на протяжении их 
истории.

При этом благодушие — старославянское «душевное спо
койствие»1 приобретает позднее значение «выдержка, душев-
ная стойкость, мужество»2 и далее: «1. Мужество, храбрость; 
душевная стойкость. 2. Доброта души, великодушие. 3. Душев-
ное удовольствие, удовлетворенность»3. 

Единица великодушие, не имевшая отдельного определе-
ния в словарях старославянского языка в то же время дает воз-
можность выявить значение по контексту: w великодuшьный 
uме яко на с@дишти пакостьника не подвиже сz твои 
съмыслъ4. Позднее развиваются и другие значения: «1. Твер-
дость, стойкость духа; мужество. 2. Величие души; возвышен-
ность, благородство чувств, мыслей, поступков»5. 

Анализ словарного материала позднейшего времени свиде-
тельствует о смене основного и вторичного значений. Так, бла-
годушие определяется теперь «1) добродушие, мягкосердечие, 
доброта; Душевное спокойствие, хорошее расположение духа; 

1	 Словарь старославянского языка. Репр. Изд.: В 4 т. Т. 1. СПб.: Издатель-
ство С.-Петербургского университета, 2006. С. 98.

2	 Словарь русского языка XI–XVII вв. Выпуск 1 (А-Б). М.: Наука, 1975. 
С. 202.

3	 Словарь русского языка XVIII века. Л.: Наука, 1984-... Вып. 2. С. 38–39.

4	 Словарь старославянского языка. Репр. Изд.: В 4 т. Т. 1. СПб.: Издатель-
ство С.-Петербургского университета, 2006. С. 172. В данном примере 
говорится о твердости разума в его не следовании (не подвиже ся) мыс-
лями за диаволом.

5	 Словарь русского языка XVIII века. Л.: Наука, 1984-... Вып. 3. С. 17.
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Добродушное попустительство, самоуспокоенность. 2. Устар. 
Великодушие, доблесть»1. Также и  великодушие  — «возвы-
шенность, доброта чувств, снисходительность к личным оби-
дам. Готовность жертвовать своими личными интересами 
ради других; самоотверженность. Устар. Терпеливость в чем-
либо; твердость, стойкость»2. 

Восстановить это исходное, правильное и спасительное чув-
ство и призваны молитвы, показывающие тот образ обращения 
к Богу и упования на Него, который укрепляет человека во всех 
обстоятельствах его жизни. Кроме того, внимательное чтение 
молитв постепенно приводит человека к  той духовной тради-
ции, к которой принадлежали и угодники Божии, дает ему воз-
можность понимать глубокий смысл их отеческих наставлений. 
Начало которых неизменно находится в Священном Писании. 

Обращаясь к теме благодарности Богу, можно видеть, что 
о  значении этого чувства и  о необходимости его неслучайно 
неоднократно говорит апостол Павел: в  Послании к  Фесса-
лоникийцам (1 Сол. 5:16–18), а  также в  сходном обращении 
к Колоссянам: Будьте постоянны в молитве, бодрствуя в ней 
с благодарением (Кол. 4:2). 

По мысли святителя Феофана Затворника, это является ука-
занием апостола Павла на «характеристические черты истин-
но христианской жизни в  каждом христианине»3. Святитель 

1	 Словарь современного русского литературного языка: В  17 т. Том 1. 
М.-Л., 1950. Стлб. 482–483.

2	 Там же. Том 2. М. - Л., 1951. Стлб. 142.

3	 Феофан Затворник, свт. Толкование на первое послание к Фессалоникий-
цам. Часть вторая нравственно-догматическая (главы 4–5). URL: https://
azbyka.ru/otechnik/Feofan_Zatvornik/tolkovanie-na-pervoe-poslanie-k-
solunjanam/4_3_2  (дата обращения: 08.09.2017).
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же Иоанн Златоуст вовсе говорит о благодарности как о таком 
важном качестве, которое приближает человека к Богу1.

Потому Святая Церковь словами Священного Писания, 
словами молитв и  песнопений научает верующих этой до-
бродетели, говорит о  необходимости возрастать в  ней, по-
казывает примеры настоящего и  искреннего благодарения 
Богу.

«От сна востав, благодарю Тя…»

Уже самый свой день, по примеру пророка и псалмопевца 
Давида, христианин должен начинать с  благодарственного 
обращения к Богу. Так, в утреннее молитвенное правило вхо-
дит именно благодарственная по своей сути молитва ко Пре-
святой Троице: «T снA востaвъ, бlгодарю1 тz с™az трbце, 
ћкw (слав. «ибо, поскольку») мн0гіz рaди твоеS бlгости и3 
долготерпёніz, не прогнёвалсz є3си2 на мS лэни1ваго и3 грёш-
наго, нижE погуби1лъ мS є3си2 со беззак0ньми мои1ми, но 
чlвэколю1бствовалъ є3си2 nбhчнw, и3 въ нечazніи лежaщаго 
воздви1глъ мS є3си2, во є4же ќтреневати, и3 славосл0вити 
держaву твою». В  этой молитве соединяется радость сла-
вословия, возносимого человеколюбивому Богу («рaди твоеS 
бlгости и 3 долготерпёніz»), и благодарность за милосердие 
Его к молящемуся — ленивому (то есть не радеющему о совер-
шении добрых дел) и  грешному, преступившему установлен-
ные заповеди. Эти снисхождение и любовь Божии к человеку 
закономерно приводят его к  необходимости отблагодарить 
благодетеля  — проявить свою признательность Ему, воздать 
Ему хвалу, прославить. 

1	 Иоанн Златоуст, свт. О благодарности Богу // Иоанн Златоуст, свт. 
О путях покаяния. URL: http://www.wco.ru/biblio/books/ioannz-o_pok/
H11-T.htm] (дата обращения: 08.07.2017).
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В этой молитве можно видеть и отмеченное промышление 
Божие о человеке, которого Он, «въ нечazніи (слав. «отчая-
ние, растерянность; неожиданность»1) лежaщаго воздви 1глъ 
є3си 2». Восставил для того, чтобы (слав. во є 4же) тот имел воз-
можность «ќтреневати, и 3 славосл0вити держaву твою». 

«Благодарением укрепляется вера…» 
(свт. Игнатий (Брянчанинов)) 

Возносимое славословие и утреннее припадание к Богу не-
обходимо человеку, поскольку таково удивительное качество до-
бродетели благодарения: она служит помощью людям в их пути 
ко спасению: «Благодарением укрепляется вера, открываются 
глубокие таинства христианства, вводится в  душу обширное 
и ясное богопознание действием благодатного мира и духов-
ного утешения, которые бывают непременным последствием 
благодарения...»2. 

Святитель Иоанн Златоуст также отмечает: «Если мы, 
вспоминая о  благодеянии людей, загораемся к  ним большей 
любовью, то тем более, непрестанно вспоминая о благодея-
ниях к нам Господа, будем усердны к заповедям Его. Пото-
му и апостол Павел говорит: всё делайте во имя Господа Иисуса 
Христа, благодаря через Него Бога и Отца (Кол. 3:15). Память 
о  благодеянии Божьем и  непрестанное благодарение  — 
самое лучшее средство сохранить доброе расположение 

1	 Дьяченко Г., прот. Полный церковнославянский словарь. М.: Отчий 
дом, 2001.  С.  353; Седакова О.А. Словарь трудных слов из богослуже-
ния: Церковнославяно-русские паронимы. М.: Греко-латинский кабинет 
Ю. А. Шичалина, 2008. С. 205.

2	 Игнатий (Брянчанинов), свт. Поучение в  двадцать девятую неделю. 
О благодарении и славословии Бога // Аскетическая проповедь. Глава 44. 
URL: https://azbyka.ru/otechnik/Ignatij_Brjanchaninov/asketicheskaya_
propoved/44 (дата обращения: 09.07.2017).
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к  себе»1. Подтверждением тому служат слова молитвы, про-
сительные по своему содержанию, и потому точно определяю-
щие, что же следует просить у Бога: «И# нhнэ просвэти2 мои2 
џчи мhслєнныz, tвeрзи мо‰ ўстA, поучaтисz словесє1мъ 
твои6мъ, и3 разумёти зaпwвэди тво‰, и3 твори1ти в0лю 
твою2, и3 пёти тS во и3сповёданіи сердeчнэмъ, и3 воспэвaти 
всес™0е и4мz твоE, nц7A, и3 сн7а, и3 с™aгw д¦а, нhнэ и3 
при1снw, и3 во вёки вэкHвъ. Ґми1нь».

«Славяще Тя, хвалим, благословим, благодарим, поем 
и величаем Твое благосердие…»

В следующем молитвословии уже не от имени одно-
го молящегося, но от лица многих прибегающих к  Господу 
и  благодарящих Его за многочисленные милости говорится 
о  благодарности Богу в  молитве утреннего правила, состав-
ленной святителем Василием Великим: «Бlгодари1мъ тS, 
ћкw не погуби1лъ є3си2 нaсъ со беззак0ньми нaшими, но 
чlвэколю1бствовалъ є3си2 nбhчнw, и3 въ нечazніи лежaщыz 
ны2 воздви1глъ є3си2, во є4же славосл0вити держaву твою». 
С благодарением вновь оказывается связана хвала и благосло-
вение-славословие, приносимые Богу: «tвeрзи н†ша ўстA, 
и3 и3сп0лни | твоегw2 хвалeніz, ћкw да возм0жемъ непо­
колeблемw пёти же и3 и3сповёдатисz (слав. «славить, воз-
вещать славу») тебЁ, во всёхъ и3 t всёхъ слaвимому бGу»2. 

При этом важно отметить, что смысл, заключенный в сло-
вах молитв, зачастую раскрывается в творениях святых отцов 

1	 Иоанн Златоуст, свт. О  благодарности Богу // Иоанн Златоуст, свт. 
О путях покаяния. URL: http://www.wco.ru/biblio/books/ioannz-o_pok/
H11-T.htm] (дата обращения: 08.07.2017).

2	 См. также слова молитвы 5-й, святителя Василия Великого: «Тh бо є3си2 
и4стинный свётъ, просвэщazй и3 њсщ7azй всsчєскаz, и3 тS поeтъ 
всS твaрь во вёки вэкHвъ».
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и  подвижников благочестия. Так, святитель Феофан Затвор-
ник замечает: «Благословлять Господа — значит благое о Нем 
изрекать слово. В сем смысле это то же, что и хвалить Господа. 
Но обычно благословлять есть благодарить. Богоблагодаре-
ние есть вид молитвы, отличный от богохваления. Сие послед-
нее возбуждается созерцанием Божественных совершенств 
и великих дел Божиих, а первое — сознанием и чувством Бо-
жиих благодеяний нам и  всем»1. Этими словами святитель 
Феофан обозначает основания, которые обращают человека 
к хвалению и благодарению Бога: к первому приводит понима-
ние самого величия Божия, ко второму — принятие тех самых 
«добрых даяний, даров» (что, как было отмечено ранее, пре-
жде собственно и называлось словом благодарьство), которые 
промыслительно подаются Господом человеку.

И если присмотреться, можно увидеть, что чувство благо-
дарности, то самое сознание Божиих благодеяний, упомяну-
тых святителем Феофаном, с которыми обращается молящий-
ся к Богу, пронизывает каждую молитву. 

За что же человек призывается благодарить Бога?
•	 за принесенные за людей искупительные страдания 

(«но ўщeдри мS, распнhйсz в0лею»; «Многомлcтиве и3 все­
млcтиве б9е м0й, гDи ї}се хrтE, мн0гіz рaди любвE сшeлъ и3 
воплоти1лсz є3си2, ћкw да сп7сeши всёхъ»);

•	 за промышление о каждом человеке и всех людях («Тh 
бо є3си2 м0й сотвори1тель, и3 всsкому бlгу промhсленникъ 
и3 подaтель: њ тебё же всE ўповaніе моE, и3 тебЁ слaву 
возсылaю»);

1	 Феофан Затворник, свт. Псалом тридцать третий, истолкованный свя-
тителем Феофаном Затворником // Избранные псалмы, истолкованные 
святителем Феофаном Затворником. URL: https://azbyka.ru/otechnik/
Feofan_Zatvornik/izbrannye-psalmy/2 (дата обращения: 08.07.2017).
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•	 за милосердие, долготерпение, благодеяния  — сохра-
нение от всякого зла («мн0гою твоeю бlгостію и 3 вели 1кими 
щедр0тами твои1ми дaлъ є3си2 мнЁ рабY твоемY мимошeдшее 
врeмz н0щи сеS без8 напaсти прейти2 t всsкагw ѕлA про-
ти1вна»; «мн0гій въ щедр0тахъ, и3 неизречeнный въ млcти», 
то есть несказанно щедро подающий милости).

В этом, по слову святителя Феофана Затворника, проявля-
ется «существо утренней молитвы — благодарить Бога за сон 
и укрепление и молить Его, чтобы помог весь день делать дела 
во славу Его»1.

«Тебе, Бога, хвалим, Тебе, Господа, исповедуем…»

Вечерние молитвы, основное содержание которых посвя-
щено исповеданию совершенного в предстоящий день, также, 
указывая на благодеяния Божии, подводят молящегося к не-
обходимому для него благодарению Создателя: «Существо 
вечерней молитвы есть благодарить Бога за день и  за все, 
что встречено в продолжение его и приятного, и неприят
ного…»2. 

Молящийся благодарит Господа за то, что Он во все мину-
ты прошедшего дня был для него Промыслителем и Попечи-
телем («Б9е вёчный и3 цRю2 всsкагw создaніz»), по милости 
Которого благополучно завершился день («спод0бивый мS 
дaже въ чaсъ сeй доспёти», то есть сподобивший, удостоив-
ший меня дожить до этого часа).

В одной из вечерних молитв молящийся с  благодар-
ностью и  надеждой на помощь призывается обратиться 
ко Христу, евангельскому Доброму Пастырю, неотлучно 

1	 Феофан Затворник, свт. Что есть духовная жизнь и как на нее настроить-
ся? М.: Данилов мужской монастырь, 2014. С. 159. Письмо 31. 

2	 Там же. 
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пребывающему со Своей паствой: «Вседержи1телю, сл0во 
џ§ее, сaмъ совершeнъ сhй, ї}се хrтE, мн0гагw рaди млcрдіz 
твоегw2 никогдaже tлучaйсz менє2 рабA твоегw2, но всегдA 
во мнЁ почивaй. Ї}се, д0брый пaстырю твои1хъ nвeцъ, не 
предaждь менє2 крамолЁ (слав. «злой умысел, коварство»1) 
ѕміи1нэ, и3 желaнію сатанинY не њстaви менє2, ћкw сёмz 
тли2 во мнЁ є4сть». При этом прошение о  сохранении от 
всякого зла в  предстоящую ночь завершается обращением 
с просьбой затем принести о том благодарение: «мhсль мою2 
твои1мъ смирeніемъ сохрани2, и3 воздви1гни мS во врeмz 
под0бно (то есть в подобающее, подходящее2 на то время) на 
твоE славосл0віе». 

Важно отметить, что, переходя от молитвы к молитве, можно 
видеть, что всякая просьба о помиловании, снисхождении, про-
щении завершается указанием на необходимость затем отбла-
годарить Бога, основанную на твердой вере в  Его милосердие: 
«да съ ми1ромъ лsгу, ўснY и3 почjю, блyдный, грёшный 
и3 nкаsнный ѓзъ: и3 поклоню1сz, и3 воспою2, и3 прослaвлю 
пречcтн0е и4мz твоE, со nц7eмъ, и3 є3динор0днымъ є3гw2 сн7омъ, 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки». 

Благодарность и необходимость «познать свою 
бедность» (свт. Иоанн Златоуст)

Понимание величия милости Божией заставляет чело-
века усомниться в возможности хотя бы в малой степени вы-
разить благодарность, достойную ниспосланных щедрот, 
равноценную им: «Чт0 ти принесY, и3ли2 чт0 ти воздaмъ, 

1	 Седакова О.А. Словарь трудных слов из богослужения: Церковнославя-
но-русские паронимы. М.: Греко-латинский кабинет Ю.А. Шичалина, 
2008. С. 162.

2	 Там же. С. 248.
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великодарови1тый (слав. «щедро, обильно ниспосылающий 
дары») безсмeртный цRю 2, щeдре (слав. «милостивый») и и 3 
чlвэколю1бче гDи; ћкw (здесь слав. «за то, что») лэнsщасz 
менE на твоE ўгождeніе, и3 ничт0же бlго сотв0рша, привeлъ 
є3си2 на конeцъ мимошeдшагw днE сегw2, њбращeніе и3 сп7сeніе 
души2 моeй стр0z». В этих словах со всей очевидностью про-
является понимаемое и  переживаемое человеком, в  душевной 
расслабленности не стремящимся в  полной мере потрудиться 
об угождении Богу совершением добрых дел, его недостоинство 
принять оказанные ему милости1.

Укрепление же в этом чувстве избавляет человека от одной 
из самых опасных страстей — гордости, неоправданной уверен-
ности в  своих силах и  возможности самому, без Бога, обрести 
всё необходимое. Так, на деле оказывается, что даже для славос-
ловия Господа должна быть испрошена Его на то помощь. Пото-
му в кратком прошении вечерней молитвы Иоанна Златоустого 
говорится: «ГDи, посли2 бlгодaть твою2 въ п0мощь мнЁ, да 
прослaвлю и4мz твоE с™0е». 

Благодарность научает также любви Божией и  готовности 
всегда поступать по воле Его: «ГDи, спод0би мS люби1ти тS 
t всеS души2 моеS и3 помышлeніz, и3 твори1ти во всeмъ 
в0лю твою2». На это обращает внимание святитель Феофан За-
творник, фактически показывая, как человек должен взращивать 
и  воспитывать в  своем сердце чувство благодарности: «Итак, 

1	 Святитель Игнатий (Брянчанинов) в одном из писем подчеркивает: «Вы 
не должны смущаться, когда обнаруживаются в Вас немощи душев-
ные и телесные; напротив, переносить Ваши немощи с терпением и ве-
ликодушием». См.:  Игнатий (Брянчанинов), свт. Полное собрание тво-
рений. Т. 8. М.: Паломникъ, 2007. Письма святителя Игнатия к Софии 
Павловне Титовой. Письмо 7. URL: http://www.xpa-spb.ru/libr/Ignatij-
Bryanchaninov/polnoe-sobranie-tvorenij-tom-8-all.html (дата обращения: 
08.07.2017).
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развивай в мыслях обилие милостей Божиих, явленных в тво-
рении, промышлении и  особенно в  искуплении, доведи до 
сознания, что ты милостями этими всесторонне объят: что 
ни движение, то милость; что меньше дышишь, нежели полу-
чаешь милостей, что миг больше, нежели расстояние милости 
от милости, или что ты стоишь в  них неисходно. Когда потом 
приведешь на мысль, что все это  незаслуженно,  что не только 
малой какой не достоин ты милости, но что, напротив, не ми-
лости, а постоянных казней стоишь одних; тогда дух не мо-
жет остаться бесчувственным, не согреться теплотою любви 
Божией и не отозваться благодарностью»1.

За эти обильные милости Божии и  учит Святая Церковь 
человека благодарить Бога в  своих молитвах. Оглядываясь 
на обстоятельства прошедшего дня, молящийся призывается 
с благодарностью увидеть милости Божии:

•	 в благополучном завершении дня; 
•	 в проявляющемся во всем попечении Божием о Своем 

творении — устроении Им спасения души Своего создания, на-
ставлении (слав. «обращение») его на путь добродетельной жиз-
ни: «Е$й, гDи м0й и3 тв0рче, не хотsй смeрти грёшнагw, но 
ћкоже њбрати1тисz и3 жи1ву бhти є3мY (слав. «не хотsй» — 
особая форма причастия: не хотящий, не желающий смерти 
грешного, но имеющий попечение о том, чтобы он обратился 
ко Господу, то есть исполнился добрых чувств, стал жить по 
Богу и благодаря тому остался жив)»;

•	 в добровольно понесенных за человеческий род страда-
ниях. Вочеловечение Спасителя и последующее за ним иску-
пление грехов является венцом любви Божией к человеку, спра-
ведливо именующему себя окаянным, то есть «несчастным, 

1	 Феофан Затворник, свт. Начертание христианского нравоучения. М.: 
Отчий дом, 2010. С. 475.



690

Родина М. А.
С

РЕ
ТЕ

Н
С

К
И

Й
 С

БО
РН

И
К

. В
Ы

П
У

С
К

 7
-8

жалким»1, бедствующим: «и4же менє2 рaди nкаsннагw въ 
тлённую пл0ть њболкjйсz», «во ѓдъ сшeдшагw, и3 по­
прaвшагw си1лу діaволю, и3 даровaвшагw нaмъ тебE, кrтъ 
св0й чcтнhй, на прогнaніе всsкагw супостaта».

И снова, испрашивая милости, молящийся обещает употре-
бить их во благо — вознести необходимую для себя хвалу Богу 
и тем самым укрепиться в добродетели: «И# посли1 ми ѓгGла ми1р-
на, храни1телz и3 настaвника души2 и3 тёлу моемY, да и3збaвитъ 
мS t вр†гъ мои1хъ: да востaвъ со nдрA моегw2, принесy ти 
бlгодaрствєнныz мольбы6. Е$й гDи, ўслhши мS грёшнаго и3 
ўб0гаго рабA твоего2, и3зволeніемъ и3 с0вэстію: дaруй ми2 вос­
тaвшу словесє1мъ твои6мъ поучи1тисz, и3 ўнhніе бэс0вское далeче 
t менє2 tгнaно бhти сотвори2 твои1ми ѓгGлы: да бlгословлю2 
и4мz твоE с™0е, и3 прослaвлю, и3 слaвлю пречcтую бцdу мRjю». 

Можно видеть, что всякая молитва учит нас не только благо-
дарить Бога, но и понимать само существо благодарения, кото-
рое, по слову святителя Феофана Затворника, «есть радостное 
чувство величия милости Божией к нам недостойным», «чув-
ство милости незаслуженной»2.

От осознания своего недостоинства («Вёмъ (слав. «знаю», от 
вэ1дати «знать») u5бо гDи, ћкw недост0инъ є4смь чlвэколю1біz 
твоегw2, но дост0инъ є4смь всsкагw њсуждeніz и3 мyки»), 
чувства «беды вокруг себя»3 рождается упование и  предание 
человеком себя в руки Божии: «дaждь и3 мнЁ њбращeніе nка­
sнному и3 недост0йному: и3зми1 мz t ќстъ пaгубнагw 

1	 Седакова О.А. Словарь трудных слов из богослужения: Церковнославя-
но-русские паронимы. М.: Греко-латинский кабинет Ю. А. Шичалина, 
2008. С. 225.

2	 Феофан Затворник, свт. Начертание христианского нравоучения. М.: 
Отчий дом, 2010. С. 474–475.

3	 См.: Феофан Затворник, свт. Письма о христианской жизни. Поучения. 
М.: Правило веры, 2013. Письма 3–4. С. 14, 16.
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ѕмjz, зіsющагw (слав. «широко открывающего пасть» от 
зіsти1) пожрeти (слав. «поглотить»2) мS, и3 свести2 во ѓдъ 
жи1ва. Е$й, гDи м0й, ўтэшeніе моE, <…> и3ст0ргни мS t 
nкаsнства, и3 ўтэшeніе подaждь души2 моeй nкаsннэй. 
Всади2 въ сeрдце моE твори1ти тво‰ повелBніz, и3 њстaвити 
лук†ваz дэ‰ніz, и3 получи1ти бlжє1нства тво‰: на тs бо 
гDи ўповaхъ, сп7си1 мz». 

Здесь, как кажется, будет верным остановиться на словах 
«окаянный» и «окаянство». Дело в том, что и в данном случае 
можно говорить о существенном изменении в смысловом напол-
нении словарных единиц, пришедших в русский литературный 
язык из старославянского языка. Значение слова окаянный, 
фиксируемого в словаре современного русского языка с соответ-
ствующими стилистическими пометами — «Устар. Грешный, 
отверженный, проклятый || Исполненный греха; греховный. 
2. Простореч. Как бранное слово. 3. Разг. Очень плохой, непри-
ятный в каком-либо отношении»3, — является достаточно позд-
ним. Не только в старославянскую эпоху, в церковнославянском 
языке, языке Древней Руси, но еще и в XVIII в. окаянным на-
зывали, прежде всего, «грешного, несчастного»4, «несчастно-
го, жалкого, бедственного»5, «несчастного, жалкого, грешного; 

1	 Седакова О.А. Словарь трудных слов из богослужения: Церковнославя-
но-русские паронимы. М.: Греко-латинский кабинет Ю. А. Шичалина, 
2008. С. 134.

2	 Там же. С. 248.

3	 Словарь современного русского литературного языка: В 17 т. Т. 8. М.- Л., 
1959. Стлб. 777.

4	 Словарь старославянского языка. Репр. Изд.: В 4 т. Т. 2. СПб.: Издатель-
ство С.-Петербургского университета, 2006. С. 527–528.

5	 Седакова О.А. Словарь трудных слов из богослужения: Церковнославя-
но-русские паронимы. М.: Греко-латинский кабинет Ю. А. Шичалина, 
2008. С. 225.
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печального»1, «Слав. Достойного сожаления, бедного, убогого, 
несчастного»2. И уже на основе первичного стали оформляться 
и  другие значения: «отторгнутый, проклятый Богом», «Про-
стореч. Бран. Проклятый»3. 

Обращение к  исконным значениям слов, таким образом, 
дает возможность увидеть справедливость указания святите-
ля Феофана на необходимое и вместе с тем закономерное для 
грешника «чувство беды».

«Многи раны грешному: уповающаго же на Господа 
милость обыдет» (Пс. 31:10)

Действительное упование на Бога происходит, по слову 
святых, именно от благодарности. Как апостол Павел неслу-
чайно поставляет рядом чувство радости и благодарности, так 
святитель Игнатий (Брянчанинов) подчеркивает радостное 
существо благодарности: «Что значит благодарение? Это  — 
славословие Бога за бесчисленные Его благодеяния, излитые 
на всё человечество и  на каждого человека. Таким благода-
рением вводится в душу чудное спокойствие; вводится ра-
дость, несмотря на то, что отвсюду окружают скорби, вводится 
живая вера, по причине которой человек отвергает все заботы 
о  себе, попирает страх человеческий и  бесовский, повергает 
себя всецело на волю Божию»4. 

Более того, сохранение этого радостного чувства и в скорбях, 
принятие с равной благодарностью и приятного, и неприятного 

1	 Срезневский И.И. Материалы для словаря древнерусского языка по пись-
менным памятникам. Т. 2. СПб., 1902. Стлб. 640.

2	 Словарь русского языка XVIII века. Л.: Наука, 1984-... Вып. 16. С. 225.

3	 Там же.

4	 Игнатий (Брянчанинов), свт. Творения. Т. 5. М., 1998. С. 96–97. При-
ношение современному монашеству.
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из того, что происходит в  нашей жизни, или даже принятие 
самих скорбей как блага, должно происходить с  особым чув-
ством благодушия или великодушия. 

Зная исконные значения отмеченных слов, можно в полной 
мере понять, о чем наставлял современников святитель Игнатий 
(Брянчанинов) в письме так и озаглавленном «О благодушии 
в скорбях»1: «Господь кого любит, наказует с милованием: по-
этому в скорбях надо благодушествовать, возлагая судьбу свою 
на волю Божию <...>»2. В другом письме он ободряет собесед-
ника: «Спаси Господи за письмо твое и за благодушие, с кото-
рым претерпеваешь находящее». В свою очередь это верное по 
сути своей чувство приводит к благодарению: «Все мимо идет, 
и хорошее, и худое, а ни человеки, ни бесы не могут сделать того, 
чего Бог не попустит. <…> Слава Богу за все! <…> Слава Богу, 
давшему покой после продолжительного обуревания. Здоро-
вьишко очень слабо. И за то слава Богу!»3. 

А также: «Блаженна душа, которая с великодушием при-
мет и  понесет крест Господень»4, «Нужно усилие, постоян-
ное усилие, борьба с собою, чтоб выплыть из ужасной темной 

1	 Утешение в скорби — вера в Бога — Письма к родным и друзьям — Из-
бранные письма святителя Игнатия (Брянчанинова). Письмо 419. URL: 
https://azbyka.ru/otechnik/Ignatij_Brjanchaninov/pisma/5 (дата обраще-
ния: 08.07.2017).

2	 О  земной и  о будущей жизни  — Письма к  родным и  друзьям  — Из-
бранные письма святителя Игнатия (Брянчанинова). Письмо 597. URL: 
https://azbyka.ru/otechnik/Ignatij_Brjanchaninov/pisma/5 (дата обраще-
ния: 09.07.2017).

3	 Там же.
4	 Игнатий (Брянчанинов), свт. Полное собрание творений. Т. 8. М.: Па-

ломникъ, 2007. Письма святителя Игнатия к Федору Петровичу Опочи-
нину. Письмо 5. URL: http://www.xpa-spb.ru/libr/Ignatij-Bryanchaninov/
polnoe-sobranie-tvorenij-tom-8-all.html (дата обращения: 08.07.2017). 
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пропасти; нужно терпение, чтоб великодушно перенести все 
невидимые душевные бури»1. 

Каков же смысл страданий и такого мужественного перене-
сения их, святитель Игнатий раскрывает в одном из своих пи-
сем: «Что Вам сказать о тех страданиях, которым подвергает Вас 
врачебная необходимость? Не отказывайтесь от этих страданий! 
Они могут быть вознаграждены приятностию выздоровления. 
Кроме этой пользы есть в них еще другая польза, несравненно 
важнейшая: это обновление души Вашей. Вы можете сде-
латься способною благодарить Бога и приблизиться к Нему. 
Для этого нет другого средства, кроме креста, то есть, ве-
ликодушного терпения всех страданий, ниспосылаемых 
Промыслом»2.

Такому отношению к  происходящему и  всем обстоятель-
ствам жизни, состоянию благодушия, святитель Феофан За-
творник дает определение с  точки зрения жизни духовной, 
согласно чему это есть «радостное или благодарное приятие 
скорбей и бед всякого рода»3. 

Это чувство оказывается связанным также со смирением 
и  действительным осознанием своей греховности, и  происхо-
дящей из этого чувства благодарности: «к сим возникающим 
чувствам должно приложить еще ясное сознание того, что мы 

1	 Игнатий (Брянчанинов), свт. Переписка святителя Игнатия с  графом 
Павлом Матвеевичем Толстым-Голенищевым-Кутузовыми. Письма к его 
матери и  сестрам. Письмо 6. URL: http://www.xpa-spb.ru/libr/Ignatij-
Bryanchaninov/polnoe-sobranie-tvorenij-tom-8-all.html (дата обращения: 
09.07.2017).

2	 Его же. К дочери А. П. и А. А. Плещеевых Лидии. Письмо 16. URL: http://
www.xpa-spb.ru/libr/Ignatij-Bryanchaninov/polnoe-sobranie-tvorenij-tom-
8-all.html (дата обращения: 09.07.2017).

3	 Феофан Затворник, свт. Начертание христианского нравоучения. М.: 
Отчий дом, 2010. С. 475–476.
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стоим не только таких, но и  несравненно больших бед, что 
и  жизнь следовало бы отнять, а  не только какое-нибудь благо. 
И то убеждение уже значительно умалит болезнь сердца, что 
мы заслужили несравненно больше, а посылается нам мень-
ше; когда же еще увидим и благо от скорбей, то примем их с рас-
простертыми объятиями. А это и есть благодушие»1.

Совершенствуясь в  добродетели благодарения, человек 
приобретает христианское терпение — «постоянное благоду-
шие при продолжающихся скорбных обстоятельствах», «про-
должающееся благодушие», «непрестанное благодушие»2. 
В свою очередь такое несение скорбей «с радостью и веселием 
духа» приводит к  довольству своим состоянием и  всем сво-
им — «последнему пределу богоугодных расположений в от-
ношении к своей участи, устрояемой Богом»3. При этом, отме-
чает святитель Феофан Затворник, и это чувство оказывается 
основанным на благодарности: «Оно имеет непосредственное 
отношение к подающей руке при том же чувстве незаслужения 
блага и заслужения всякого наказания»4. 

Внимательное чтение молитв, размышление о  сказанном 
в  них дает возможность душе приблизиться к  пониманию 
евангельских слов Спасителя и учения святых апостолов. Ис-
полнение апостольского заповедания «Всегда радуйтесь, не-
престанно молитесь, за все благодарите: ибо такова о вас воля 
Божия во Христе Иисусе» (1 Сол. 5:16–18) приводит к вели-
кому приобретению — «быть благочестивым и довольным» 
(1 Тим. 6:6).

1	 Там же. С. 476.

2	 Там же. С. 474, 476.

3	 Там же. С. 474.

4	 Там же. С. 477.
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В благодарении Богу, Им заповеданном нам в словах апо-
стола, по слову святителя Игнатия (Брянчанинова), заключена 
«существенная душевная польза». Святитель также называет 
благодарение «невидимым подвигом»: «Подвиг этот напом-
нит нам забытого нами Бога, подвиг этот откроет нам сокрыв-
шееся от нас величие Бога, откроет неизреченные и неисчисли-
мые благодеяния Его к человекам вообще и к каждому человеку 
в частности, подвиг этот насадит в нас живую веру в Бога, под-
виг этот даст нам Бога, Которого нет у нас, Которого отняли 
у нас наша холодность к Нему, наше невнимание»1. 

При этом всякая молитва, вслед за первой новозаветной 
молитвой  — молитвой Господней  — призвана напомнить2 
человеку о Боге, указать путь к Нему: «“Отче наш, иже еси на 
небесех, да святится имя Твое”. Это суть слова хвалы, сла-
вословия и  поклонения пред величием и  благодатью наше-
го Бога. Из этой земной юдоли бед и скорбей, из бездны греха 
и порока я возвожу свои очи к Небесному Отцу Своему, к Богу, 
Который возвестил чрез Свое слово имя Свое во всей Вселен-
ной. Глубокое чувство любви, благоговения, благодарения 
и  поклонения наполняет и  движет мою душу. <…> Можем 
ли мы достаточно возблагодарить Тебя за то, что Ты удостоил 
нас такой отеческой любви, что мы дерзаем наш детский лепет 

1	 Игнатий (Брянчанинов), свт. Поучение в  двадцать девятую неделю. 
О благодарении и славословии Бога // Аскетическая проповедь. Глава 44. 
URL:  https://azbyka.ru/otechnik/Ignatij_Brjanchaninov/asketicheskaya_
propoved/44 (дата обращения: 09.07.2017).

2	 О связи благодарности и памяти говорит академик Д. С. Лихачев: «Па-
мять — преодоление времени, преодоление смерти. В этом величайшее 
нравственной значение памяти. “Беспамятный” - это, прежде всего, 
человек неблагодарный, безответственный, а  следовательно, и  неспо-
собный на добрые, бескорыстные поступки». См.: Лихачев Д. С. Письма 
о добром и прекрасном. Письмо 40. О памяти.
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присоединять к пению хора небожителей, с которым они покло-
няются Тебе у престола Твоей славы! И так пусть не устает ни 
душа наша прославлять Твое имя, ни уста наши возвещать 
хвалу Твою, Боже, до тех пор, пока мы существуем, пусть 
всегда святится имя Твое и между нами!»1.

Вместе с тем, молитва научает вдумчивости, вниманию к со-
ставляющим ее словам, являющимся отражением духовного 
опыта святых составителей этих молитвословий. При этом 
представляется важным для молящегося возвращение к искон-
ным или бытовавшим в определенную историческую эпоху зна-
чениям слов. Это позволяет во всей полноте получить тот или 
иной нравственный урок, воспринять научение, подаваемое 
в Священном Писании, молитвах, творениях святых и подвиж-
ников благочестия. 

1	 Владимир (Богоявленский), свщмч. Отче наш. Беседы на молитву Гос
подню. Беседа вторая: О первом прошении молитвы Господней. URL: 
https://azbyka.ru/otechnik/assets/build/files/13977/out.pdf (дата обраще-
ния: 08.09.2017).
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ПРОПИСНЫЕ БУКВЫ В СВЕТСКОЙ 
И ЦЕРКОВНОЙ ПЕЧАТИ1

В статье обсуждаются общие вопросы употребления в русском 
письме прописных букв в выделительной функции, а также нере-
шенные вопросы, касающиеся употребления прописных и строч-

ных букв в названиях, «связанных с религией», в церковной 
и светской печати. Критически рассмотрены рекомендации соот-

ветствующего раздела академического справочника.

Формулируются принципы, на которые в дальнейшем будет 
опираться работа по составлению соответствующего раздела 
полного свода правил русского правописания, которая ведет-
ся Орфографической комиссией Российской академии наук. 

Общий вывод: правила использования прописных и строчных 
букв должны быть более гибкими в двух отношениях. Во-первых, 

не имеет смысла дальнейшая детализация общеобязательных 
правил употребления прописных букв. Прочие правила можно 
дать в виде рекомендаций, отклонение от которых не считается 

орфографической ошибкой. Во-вторых, эти рекомендации не 
должны быть излишне жесткими. Во многих случаях можно до-

пустить двоякое написание в зависимости от понимания, которое 
пишущий вкладывает в соответствующее слово или словосочета-

ние. Едва ли целесообразно иметь различные рекомендации 
для церковной и светской печати.

Вступительные замечания

Как известно, прописные буквы используются в русском 
письме в двух различных функциях.

1	 Статья подготовлена при финансовой поддержке РФФИ в рамках про-
екта проведения научных исследований («Изменения узуса и кодифика-
ция норм русского литературного языка»), проект № 15-04-00488.
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Первую функцию можно назвать позиционной, посколь-
ку она заключается в  том, чтобы маркировать определенные 
позиции в тексте. Так, с прописной буквы принято начинать 
первое слово в  каждом самостоятельном предложении. Ино-
гда одними прописными буквами набирается заглавие (отсю-
да другое название прописных букв  — «заглавные» буквы). 
В  традиционном русском стихе с  прописной буквы обычно 
пишется первое слово каждой стихотворной строки. Употре-
бление прописных букв в позиционной функции носит самый 
общий характер; соответствующие правила одинаковы для 
церковной и светской печати.

Вторую функцию можно назвать выделительной. Она за-
ключается в  том, чтобы выделять определенные слова, неза-
висимо от строения текста. Обычно, когда говорят о правилах 
употребления прописных букв, имеют в  виду их использова-
ние в  выделительной функции. Именно о  прописных буквах 
в выделительной функции пойдет речь в настоящей статье.

Прописные буквы употребляются в  названных функциях 
не во всех языках, пользующихся буквенным письмом. Так, 
в иврите не используются особые прописные буквы ни в нача-
ле предложения, ни для выделения собственных имен1. В со-
временном церковнославянском прописные буквы использу-
ются лишь в  позиционной, но не в  выделительной функции.

Но и в языках, в которых у прописных букв есть обе функции, 
правила их употребления (особенно в выделительной функции) 
весьма отличаются друг от друга. Так, например, в  английском 
языке с  прописной буквы пишется местоимение первого лица 
единственного числа I, названия народов (в том числе в функции 

1	 Сам термин «прописные буквы» иногда используют, говоря о  еврей-
ском письме, но в этом случае под «прописными» понимают рукопис-
ные буквы. Заметим, что пять букв еврейского письма имеют особые на-
чертания, используемые на конце слов.



700

Профессор А. Д. Шмелев
С

РЕ
ТЕ

Н
С

К
И

Й
 С

БО
РН

И
К

. В
Ы

П
У

С
К

 7
-8

прилагательных), названия месяцев и  дней недели. Во фран-
цузском языке названия народов, используемые как существи-
тельные, пишутся с  прописной буквы, а  местоимение первого 
лица единственного числа в  обычном употреблении, названия 
народов, используемые в  функции прилагательных, названия 
месяцев и  дней недели  — со строчной. В  немецком языке все 
существительные пишутся с  прописной буквы. Употребление 
прописных букв в выделительной функции в каждом языке ре-
гулируется в первую очередь традицией, и задача кодификатора 
состоит в первую очередь в том, чтобы выявить и максимально 
точно описать эту традицию. Лишь в тех случаях, когда тради-
ция еще не сложилась, кодификатор должен на основе аналогии 
дать рекомендации, которые будут не противоречить традиции 
и имеют шанс быть принятыми пишущим сообществом.

Общие правила употребления прописных букв 
в русском письме: история и современность

В руководстве по русскому правописанию в разделе «Упо-
требление больших, или так называемых прописных, букв» 
Я.К. Грот писал:

Большие буквы составляют, собственно говоря, роскошь 
письма. В древности они ставились только в начале рукопи-
си, позднее и в начале отделов текста, если он состоял из не-
скольких статей. Более употребляться стали они в средние 
века, и  мало-помалу мудрствующие писцы довели это упо-
требление до излишества. В  наше время везде замечается 
стремление ограничить насколько можно пестроту письма, 
происходящую от больших букв1.

1	 Грот  Я.К. Русское правописание. Руководство, составленное по пору-
чению Второго отделения Императорской академии наук академиком 
Я. К. Гротом. Девятнадцатое издание. Санкт-Петербург: Типография 
Императорской академии наук, 1910. С. 87.
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Впрочем, далее он отмечал:

… в них есть и некоторая практическая польза: при беглом 
чтении или при пересмотре прочитанного они дают глазу 
точки опоры, облегчают отыскание нужного; кроме того, 
они помогают узнавать такие собственные имена, которые, 
по своей малоизвестности, могли бы возбуждать недоуме-
ние, если бы ничем не отличались от других слов1.

Переходя к  описанию конкретных правил употребления 
прописных букв, Я. К. Грот писал:

Правилам об употреблении больших букв не следует при-
давать слишком много значения, тем более что невозможно 
дать точных указаний на все встречающиеся случаи2.

Все правила употребления прописных букв (как в позици-
онной, так и  в выделительной функции), сформулированные 
Я. К. Гротом, занимают менее трех с половиной страниц. При 
этом, как известно, правила «Руководства» Грота не были об-
щеобязательными.

Так, издания синодального перевода Библии следовали не-
сколько иной традиции, нежели описанная Я.К. Гротом. Это 
отчасти было связано с тем, что первая публикация синодаль-
ного перевода состоялась до появления «Руководства», а при 
переиздании сохранялась тенденция следовать уже возникшей 
традиции.

В советское время стремление регулировать все сферы 
жизни привело к насаждению так называемого орфографиче-
ского режима, обязательного для всех изданий на территории 
Советского Союза. В результате в официально утвержденных 

1	 Там же.

2	 Там же. С. 87–88.
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«Правилах-1956»1 употреблению прописных букв посвящено 
уже более десяти страниц (плюс еще страница, посвященная 
написанию прописных и  строчных букв в  буквенных аббре-
виатурах, сложносокращенных словах и  графических сокра-
щениях). При этом некоторые требования явно обусловлены 
внелингвистическими (часто политическими) соображения-
ми, напр.:

В официальных названиях советских республик и стран на-
родной демократии слово республика пишется с прописной 
буквы2.

В соответствии с  этим правилом какое-то время проводи-
лось орфографическое различие между написаниями Германская 
Демократическая Республика и Федеративная республика Герма-
нии (при этом слово Германия в последнем наименовании реко-
мендовалось писать именно в родительном падеже, чтобы под-
черкнуть существование двух разных германских государств). 
Впрочем, через какое-то время оговорка относительно «стран 
народной демократии» была забыта, и уже в 1974 г. в «Спра-
вочной книге корректора и редактора» говорится, что в офици-
альных названиях государств «все слова пишутся с прописной 
буквы»3, а в приложении приводится перечень названий госу-
дарств, в котором среди прочего упоминается и Федеративная 
Республика Германии (слово республика написано с прописной)4.

1	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Москва: Государствен-
ное учебно-педагогическое издательство Министерства просвещения 
РСФСР, 1956. 176 с.

2	 Там же. С. 57.

3	 Справочная книга корректора и  редактора /под общей редакцией 
А.Э. Мильчина. Москва: Книга, 1974. С. 44.

4	 Там же. С. 313.
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В то же время политические соображения продолжали 
влиять на использование прописных букв. В  той же «Спра-
вочной книге корректора и редактора» предписано в сочета-
нии Вооруженные Силы Советского Союза писать с прописной 
буквы все слова, в названиях «армий социалистических стран, 
а также народно-освободительных армий» с прописной буквы 
предписывается писать первое слово (напр., Народные воору-
женные силы освобождения Южного Вьетнама), а относительно 
вооруженных сил западных стран ничего не говорится, но в со-
ответствии с практикой печати того времени все слова, кроме 
названия страны, писались со строчной буквы (напр., воору-
женные силы США).

В словаре «Прописная или строчная?»1, собравшем воедино 
все основные случаи употребления прописных и строчных букв, 
которые могли вызывать затруднения, была закреплена эта прак-
тика. В сочетаниях Федеративная Республика Германии и Феде-
ративная Республика Нигерия все слова написаны в прописных 
(заметим, кстати, что в первом сочетании название страны стоит 
в родительном падеже, а во втором — в именительном). Приве-
дены три варианта написания сочетания вооруженные силы:

Вооруженные силы: Вооруженные силы Республики Куба, 
Вооруженные силы Социалистической Республики Румы-
нии …; не в начале названия: Народные вооруженные силы 
Корейской Народно-Демократической Республики … (ана-
логично — другие вооруженные силы социалистических стран)
вооруженные силы: вооруженные силы Великобритании, 
вооруженные силы Италии … (аналогично  — другие воору-
женные силы капиталистических стран)

Вооруженные Силы СССР2.

1	 Розенталь  Д.Э. Прописная или строчная? Опыт словаря справочника. 
Москва: Русский язык, 1984. С. 28.

2	 Там же. С. 42–43.
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В названном словаре (в приложении) содержится еще бо-
лее детальное изложение правил употребления прописных 
и  строчных букв, хотя и  говорится, что оно основано на со-
ответствующих параграфах «Правил-1956»1. Оно занимает 
24 страницы.

Следует иметь в виду, что, несмотря на «орфографический 
режим» в СССР, указанным правилам следовали не все изда-
ния на русском языке. Свободная русская печать за границей 
в отношении употребления прописных букв следовала скорее 
правилам Я.К.  Грота, хотя после Второй мировой войны по 
большей части перешла на новую графику. Но и немногочис-
ленные церковные издания в СССР отклонялись от рекомен-
даций «Правил-1956». Издания Библии, хотя использовали 
новую графику, в части употребления строчных и прописных 
букв повторяли дореволюционные издания, что было совсем 
несложно сделать, поскольку издавался тот же самый текст. 
Такие издания, как «Журнал Московской Патриархии», от-
части следовали «Правилам-1956», но при обозначении того, 
что составляет предмет религиозного почитания христиан, ис-
пользовали написания с прописной буквы (вопреки «Прави-
лам-1956»).

После падения коммунистической власти (а на самом деле 
еще в эпоху «перестройки») фактическая отмена «орфографи-
ческого режима» привела к тому, что возник разнобой в напи-
саниях, который особенно остро ощущался в области исполь-
зования прописных букв в выделительной функции. Поэтому 
вопрос об использовании прописных и  строчных букв был 
объектом внимания Орфографической комиссии РАН с  мо-
мента ее воссоздания в  1988. В  подготовленном комиссией 

1	 Розенталь  Д.Э. Прописная или строчная? Опыт словаря справочника. 
Москва: Русский язык, 1984. С. 304.
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проекте нового свода правил русского правописания1 прави-
ла употребления прописных и  строчных букв занимали уже 
31 страницу (плюс три с половиной страницы, посвященных 
употреблению прописных и строчных букв в аббревиатурах). 
В  академическом справочнике 20072, ставшем самым авто-
ритетным пособием, регулирующим русское правописание, 
правила употребления строчных и прописных букв занимают 
36  с  лишним страниц (плюс три с  небольшим страницы, по-
священных употреблению прописных и  строчных букв в  аб-
бревиатурах). Однако по-прежнему возникают вопросы, свя-
занные с  употреблением прописных букв и  не регулируемые 
правилами. Кроме того, некоторые формулировки и решения, 
принятые в  справочнике, вызывают сомнения и, возможно, 
нуждаются в корректировке.

При этом понятно стремление авторов справочника к мак-
симальной полноте правил. В  других случаях при неполно-
те правил можно обращаться к  орфографическому словарю; 
однако российская традиция составления орфографических 
словарей не предполагает включения в них собственных имен 
(по крайней мере, в узком смысле слова, т. е. имен и прозвищ 
людей, кличек животных, географических и астрономических 
названий и  т.  п.). Правда, существовал уже упомянутый спе-
циальный словарь-справочник «Прописная или строчная?», 
но и в него из имен собственных в узком смысле включались, 
как правило, только географические и  астрономические на-
звания, состоящие из нескольких слов; впрочем, некоторые 

1	 Свод правил русского правописания. Орфография. Пунктуация. Про-
ект. Москва: Азбуковник, 2000. 397 с.

2	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник. Москва: Эксмо, 2007. 480  стр. Ср. переиздание: Правила 
русской орфографии и пунктуации. Полный академический справочник. 
Москва: АСТ-ПРЕСС КНИГА, 2011. 432 с.
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из  однословных имен собственных все же попали в  словарь, 
напр. некоторые имена языческих божеств (Перун), некото-
рые географические обозначения, образованные по регуляр-
ной словообразовательной модели (Подмосковье, Орловщина), 
некоторые имена литературных персонажей, если они могут 
переходить в  нарицательные (напр., Ловелас, как герой рома-
на Ричардсона «Кларисса Гарлоу», в противоположность на-
писанию ловелас ‘соблазнитель женщин’). Однако включение 
таких наименований в словарь-справочник было произведено 
непоследовательно: так, в нем отсутствовали такие имена соб-
ственные, как Гермес, Поволжье, Хам. Самый авторитетный 
орфографический словарь русского языка, а  именно  — одо-
бренный Орфографической комиссией РАН «Русский орфо-
графический словарь» (далее — РОС)1, уже в первом издании 
включил значительно больше собственных имен указанных 
типов, однако основная часть собственных имен в узком смыс-
ле слова осталась за его пределами. Отчасти это компенсиро-
валось тем, что в РОС были включены собственные имена, ре-
гулярно употребляемые в нарицательном смысле, устойчивые 
сочетания с собственными именами, а также производные от 
собственных имен. Так, в словаре приведено сочетание прин-
цип Д’Аламбера и  прилагательные даламберовский (с указа-
нием «от Д’Аламбер») и дартаньяновский (с указанием «от 
д’Артаньян»). На основе этой информации можно заключить, 
что составители словаря считают правильными написания 
Д’Аламбер и д’Артаньян2.

1	 Последнее издание  — Русский орфографический словарь РАН / Под 
ред. В. В. Лопатина, О. Е. Ивановой. 4-е изд., испр. и доп. Москва: АСТ-
ПРЕСС, 2012. 896 с.

2	 Отсутствие в  орфографических словарях указаний касательно право-
писания собственных имен привело к  несколько странной формули-
ровке в академическом справочнике, в примечании к параграфу, описы-
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Представляется, что дальнейшее усложнение общеобяза-
тельных правил употребления прописных букв в выделитель-
ной функции едва ли имеет смысл. Следовало бы сформули-
ровать такие правила на трех-четырех страницах (примерно 
в том духе, как это сделано в «Руководстве» Я. К. Грота), а про-
чие правила дать в  виде рекомендаций, отклонение от ко-
торых не считается орфографической ошибкой. Возможно, 
эти рекомендации в  дальнейшем могут рассматриваться как 
нормы, обязательные «при использовании русского языка 
как государственного языка Российской Федерации»1. По-
лезно иметь в виду, что в этом плане отсутствие указаний ка-
сательно правописания собственных имен в  орфографиче-
ских словарях до некоторой степени компенсируется тем, что 
приложение, содержащее собственные имена в  узком смысле 
слова, имеется в  замечательном «Грамматическом словаре» 
А. А. Зализняка2, который вошел в  число четырех словарей, 
устанавливающих нормы русского языка «при его использо-
вании в  качестве государственного»; некоторые собственные 

вающему правила слитного, дефисного и раздельного написания имен 
и фамилий, состоящих из нескольких частей: «Написание конкретных 
личных имен этих групп уточняется по энциклопедическому словарю» 
(Правила русской орфографии и пунктуации. Полный академический 
справочник. Москва: АСТ-ПРЕСС КНИГА, 2011.  С.  114). Помимо 
того что отсылка к  энциклопедическому словарю представляется неу-
местной в справочнике по правописанию (кажется, что, напротив того, 
энциклопедические словари должны ориентироваться на указания ака-
демического справочника), остается совершенно непонятным, какой 
именно энциклопедический словарь имеется в виду (написания личных 
имен этой группы в  разных энциклопедических словарях иногда рас-
ходятся).

1	 Формулировка из «Закона о государственном языке», статья 1, пункт 6.

2	 Зализняк А.А. Грамматический словарь русского языка. Москва: АСТ-
ПРЕСС КНИГА, 2008. 800 с.
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имена в узком смысле слова содержатся также в «Орфографи-
ческом словаре» Б. З. Букчиной, И. К. Сазоновой, Л. К. Чель-
цовой (далее  — БСЧ)1, который тоже относится к  числу ука-
занных четырех словарей. Наконец, существует современный 
словарь «Прописная или строчная?»2, в  значительной мере 
ориентированный на правила «Полного академического 
справочника»3. В этом словаре учтены многие трудные случаи 
употребления прописных и  строчных букв, не упомянутые 
в других словарях. Однако легко заметить, что при детализа-
ции правил обнаруживаются новые трудные случаи, не учтен-
ные детализированными правилами. Некоторые неясные слу-
чаи употребления прописных букв в выделительной функции 
рассматриваются ниже. При этом обсуждаются как проблемы 
кодификации орфографической нормы (какое из возможных 
написаний считать «правильным»), так и проблемы формули-
ровки орфографических правил, посредством которых норма 
устанавливается4.

1	 Букчина Б.З., Сазонова И. К., Чельцова Л. К. Орфографический словарь 
русского языка. Москва: АСТ-ПРЕСС КНИГА, 2008. 1296 с.

2	 Лопатин  В.В., Нечаева  И.В., Чельцова  Л.К. Прописная или строчная? 
Орфографический словарь. Москва: Эксмо, 2007. 512 с.

3	 Тем не менее в  ряде случаев обнаруживаются расхождения между дан-
ными словаря и академического справочника. Некоторые из таких рас-
хождений перечислены в  заметке Р.А.  Пирагис «Об орфографическом 
словаре «Прописная или строчная?» (авторы: В.В. Лопатин, И. В. Нечаева, 
Л. К. Чельцова)» // Литературный блог редактора и корректора Р. А. Пира-
гис / Книги URL: http://www.litsite.ru/2008/03/06/ob-orfograficheskom-
slovare-propisnaya-ili-strochnaya-lopatin-nechaeva-cheltsova/ (дата обраще-
ния: 8.12.2016).

4	 О различии орфографических норм и орфографических правил см. Шме-
лев  А.Д. Орфографические нормы и  орфографические правила // Рус-
ский язык в школе, 2009, № 9. С. 70–76.
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Названия, «связанные с религией», 
в церковной и светской печати. Рекомендации 

академического справочника и практика печати

Больше всего вопросов и недоумений в правилах полного 
академического справочника, касающихся употребления про-
писных и  строчных букв, вызывает раздел «Названия, свя-
занные с религией»1. Некоторые рекомендации этого раздела 
изложены весьма запутанно, а  иные прямо противоречивы. 
Обращение к  словарю «Прописная или строчная»2, к  реко-
мендациям, принятым в Издательстве Московской Патриар-
хии3, к авторитетному пособию по церковному этикету4 только 
еще больше запутывают дело.

Так в § 182 академического справочника говорится: «С про
писной буквы рекомендуется писать слова, обозначающие важ-
нейшие для христианской традиции понятия и  употребля-
ющиеся в значении собственных имен, напр. Слово (В начале 
было Слово), Небо и  Небеса, Крест Господень, Страшный суд, 
Святые Дары, Святые Тайны (приобщиться Святых Тайн — 
о причащении), Святой Дух (но: святым духом — ‘неизвестно 
каким образом’)»5. Отвлечемся от того, что совершенно не-
понятно, что имеется в  виду, когда говорится, что указанные 

1	 Там же. С. 156–159.

2	 Лопатин В.В., Нечаева И.В., Чельцова Л.К. Прописная или строчная? 
Орфографический словарь. Москва: Эксмо, 2007. 512 с.

3	 Прописная-строчная. Словарь православной церковной лексики // 
Православие и  мир / Православная электронная библиотека. URL: 
http://lib.pravmir.ru/library/readbook/125 (дата обращения: 8.12.2016).

4	 Марк, епископ Егорьевский. Церковный протокол. Москва: Издатель-
ский Совет Русской Православной Церкви, 2007. 184 с.

5	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник. Москва: АСТ-ПРЕСС КНИГА, 2011. С. 157.
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выражения употребляются «в значении собственных имен», 
и  обратимся к  конкретным примерам. Прежде всего, хоте-
лось бы заметить, что Святой Дух (правда с другим порядком 
слов — Дух Святой) уже упоминался перед этим в § 181, когда 
говорилось, что с прописной буквы следует писать «имена Бо-
жии лиц Святой Троицы»1 (по-видимому, там же следовало бы 
упомянуть и Слово в приведенном контексте, так же, как и в от-
рывке из 1 Послания Иоанна: …три свидетельствуют на небе: 
Отец, Слово и  Святый Дух; и  Сии три суть едино). Но еще 
более важно то, что правило сформулировано не вполне ясно. 
Если «важнейшее понятие» обозначено словосочетанием, то 
предлагается ли писать с прописной буквы все слова в словосо-
четании или лишь некоторые? Из примеров это никак не ясно: 
в  приведенной цитате в  сочетаниях Святые Дары и  Святые 
Тайны с прописной буквы написаны оба слова, а в сочетании 
Страшный суд — лишь первое слово. Такие же рекомендации 
можно извлечь из словаря «Прописная или строчная?»2. Из 
пособия по церковному этикету владыки Марка можно из-
влечь несколько иную информацию. В обороте причаститься 
Святых Христовых Таин прописные буквы выбраны так же, 
как в академическом справочнике (однако специально указы-
вается, что, когда слово Тайны обозначает Тело и Кровь Хрис
тову, «буква “й” в родительном падеже обычно заменяется на 
“и”»)3. А  вот в  отношении выражения Святые Дары вопрос 
решается в  этом пособии не так однозначно: в  приложении 
к  пособию, озаглавленном «Словарь церковных терминов», 

1	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник. Москва: АСТ-ПРЕСС КНИГА, 2011. С. 156.

2	 Лопатин В. В., Нечаева И. В., Чельцова Л. К. Прописная или строчная? 
Орфографический словарь. С. 393, 425.

3	 Марк, епископ Егорьевский. Церковный протокол. С. 101.
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содержится статья «Дары святые», и слово святые написано 
со строчной буквы1. (Правда, следует заметить, что чуть выше 
в словарной статье «Дароносица» говорится, что дароносицы 
«служат для перенесения Святых Даров в дома больных для 
причащения их»2, и тут прилагательные Святых в сочетании 
Святых Даров написано с  прописной буквы.) Для полноты 
картины следовало бы упомянуть, что в дореволюционных из-
даниях (да и в современных церковных изданиях) в сочетании 
святые Дары наблюдается разнобой: часто оба слова пишутся 
с прописной буквы, но встречается и написание святые Дары 
и даже святые дары (с двух строчных). Приведем примеры из 
«Национального корпуса русского языка» (НКРЯ; подчерки-
вание здесь и далее мое — АШ)3:

Наставленіе покойнаго Преосвященнаго Амвросія, Архі
епископа Московскаго и Калужскаго, данное священникамъ, 
какимъ образомъ около зараженныхъ, больныхъ, и  умер-
шихъ поступать. Смотри выше § 64. 1. Ежели случится быть 
въ опасномъ домѣ больной, и будетъ требовать для исповѣди 
отца духовнаго, то онаго, и  отъ домовъ живущихъ съ нимъ 
людей исповѣдывать съ такою предосторожностію, чтобы не 
только до больнаго, но и до платья, и прочаго при немъ нахо-
дящагося не прикасаться, какъ въ печатныхъ наставленіяхъ 
означенно, и ежели крайне будетъ опасно для священника, то 
оному сквозь двери, или чрезъ окошко больнаго исповѣдать, 
стоя одаль, а  причащать святыми дарами таковыхъ сумни-
тельныхъ и  опасныхъ людей, убѣгая прикосновенія, чтобы 

1	 Там же. С. 123.

2	 Там же. С. 122.

3	 За исключением подчеркивания и в некоторых случаях пропусков фраг-
ментов (обозначенных отточиями в скобках) все примеры из НКРЯ при-
водятся в том виде, в каком они там содержатся. В частности, это касает-
ся орфографических особенностей и обозначения авторства.
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не заразить себя, удержаться. [Преосвященный Амвросій. 
Наставленіе, данное священникамъ (1771)]

В тот же день Патриарх благословил священников из От-
дела внешних церковных связей Московского Патриарха-
та и  представителей московского клира прибыть на улицу 
Мельникова, чтобы оказывать духовную поддержку род-
ственникам и  близким заложников. (…) Все священнослу-
жители были готовы при любой возможности отправиться 
к  заложникам, некоторые из них пришли со святыми да-
рами, надеясь, что удастся причастить узников. [Молитва 
о спасении (2002) // «Церковный вестник», 2002.11.10]

В гимназическом учебном пособии по Закону Божьему1 
в данном сочетании прилагательны святые регулярно пишет-
ся со строчной буквы, а Дары — с прописной. Представляется, 
что именно такое написание более всего соответствует здраво-
му смыслу. Дело в том, что прописная буква в наименованиях 
такого рода традиционно вовсе не маркирует имена собствен-
ные или слова, «употребляющиеся в  значении собственных 
имен». Их функция иная — выделить те слова, которые при 
беглом чтении в  противном случае могли бы оказаться неза-
меченными, что прямо противоречило бы третьей заповеди. 
В отношении слова Дары данное соображение непосредствен-
но применимо: оно обозначает Тело и Кровь Христову. С дру-
гой стороны, прилагательное святые просто присоединяется 
к слову Дары в рассматриваемом значении, и поэтому нет осно-
ваний считать его частью составного наименования и в тако-
вом качестве писать с прописной буквы. Заметим, что к слову 
Дары в данном значении могут присоединяться и другие при-
лагательные, которые почти никогда не пишут с  прописной 

1	 Краткое учение о Богослужении православной Церкви / протоиерей ма-
гистр Александр Рудаков. С.‑Петербург, 1910. 121 с.
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буквы (напр., запасные Дары). Напротив того, в  сочетании 
Преждеосвященные Дары прилагательное естественно писать 
с прописной буквы, учитывая то, что это составное наимено-
вание (чаще всего оно используется в сочетании литургия Пре-
ждеосвященных Даров)1.

Несколько иначе обстоит дело с сочетанием Святые Тайны. 
Слово тайны само по себе не используется для обозначения 
Тела и Крови Христовых; оно получает это значение лишь в со-
ставе словосочетаний с прилагательным (Святые Тайны, Хрис
товы Тайны, Животворящие Тайны и т. п.). Тем самым такие 
словосочетания можно считать составными наименованиями 
и писать в них с прописной буквы оба слова. С другой стороны, 
мы можем признать данное употребление слова Тайны особым, 
связанным (т.  е. появляющимся лишь в  особых сочетаниях) 
значением, и тогда прилагательные при нем могут писаться со 
строчной буквы. В  уже упомянутом гимназическом учебном 
пособии сочетание Святые Тайны пишется двояким обра-
зом: иногда оба слова с прописной2, а иногда прилагательное 

1	 Встречается и  более изощренная орфография. В  комментированном 
издании текста Божественной литургии с параллельным русским пере-
водом и  примечаниями, опубликованном по благословению Преосвя-
щеннейшего Иова, епископа Сумского и Ахтырского (Божественная ли-
тургия / Пер. с греч. В.С. Шолоха. Киев: Пролог, 2004. 216 с.) слово дары 
в комментариях к тексту Божественной литургии до Анафоры пишется 
со строчной буквы (очевидно, потому, что они еще не стали Телом и Кро-
вью Христовой), а далее — с прописной (но прилагательное святые — со 
строчной).

2	 Напр., «…священник втайне молится, чтобы Господь сподобил его 
и  всех верующих достойно приобщиться Святых Тайн» (Краткое уче-
ние о Богослужении православной Церкви / Протоиерей Александр Ру-
даков. С.‑Петербург, 1910. С. 67). Обратим внимание на написание Тайн 
с буквой й.
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со строчной1. С таким же двояким написанием сталкиваемся 
в изданиях дневников прав. Иоанна Кронштадтского. Иногда 
в  сочетании Святые Тайны оба слова пишутся с  прописной 
буквы, напр. в «Живом слове мудрости духовной», в котором 
собраны выдержки из последних дневников Иоанна Крон-
штадтского и из слов его, произнесенных в 1905-1906 гг.2:

…чего проще и приспособленнее к нашей немощной приро-
де, как не употребление Святых Таин Тела и  Крови Хрис
товых под видами пшеничного хлеба и вина виноградного, 
сладкого, приятного на вкус и вместе бодрящего и веселяще-
го, в коих Он Сам весь вселяется в Божестве и человечестве, 
животворя с  верою причащающихся и  отъемля грехи их, 
умиротворяя, веселя и новотворя, обессмертствуя и обожая!

А что бывает с  теми, которые совсем удаляются от этого 
жизненного Солнца, от этого вечного Света ― Христа чрез 
самомнение, лукавство, гордость, нечистую жизнь, неверие 
и не молятся и не причащаются Святых Таин?

Но в  «Мыслях о  покаянии и  святом причащении»3 при-
лагательное в сочетании святые Тайны пишется со строчной 
буквы, напр.:

1	 Напр., «Верующие благоговейно поклоняются святым Тайнам, как Са-
мому воскресшему Спасителю… После сего приготовившиеся к  прича-
щению, сложив крестообразно руки на груди, приступают к святым Тай-
нам…» (Там же. С. 69).

2	 Св. прав. Иоанн Кронштадтский. Живое слово мудрости духовной // Аз-
бука веры / Православная библиотека. URL: https://azbyka.ru/otechnik/
Ioann_Kronshtadtskij/zhivoe-slovo-mudrosti-duhovnoj/ (дата обращения: 
8.12.2016).

3	 Св.  прав. Иоанн  Кронштадтский. Мысли христианина о покаянии и при
чащении // Азбука веры / Православная библиотека. URL: https://
azbyka.ru/otechnik/Ioann_Kronshtadtskij/mysli-hristianina-o-pokajanii-i-
prichashenii/ (дата обращения: 8.12.2016).
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Господь в  святых Тайнах подает нам прощение и  очищение 
грехов, освящение, мир душевных сил, исцеление и  здравие 
души и тела и всякое благо, единственно только по вере нашей.

Между тем, здесь прежде всего надо смотреть на исправление 
и готовность сердца к принятию святых Таин; если сердце 
право стало во утробе твоей, по милости Божией, если оно 
готово встретить Жениха, то и слава Богу, хотя и не успел ты 
вычитать всех молитв.

Твоим святым Тайнам я обязан доселе продолжением бытия 
моего, непорочностию путей моих и доброю славою в людях 
Твоих.

Чем больше прилагательных сопровождают слово Тайны, 
тем менее уместным становится использование прописных 
букв. Так, молитвы благодарения в цитированном выше ком-
ментированном издании текста Божественной литургии в па-
раллельном русском переводе напечатаны следующим обра-
зом1:

Приняв божественные, святые, пречистые, бессмертные, не-
бесные и  животворящие Христовы Тайны, по достоинству 
возблагодарим Господа.

Подобным образом и  в дневниках прав.  Иоанна Крон-
штадтского в подобных конструкциях в прилагательных, как 
правило, используется строчная буква, хотя время от времени 
одно из прилагательных пишется с прописной:

Каждый день Господь воссозидает и новотворит меня чрез 
служение Литургии и  причащение святых животворящих 
Тайн…

1	 Божественная литургия / Пер. с греч. В. С. Шолоха. Киев: Пролог, 2004. 
С. 125.
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…мы все недостойны страшных и пренебесных и животво-
рящих Тайн Твоих.

Ценишь ли ты, о, иерей, ежедневно священнодействующий 
и совершающий Литургию, плоды причащения Святых жи-
вотворящих и страшных пренебесных Тайн?

Благодарю Тебя, Господи, за исцеление моей утробы чрез 
причащение Божественных животворящих и  страшных 
Твоих Тайн.

Исходя из всего сказанного, представляется очевидным, что 
излишняя регламентация здесь не только невозможна, но и не 
имеет смысла. Как и в большинстве других случаев, связанных 
с  употреблением прописных букв, следует ограничиться мяг-
кими рекомендациями, избегая жестких правил, отклонение 
от которых считается ошибкой. Слова Дары и Тайны в рассмо-
тренном значении следует рекомендовать писать с прописной 
буквы, а  относящиеся к  ним прилагательные  — с  прописной 
или строчной в зависимости от того, насколько пишущий хо-
чет представить эти прилагательные частью составного наиме-
нования. Что же касается до сочетания Страшный суд, можно 
согласиться с рекомендацией академического справочника: мы 
имеем дело с составным наименованием, значение которого не 
складывается из значения входящих в него единиц.

Следующий параграф  — §  183  — касается обозначений 
праздников, постов, недель и дней. К сожалению, он содержит 
слишком много неясностей и неточностей. Стоит привести его 
текст полностью1:

С прописной буквы пишется первое слово и собственные име-
на в названиях религиозных праздников, напр., в христианстве: 

1	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник. С. 158.
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Пасха Христова, Рождество, Вход Господень в  Иерусалим 
(Вербное воскресенье), Вознесение, Троица (Пятидесятница), 
Крещение (Богоявление), Сретение, Благовещение, Преобра-
жение, Успение, Воздвижение, Покров, Усекновение главы Иоан
на Предтечи, Ильин день, Прощёное воскресенье, Вселенская 
родительская суббота (и Родительская суббота), 
в  других религиях: Курбан-байрам, Рамазан (Рамадан), На-
вруз, Ханука, Шаббат и др.
С прописной буквы пишутся названия постов и недель (сед-
миц), а также отдельных дней, относящихся к этим периодам, 
напр.: Великий пост, Петров пост, Пасхальная (Светлая) 
седмица, Страстная неделя, Фомина неделя, Великий четверг, 
Чистый понедельник, Страстная пятница, Неделя Всех Свя-
тых, Неделя о Страшном суде, и народные названия некото-
рых дней и  периодов, связанных с  церковным календарем, 
напр.: Масленица (Масленая неделя, Сырная седмица), Свят-
ки, Семик, Яблочный Спас.

Сразу возникает ряд вопросов. Прежде всего, непонятно, 
как проводилось разграничение «праздников» и «отдельных 
дней, относящихся к  этим периодам». Почему Прощёное вос-
кресенье и  Родительская суббота  — это «праздники», а  Фо-
мина неделя1, Неделя Всех Святых и  Неделя о  Страшном суде 
просто «отдельные дни»? Если Шаббат — праздник, название 
которого следует писать с прописной буквы, то не следует ли 
писать с прописной буквы и его обозначение, более принятое 
в  русской традиции,  — суббота? Но тогда логика требовала 
бы писать с  прописной буквы и  слово воскресенье? Здесь уже 

1	 Сочетание Фомина неделя имеет два значения: во-первых, это наимено-
вание Недели о Фоме, т. е. второго воскресенья по Пасхе, а во-вторых, 
разговорное наименование недели (седмицы), следующей за Неделей 
о Фоме. Сходным образом сочетание Крестопоклонная неделя может от-
носиться как к определенному воскресному дню, так и к следующей за 
ним неделе.
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недалеко от того, чтобы писать с  прописной буквы названия 
всех дней недели (как это принято в английской орфографии). 
Однако это был бы слишком сильный разрыв с традиционной 
русской орфографией. Кроме того, остается неясным, касается 
ли правило, напр., слова шабес, отражающего произношение 
слова шаббат, которое было принято у восточноевропейских 
евреев и в таком виде вошло в целый ряд текстов русской лите-
ратуры. Приведем несколько примеров из НКРЯ (во всех слу-
чаях слово написано со строчной буквы):

Знаете, обыкновенная еврейская рыба, фиш, которую моя 
жинка готовит на шабес. [А. И. Куприн. Жидовка (1904)]

По научению Амалии я, встретив ее в субботу, говорила ей: 
«Гут шабес». [З. Н. Гиппиус. Он и мы (1943)]

Я по пятницам всегда к  нему бегала, помогала делать ша
бес. [Юлия Вишневецкая. Последние люди Холокоста // «Рус
ский репортер», 2012]

Приведенные примеры не помогают установить, как следу-
ет писать названия некоторых других праздников; в частности, 
это касается еврейских праздников, в том числе упоминаемых 
в Библии. Можно предположить, что, скажем, Пурим или Сук-
кот предлагается писать с прописной буквы. Но Суккот имеет 
и традиционное название, используемое в русских текстах, — 
поставление кущей или просто праздник кущей. Приведем при-
меры из НКРЯ:

Подстрекали любопытство праздники, например, празд-
ник Кущей, когда они жили в  шатрах из древесных ветвей. 
[Н.  О.  Лосский. Воспоминания: жизнь и  философский путь 
(1968)]

…они предложили Ему идти с ними в Иерусалим на празд-
ник Кущей и заявить там о Себе. [Александр Мень. Сын Чело
веческий (1969)]
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Об этих источниках воды живой говорит Христос на празд-
нике кущей, указывая, что Он есть источник истинной воды 
жизни… [монахиня Игнатия (Петровская). Место Великого 
канона преподобного Андрея Критского и других его произ-
ведений в песнотворческом достоянии Церкви (1980-1990)]

По обыкновению, каждый новозаветный праздник имеет 
древнееврейское основание. У Преображения это праздник 
Кущей, один из трех главных ветхозаветных праздников 
в году. Он установлен в воспоминание о странствиях по пу-
стыне, когда евреи жили в шалашах, или кущах. [Андрей Бал-
дин. Московские праздные дни (1997)]

После праздника кущей Иисус остался в Иерусалиме. [Алек
сандр Алексеев. Правдивые евангелисты // «Наука и жизнь», 
2009]

Каким образом предлагается писать эти словосочетания 
(мы видели, что в русских текстах имеется определенный раз-
нобой)?

Справочник предлагает в  названии Неделя Всех Святых 
все слова писать с  прописной буквы. Это противоречит не 
только формулировке правила, согласно которой с прописной 
буквы должно писаться только первое слово и  собственные 
имена в составе наименования праздника, но и традиции: сло-
во святых в сочетании Неделя Всех святых всегда писалось со 
строчной буквы. Кроме того, ни из правила, ни из примеров не 
ясно, как следует писать сочетание Неделя Всех святых в  зем-
ле Российской просиявших (а также новое официальное Неделя 
Всех святых Церкви Русской или разговорное Неделя Всех рус-
ских святых).

Совершенно непонятно, почему народное название чистый 
понедельник попадает в  один ряд с  такими наименованиями, 
как Великий четверг, Страстная пятница, Неделя о Страшном 
суде, а стандартное календарное (уставное) обозначение сырная 
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седмица оказывается в ряду «народных названий». Трудно одо-
брить и решение, в соответствии с которым слово сырная в наи-
меновании предлагается писать с  прописной буквы. В  кален-
дарях мы с большой долей вероятности можем встретить иной 
порядок слов: седмица сырная (а в скобках может быть указано 
и народное название масленица). Какое слово должно писаться 
с прописной буквы при таком порядке слов?

Вообще правила академического справочника не различа-
ют наименования с  фиксированным и  относительно свобод-
ным порядком слов. Так, в названиях постов порядок фиксиро-
ван: Великий пост, но не *пост Великий. Порядок фиксирован 
также в  таких обозначениях, как Страстная Пятница (не 
*Пятница Страстная), Светлый понедельник (не *понедель-
ник Светлый) и т. п. Для сочетаний с фиксированным поряд-
ком слов апелляция к «первому слову» в названии оправдан-
на. Однако, когда допустима перестановка (Троицкая суббота 
и  суббота Троицкая, Пасхальная седмица и  седмица Пасхаль-
ная, мясопустная неделя и  неделя мясопустная) лучше апел-
лировать к  лексическим и  грамматическим характеристикам 
слов, входящих в составное наименование.

Неудачным представляется рекомендация писать с  про-
писной буквы слово родительская в сочетании родительская 
суббота. Как известно, в  течение года отмечается несколько 
родительских суббот, и  само сочетание довольно часто ис-
пользуется во множественном числе. Несколько примеров из 
НКРЯ:

По родительским субботам… [А. В. Амфитеатров. Княжна 
(1889–1895)]

Поминальные дни суть: третины, девятины, сорочины, по-
лугодины, годины, родительские субботы и  вселенские па-
нихиды… [В. А. Никифоров-Волгин. Радуница (1923–1938)]
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И, приходя потом на кладбище в родительские субботы, ни 
разу не подошел к  ее могиле, да и  не знал, где она. [Юрий 
Казаков. Старики (1958)]

Оттого не красили дома на Пасху яйца и не пекли кулич, 
не говорили стыдливо, что это, дескать, народные обычаи, 
не ходили глазеть на пасхальный крестный ход и не езди-
ли на кладбище в  родительские субботы, на Троицу или 
Радоницу. [Алексей Варламов. Купавна // «Новый Мир», 
2000]

Неужели в таких случаях предлагается писать прилагатель-
ное с прописной буквы? Другое дело — обозначения конкрет-
ных родительских суббот: Троицкая суббота (она же Вселен-
ская родительская суббота), Димитриевская суббота; для них 
прописная буква в прилагательном совершенно естественна.

Представляется, что в  академическом справочнике стои-
ло бы учесть традицию, в  соответствии с  которой в  названи-
ях дней Страстной седмицы все слова пишутся с  прописной 
буквы (Великий Понедельник, Страстная Пятница), тогда как 
в названиях дней Светлой седмицы с прописной буквы пишет-
ся только первое слово (Светлый понедельник).

Если мы обратимся к  словарю «Прописная или строч
ная?»1, то можем видеть, что, хотя он ориентирован на прави-
ла академического справочника, в ряде случаев предлагаемые 
там написания не соответствуют букве этих правил (так, в со-
четаниях мясопустная неделя и сыропустная неделя оба слова 
предлагается писать со строчной буквы, вопреки правилам, 
предписывающим первой слово в  таких наименованиях пи-
сать с прописной; при этом, как уже говорилось, первым сло-
вом может быть как прилагательное, так и  существительное). 

1	 Лопатин В. В., Нечаева И. В., Чельцова Л. К. Прописная или строчная? 
Орфографический словарь.
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Заметим, что церковная традиция здесь не вполне устоялась — 
ср. примеры из НКРЯ:

В неделю мясопустную показала нам грядущий Страшный 
Суд. [протоиерей В. П. Свенцицкий. Проповеди (1925)]

Исследователи Постной Триоди установили, что каноны пре
подобного Феодора на неделю мясопустную и  неделю кре-
стопоклонную претерпели изменения… [монахиня Игнатия 
(Петровская). Песнотворчество преподобного Феодора Сту-
дита в Триоди постной (1980–1990)]

14 февраля, в Неделю сыропустную (Прощеное воскресенье), 
Русская Православная Церковь отмечает праздник Срете-
ния Господа Бога и Спаса нашего Иисуса Христа (по Уставу, 
служба праздника Сретения переносится на этот день с по-
недельника 15 февраля). [Служения и  встречи Святейшего 
Патриарха Кирилла // Журнал Московской Патриархии 
№ 3, 2010, 2010]

В некоторых случаях мотивы принятия конкретных орфо
графических решений в словаре остаются неясными. Так, если 
мы обратимся к  сочетаниям с  первым компонентом день, то 
увидим, что в  сочетании День Святого Духа компонент день 
рекомендовано писать с  прописной буквы, в  сочетании день 
Торжества православия — со строчной, в сочетании День по-
миновения — опять с прописной (при этом не поясняется, име-
ются ли в виду только общецерковные дни поминовения или 
также годовщины смерти частных лиц), в сочетании день анге-
ла — опять со строчной.

Формулировки правил в §§ 184–185 академического спра-
вочника тоже далеки от совершенства1:

1	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник. С. 158.
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§ 184. В названиях конфессий с прописной буквы пишется 
первое слов, напр.: Русская православная церковь (…).
§  185. С  прописной буквы пишется первое слово в  назва-
ниях высших органов церковной власти, напр. Всемирный 
совет церквей (…).

Разумеется, Русская Православная Церковь  — это на-
звание не конфессии, а  Поместной Церкви; Всемирный со-
вет церквей ни в каком смысле не является высшим органом 
церковной власти (это орган экуменического движения). Если 
исходить из приводимых примеров, в § 184 корректнее было 
бы говорить о названиях Церквей, а в § 185 — о религиозных 
объединениях.

Из правила ни в коей мере не ясно, как рекомендуется пи-
сать весьма частотное сочетание святая Церковь. Практика 
письма здесь вариативна; так, в «Журнале Московской Патри-
архии» в одном и том же 1945 году в двух разных номерах в ста-
тьях митрополита Николая (Ярушевича) обнаруживается раз-
ное написание (в № 1 первое слово несколько раз напечатано 
со строчной буквы, причем один раз — и церковь со строчной, 
а в № 3 — с прописной):

Вы слышите и за нашим вечерним богослужением, и за ли-
тургией этот неоднократно обращаемый к вам возглас свя-
той Церкви, который сопровождается благословением слу-
жащего священника, или архиерея. Какого мира желает вам 
святая Церковь? [Митрополит Крутицкий и  Коломенский 
Николай (Ярушевич). Мир // Журнал Московской Патриар-
хии, № 01, 1945]

И святая церковь, обращаясь к вам со словами «мир всем», 
и желает вам этого мира и вместе с благословением пастыр-
ским или архиерейским этот мир ниспосылает в открытые 
перед нею верующие сердца… [Митрополит Крутицкий 
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и  Коломенский Николай (Ярушевич). Мир // Журнал Мос
ковской Патриархии, № 01, 1945]

И Святая Церковь, восторженно взирая на своего Божествен-
ного Основателя, поет Ему в своем акафисте от лица каждой 
верующей души: «Иисусе, красото пресветлая!» … [Митро-
полит Крутицкий и Коломенский Николай (Ярушевич). Кра-
сота // Журнал Московской Патриархии, № 03, 1945]

Вообще вариативность выбора строчной и прописной бук-
вы в первом слове рассматриваемого словосочетания нередко 
обнаруживается в пределах одного текста. Ср. в НКРЯ:

Воистину только Новый Завет, говорящий устами преподоб-
ного Иоанна Дамаскина, мог дать святой Церкви эти строки ― 
непрелестное исповедание прикосновения к  душе десницы 
Христовой… [монахиня Игнатия (Петровская). Путемерие 
антифонов (1960–1962)]

Его вдохновенное свидетельство об этом изменении хранится 
в сокровищнице Святой Церкви как ее великое, неувядаемое 
в веках достояние. [монахиня Игнатия (Петровская). Путеме-
рие антифонов (1960–1962)]

Однако, наряду со всеми упомянутыми произведениями пре
подобного Андрея наибольшую известность дал ему его Вели-
кий канон, которой положен Святой Церковью к  чтению на 
утрени четверга 5-й недели Великого поста, а также по частям на 
великом повечерии в первые четыре дня первой седмицы святой 
Четыредесятницы (…) Возможно, что Канон этот был принят 
святою Церковью для чтения в дни Великого поста позднее, но 
целый ряд исследователей, и в том числе профессор Е. И. Ловя-
гин, находит в нем органическую связь с днями покаяния, поло-
женными святой Церковью в дни Четыредесятницы. [монахиня 
Игнатия (Петровская). Место Великого канона преподобного 
Андрея Критского и других его произведений в песнотворче-
ском достоянии Церкви (1980–1990)]
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Кроме того, рекомендация § 184 нарушает традицию, со-
гласно которой в названиях Церквей (как православных, так 
и инославных) и крупных религиозных объединений все сло-
ва, кроме предлогов (а также слов, обозначающих конфесси-
ональную принадлежность верующих, напр. Российский Союз 
евангельских христиан-баптистов), пишутся с  прописной 
буквы. Стоило бы обсудить возможность учесть эту традицию.

Напротив того, буквальное следование рекомендациям 
§  186 привело бы к  появлению прописных букв там, где они 
никогда не писались. Параграф гласит1:

В названиях монастырей, храмов, икон пишутся с  пропис-
ной буквы все слова, кроме родовых наименований (…) и слу-
жебных слов…

По букве этого правила вместо храм во имя святителя Алек-
сия, митрополита Московского следовало бы писать *храм во 
Имя Святителя Алексия, Митрополита Московского; вместо 
храм в честь Владимирской иконы Божией Матери писали бы 
*храм в  Честь Владимирской Иконы Божией Матери. Скорее 
всего, такая формулировка была дана по недосмотру.

Формулировки §  187, посвященного названиям «культо-
вых книг», тоже довольно туманны. Параграф гласит:

Названия культовых книг пишутся с прописной буквы, напр. 
Библия, Священное Писание (Писание), Евангелие, Пяти
книжие, Ветхий Завет, Новый Завет, Псалтырь, Коран, 
Тора, Талмуд, Веды…

При этом сделано столь же туманное добавление, соглас-
но которому «со строчной буквы… пишется слово псалтырь 

1	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник. С. 158
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в  значении ‘сборник псалмов для чтения вслух’»1. Вероятно, 
имеется в  виду, что если Псалтирь разделена на кафизмы, то 
прописная буква заменяется на строчную. В  чем смысл такого 
решения, сказать трудно; мне оно представляется противореча-
щим здравому смыслу. Примечательно, кстати, и то, что из двух 
конкурирующих написаний Псалтирь и  Псалтырь без всяких 
оговорок выбрано написание с буквой ы, и это единственный ва-
риант, вошедший в справочник «Прописная или строчная?»2.

Как и в случае с сочетанием святая Церковь, ничего не гово-
рится о том, как следует писать первое слово в частотном сочета-
нии святое Евангелие (в практике церковной печати встречается 
написание как со строчной, так и с прописной буквы).

В целом, однако, правила данного раздела академического 
справочника проработаны весьма детально. Однако на целый 
ряд естественно возникающих вопросов они не дают ответа. 
Приведу характерный пример. В  течение 2016–2017 учебного 
года на доске объявлений факультета дополнительного образо-
вания ПСТГУ висели объявления о  читаемых курсах, причем 
в трех из этих курсов упоминалось «учение святых отцов». Со-
четание святых отцов было написано в них тремя разными спо-
собами: святых отцов, святых Отцов и  Святых Отцов. Воз-
никает вопрос: как же правильно? Академический справочник 
на это вопрос ответа не дает. Словарь «Прописная или строч-
ная?» дает написание Святые Отцы с пометой богосл.3. Одна-
ко в церковных изданиях более принято написание обоих слов 
со строчной буквы. Так, в  церковных календарях воскресенье 

1	 Правила русской орфографии и  пунктуации. Полный академический 
справочник. С. 159.

2	 Лопатин  В.В., Нечаева  И.В., Чельцова  Л.К. Прописная или строчная? 
Орфографический словарь. С. 361.

3	 Там же. С. 393.
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перед Рождеством именуется Неделя святых отец, так же пи-
шется это сочетание в указателях апостольских и евангельских 
чтений в  тех изданиях Нового Завета, в  которых он имеется. 
Примеры из НКРЯ демонстрируют некоторый разнобой в этом 
отношении, при явном преимуществе написания обоих слов со 
строчной буквы. Ср., с одной стороны:

Изображению святого должны быть чужды изысканная поза, 
движение, изображающее восторженность, положение лица 
романическое, сентиментальное, с  открытым ртом, с  закину-
тою кверху головою или с сильно устремлёнными кверху глаза-
ми. Последнее положение, к которому обыкновенно прибегают 
для изображения молитвенного состояния, именно и воспре-
щается иметь при молитве святыми отцами. [епископ Игнатий 
(Брянчанинов). Понятие о ереси и расколе (1850–1866)]

И мы можем не только вглядываться в Евангелие, но вслуши-
ваться в наставления святых отцов, вчитываться в их произведе-
ния, вглядываться как можно более глубоко и чутко в их жития 
и из каждой из этих встреч вынести что-нибудь себе на пользу. 
[митрополит Антоний (Блум). О жизни христианской (1990)]

Когда мы читаем писания святых отцов, то находим, что эта 
истина выражена в том, что человек есть образ Божий. [Иоанн 
Мейендорф. Православное свидетельство в современном мире 
(1992)]

Как говорил один из святых отцов, тот, кто молится, тот бого-
слов, а кто богослов, тот и молится. [Иоанн Мейендорф. Право-
славное свидетельство в современном мире (1992)]

И святые отцы творили его, в  той или иной мере имея дело 
с еретиками и пытаясь их вразумить… [Иоанн Мейендорф. Ду-
ховное и культурное Возрождение XIV века и судьбы Восточ-
ной Европы (1992)]

И, с другой стороны:
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Вспомним, что человек призван быть не марионеткой в руках 
Бога, но Его чадом, а значит ― сотрудником, соработником, 
воплощать в своей жизни то, что Святые Отцы называли «си-
нергией». [священник Сергий Круглов. Лазарева суббота: про-
буждение души (2015.04.04)]

Кажется, что использование прописных букв в этом сочета-
нии во всяком случае не может считаться обязательным. Однако, 
если слово святые пропущено, стоит допустить или даже пред-
почесть написание Отцы, чтобы было ясно что речь идет об от-
цах Церкви, как в следующих примерах из НКРЯ:

Вижу, он вполне незнаком с учением Отцов о молитве! [епи-
скоп Игнатий (Брянчанинов). О прелести (1846)]

Пылкий юноша постепенно укрощается и достигает надлежа-
щего настроения, если, оставя свою волю, будет наставляться 
учением Отцов и повиноваться советам их. [епископ Игнатий 
(Брянчанинов). Отечник (1863)]

Эти образы ― не только иконы; это также словесные иконы, 
как говорит о них Андрей Критский, ― в догматах Церкви, 
в учении Отцов, в наставлении, которое мы получаем. [митро-
полит Антоний (Блум). Торжество Православия (1969)]

Отец Амвросий Оптинский, передавая учение Отцов, го-
ворил, что «покаяние не оканчивается до гроба и  имеет три 
свойства: очищение помыслов, терпение скорбей и молитву…» 
[С. И. Фудель. Воспоминания (1975) // «Новый мир», 1991]

Однако в сочетании отцы Церкви прописная буква в слове 
отцы опять становится излишней, поскольку неясность здесь не 
может возникнуть. Впрочем, в словаре «Прописная или строч-
ная?» рекомендовано написание в сочетании Отцы Церкви оба 
слова писать с прописной1.

1	 Лопатин В.В., Нечаева И. В., Чельцова Л. К. Ук. соч., С. 325.
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Специальные инструкции для церковных изданий
Представляется, что имело бы смысл учесть инструкции 

по употреблению прописных букв, которые выпускаются спе-
циально для церковных изданий. Во многих случаях рекомен-
дации, содержащиеся в таких инструкциях, сформулированы 
значительно более четко, нежели рекомендации академическо-
го справочника. Выше упоминались два источника, в которых 
изложены правила употребления прописных букв в  публи-
кациях Издательского отдела (ныне Издательского совета) 
Московского Патриархата1. Эти два источника в  основном 
повторяют друг друга; разночтения незначительны, хотя заслу-
живают отдельного внимания.

Необходимо, впрочем, заметить, что на самом деле издания 
Московской Патриархии не всегда в точности следуют приво-
димым там рекомендациям. Так, в пособии по речевому этике-
ту говорится2:

Названия ликов святых пишутся со строчной буквы: апосто-
лы, мученики, святители, преподобные и  т.  д. Именование 
того или иного святого с  именем собственным или без име-
ни — со строчной буквы: святитель Спиридон, преподобный 
Серафим, «апостол посетил Коринф» и т. д. 

А в словаре «Прописная-строчная» сделано добавление3:
Исключения: Преподобный Сергий, Святитель и Чудотворец 
Николай.

1	 1) Приложение 3 «Правила церковного написания» к книге: Марк, епи-
скоп Егорьевский. Церковный протокол; 2) Прописная-строчная. Сло-
варь православной церковной лексики. Замечу, впрочем, что рекоменда-
ции написания сочетания святые отцы (а также сочетания учение Отцов) 
в них не даются.

2	 Марк, епископ Егорьевский. Церковный протокол. С. 96.

3	 Прописная-строчная. Словарь православной церковной лексики.
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Однако в  большинстве изданий Московской Патриархии 
слова преподобный и святитель в соединении с именами прп. 
Сергия и святителя Николая пишутся по общему правилу, т. е. 
со строчной буквы. Так, в церковном календаре на 20171 чита
ем (соответственно под 9/22 мая, 5/18 июля, 25 сентября/8 ок-
тября и 6/19 декабря):

Перенесение мощей святителя и чудотворца Николая из Мир 
Ликийских в Бар… 

Обретение святых мощей прп. Сергия, игумена Радонежского…

Преставление прп. Сергия, игумена Радонежского, чудотворца…

Святителя Николая, архиепископа Мир Ликийских, чудот-
ворца…

Тем самым оговорка, касающаяся именования прп. Сергия 
и святителя Николая, не соответствует ни издательской практи-
ке, ни общим принципам употребления прописных букв и, как 
кажется, не должна приниматься во внимание при формулиро-
вании рекомендаций использования прописных букв в церков-
ной и светской печати.

Наконец, следует упомянуть вышедший совсем недавно 
и весьма ограниченным тиражом справочник, содержащий ре-
комендации относительно редакционно-издательского оформ-
ления церковных печатных изданий2 (правила употребления 
прописных и строчных букв при написании церковной лексики 
приводятся в нем на стр. 119–151; кроме того, на стр. 159–176 

1	 Православный церковный календарь на 2017 год. Москва: Издательство 
Московской Патриархии Русской Православной Церкви, 2016. 240 с.

2	 Редакционно-издательское оформление церковных печатных изданий: 
справочник автора и издателя. М.: Издательство Московской Патриар-
хии Русской Православной Церкви, 2015. 208 с.
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в  нем помещен краткий «Словарь церковной лексики “Про-
писная или строчная?”»). Сразу надобно заметить, что приво-
димые в  данном справочники рекомендации свободны от тех 
ошибок, непоследовательностей и  противоречий, которые мы 
обнаруживаем в академическом справочнике; при этом они зна-
чительно более детальны и сформулированы более четко 1.

Чрезвычайно важной представляется преамбула к рекомен-
дациям, а именно — следующие положения, особенно послед-
нее из них2:

1.	 Правописание в текстах церковной тематики в общем и це-
лом не должно противоречить общепринятым в настоящее вре-
мя орфографическим нормам русского литературного языка.

2.	 Отступления в текстах церковной тематики от общепри-
нятых норм должны быть немногочисленными, четко мотиви-
рованными и, по возможности системными — во избежание 
размывания проверенных временем правил. (…)

3.	 В русском языке все слова, находящиеся в  середине или 
в  конце предложения (за исключением имен собственных), 
пишутся по умолчанию со строчной буквы. Употребление про-
писной буквы — особый случай, который всякий раз требует 
специального описания и весомого обоснования.

1	 Впрочем, некоторые противоречия и неточности мы можем обнаружить 
и  в данном справочнике. Так, в  разделе 10 «Церковные праздники» 
в пункте 10.3 говорится: «Еще одно наименование Дня Святой Трои-
цы — Пятидесятница — пишется с прописной буквы. Праздник иудей-
ской пятидесятницы (шавуот) в церковных текстах пишется со строчной 
буквы» (С.  136). А прилагаемом словарике сказано (С.  171): Пятиде-
сятница (христ. праздник); Пятидесятница (иуд. праздник). Иными сло-
вами, предлагается писать слово Пятидесятница с прописной буквы во 
всех случаях: и когда оно обозначает христианский праздник, и когда оно 
обозначает иудейский праздник.

2	 Там же. С. 120.
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4.	 Текст не должен быть перегружен прописными буквами, 
иначе возникают проблемы с  его зрительным восприятием, 
а сами прописные буквы стремительно девальвируются в со-
знании читателя. Сказанное касается как светских, так и цер-
ковных текстов.

5.	 Осознавая, что никакие руководства и справочники не спо-
собны вместить в  себя все многообразие словоупотребления, 
следует признать допустимым и нормальным наличие вариантов 
в написании различных слов, словосочетаний и терминов в за-
висимости от жанра текста, предполагаемой аудитории, индиви-
дуальных авторских предпочтений. При этом необходимо воз-
держаться от сколько-нибудь жесткой регламентации написания 
прописных и строчных букв в художественных текстах: в произ-
ведениях подобного рода язык является не только средством, но 
и целью. Не следует ограничивать свободу авторского замысла.

Разумеется, рекомендации в инструкциях для церковных из-
даний, в том числе в указанном справочнике, носят весьма огра-
ниченный характер. Они лишь очень ограниченно регулируют 
использование прописных и  строчных букв при указании на 
инославные исповедания и заведомо почти не касаются нехри-
стианских религий. В изданиях Библии до сих пор используются 
«догротовские» правила, поскольку эти издания в отношении 
использования прописных и строчных букв по-прежнему ори-
ентируются на первые издания синодального перевода. Поэто-
му дальнейшая разработка и детализация рекомендаций насущ-
но необходима.

При этом общий вывод остается незыблемым: правила ис-
пользования прописных и  строчных букв должны быть более 
гибкими в двух отношениях. Во-первых, не имеет смысла даль-
нейшая детализация общеобязательных правил употребления 
прописных букв в  названиях, «связанных с  религией». Мож-
но было бы сформулировать такие правила в  одном параграфе 
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с  примечанием, как это сделано в  «Руководстве» Я. К. Грота. 
Прочие правила можно дать в виде рекомендаций, отклонение 
от которых не считается орфографической ошибкой. Во-вторых, 
эти рекомендации не должны быть излишне жесткими. Во мно-
гих случаях можно допустить двоякое написание в зависимости 
от понимания, которое пишущий вкладывает в соответствующее 
слово или словосочетание. Однако едва ли целесообразно иметь 
различные рекомендации для церковной и светской печати.
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секретарь Ученого Совета, 

заведующий кафедрой Богословских дисциплин 
Сретенской духовной семинарии

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ 
ОФОРМЛЕНИЯ ПРАВОСЛАВНЫХ 

УЧЕБНЫХ, КВАЛИФИКАЦИОННЫХ 
И НАУЧНЫХ РАБОТ: ПОСТАНОВКА 

И ВАРИАНТЫ РЕШЕНИЙ.
Рассматриваются вопросы оформления научных работ, касаю-

щиеся библиографических описаний источников и литературы 
в пристатейном/прикнижном библиографическом списке, в би-

блиографических ссылках и электронных каталогах, озаглав-
ливание, структура и оформление всего библиографического 
списка в целом и его возможных частей, описание Интернет-

источников. Особенное внимание уделено наименее корректно 
разработанному вопросу приведения имен святых авторов 

в заголовке библиографической записи. Рассмотрена (в при-
ложении) история развития правил приведения имен святых 
авторов в заголовке библиографической записи за последние 

тридцать лет, современная православная практика и официаль-
ные требования нормирующих правил, указаны их недостатки 

и предложены варианты решения затруднений. Поставлены 
вопросы для совместного решения их церковной и светской 

сторонами библиографической науки. Для обеспечения нагляд-
ности выбраны примеры из документов и научных публикаций 
по данному направлению библиографии с соответствующими 
доработками и комментариями. Для иллюстрации специфи-

ческих случаев подобраны новые примеры. По рассмотренным 
вопросам оформления научных работ предложены 

рекомендации и выводы.
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Ключевые слова: оформление научно-богословской работы, список 
источников, список литературы, библиографический список, би-

блиографическое описание издания или его части, заголовок, при-
ведение (указание) имени святого автора в заголовке, упорядочение 
описаний святоотеческих трудов, приведение именования некано-
низированного Русской Православной Церковью автора, кем-либо 

почитаемого, история развития правил приведения имен православ-
ных святых авторов в заголовке библиографической записи.

Значительное расширение научно-богословской деятель-
ности в Русской Православной Церкви за последнее трид-

цатилетие, развитие православного книгопечатания и издания 
православной периодики, создание и функционирование круп-
ных церковных библиотек и  библиотек новых высших духов-
ных учебных заведений, развитие библиотек существовавших 
духовных школ, а также существенное увеличение сегмента пра-
вославных изданий в государственных и общественных книго-
хранилищах потребовало нормирования библиографических 
описаний православной литературы всех уровней: от заметки 
в газете — до специализированного многотомного издания, от 
традиционного бумажного носителя информации  — до раз-
личных электронных способов хранения, включая размещение 
данных в мировых компьютерных сетях.

Нормирование осуществлялось одновременно с разных сто-
рон — со стороны светских структур, вынужденных заниматься 
описанием православной литературы при ее поступлении, хра-
нении и перераспределении (библиографические отделы круп-
ных государственных библиотек и коллекторов) и со стороны 
церковных структур  — крупных монастырских и  приходских 
библиотек1 и библиотек православных учебных заведений.

1	 Первые материалы для данной работы были подготовлены автором при 
каталогизации фондов церковно-приходской библиотеки московской 
Илие-Обыденной церкви и разработке электронного каталога в 1990-х гг.
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В основу унификации библиографических описаний в пер-
вую очередь полагались государственные стандарты (ГОСТ) 
на тот или иной вид библиографической деятельности.

Подобный подход обеспечивал относительные единообра-
зие и совместимость библиографических описаний в светских 
и церковных структурах и почти не требовал от светских струк-
тур никаких дополнительных усилий в этой области, тем более 
что церковное книгоиздание совершенствовалось, постепенно 
включаясь в библиографическую деятельность1.

Недостатки библиографических описаний этого на-
чального периода обусловлены отсутствием у  сторон со-
ответствующего образования  — у  библиографов не было 
православного образования (а напротив — десятилетиями на-
саждавшиеся атеистические принципы построения советско-
го библиотечного дела, как деятельности идеологической2), 

1	 Осознавали эту проблему и светские библиографы, правда, только со сто-
роны обеспечения большего единообразия и стандартизации для целей 
каталогизации. (См.: Дудник И.С., Кулыгина Н.Ю. Библиографические 
проблемы создания нормативного файла имен «авторов особых катего-
рий» // Румянцевские чтения: материалы науч.-практ. конф. по итогам 
н.-и. работы Рос. гос. б-ки (25–27 апр. 1995 г.) Ч. 1. М., 1998. С. 364–368).

2	 Даже в позднесоветском — перестроечном издании 1989 года «Правил 
составления библиографического описания старопечатных изданий» 
(а нигде более правил описания духовных авторов и не существовало!) 
примерами рекомендовалось отсекать из указанного в книге именования 
в издании только имя автора-инока, и только это имя помещать в заго-
ловок библиографической записи, лишая автора права именоваться тем 
монашеским чином, который он носил (если в  издании было указано 
«Преподобнаго Максима Грека, инока от святыя Афонския Горы», то 
в заголовке требовалось писать «Максим Грек» (С. 36)). А если сан и со-
хранялся, то помещался в т.н. идентифицирующие, т.е. дополнительные 
признаки в скобках (если в издании было написано «Артиллерийскаго 
инженернаго шляхетскаго кадетскаго корпуса иеромонахом… Иоанни-
кием», то в  заголовке требовалось писать «Иоанникий (иеромонах)» 
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а  у православной стороны  — недостаточное представление 
о  библиографической деятельности (поскольку всякая де-
ятельность, особенно коллективная, в  областях, связанных 
с  информацией религиозного характера, контролировалась 
Советом по делам религий при Совете Министров СССР, 
а  не санкционированная «сверху» «правоохранительными 
органами» пресекалась). 

С церковной стороны за последние десятилетия были 
предприняты значительные усилия по расширению включе-
ния в научный оборот и в широкое употребление православ-
ных изданий, вышедших в ХХ веке1.

Большой вклад в эту деятельность вносят работы по продол
жающемуся проекту «Православная энциклопедия» (М., 2000–
2017– ), обеспечившему выпуск уже почти пятидесяти томов 
(Т. 0–I–XLVIII– ), почти каждая статья которых имеет обшир-
ную библиографию2 по описываемой теме. 

(С.36)). Во всей этой объемистой книге всего четыре примера явного 
описания духовных лиц. Но основная масса примеров (около десяти) 
наглядно демонстрирует, как духовные лица лишаются всякого указания 
своей принадлежности к служителям Православной Церкви рекоменда-
циями этих «Правил».

1	 Например: Православие: библиогр. указ. кн. на рус. и церковнославян. 
яз. за 1918–1993 гг. / Православ. Свято-Тихон. Богосл. Ин-т, Рос. гос. б-ка; 
науч. ред. протоиер. Валентин Асмус; [сост.: Н.Ю. Бутина, К.К. Тарасов]. 
М.: Изд-во Православ. Свято-Тихон. Богосл. Ин-та, 1999. 504 с.; Богосло-
вие и история Церкви: Аннотированный указатель статей центральных 
периодических изданий Русской Православной Церкви (1947–2000) / 
Сост. и введ.: монахиня Елена (Хиловская), О. В. Мелихова, О. В. Руколь; 
Науч. и общ. ред., предисл.: канд. ист. наук А.Г. Дунаев. М.: Издательский 
Совет Русской Православной Церкви, 2006. 464 с.

2	 Конкретно теме библиографии посвящена здесь обширная обзорная ста-
тья (Елена (Хиловская), мон., Мелешко А.Л. Библиография богословской 
литературы // Православная энциклопедия. Т. V. С. 73–89). 
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Научно-методическая работа ведется и в духовных учебных 
заведениях Русской Церкви, в том числе и в Москве. В Сретен-
ской духовной семинарии первые методические пособия по 
составлению библиографии по благословению Ректора СДС 
архимандрита Тихона (Шевкунова, ныне Епископа Егорьевско-
го, Викария Святейшего Патриарха) были составлены прорек-
тором СДС игуменом Амвросием (Ермаковым, ныне Архиепи-
скоп Петергофский, Викарий Санкт-Петербургской епархии, 
Ректор Санкт-Петербургской духовной академии) и  автором 
данной статьи. Методические указания по написанию семестро-
вых сочинений, курсовых и дипломных работ постоянно дора-
батывались с целью наиболее полного учёта специфики право-
славных святоотеческих, научно-богословских и  исторических 
источников и  литературы по этой тематике, а  также допусти-
мого использования светских нормативных документов. В том 
числе и  для лучшего овладения студентами навыками библи-
ографического описания и  оформления своих научных и  ква-
лификационных работ был разработан специальный краткий 
факультативный курс «Практические вопросы организации 
научно-исследовательской деятельности», читавшийся автором 
в СДС в 2004–2011 гг. Такой подход к разработке методических 
указаний в  СДС выгодно отличался от формального следова-
ния букве светских ГОСТов, созданных, по большей части, еще 
в  период советского фактического государственного атеизма 
и без всякого принятия во внимание специфики православных 
текстов и церковной печати, хотя именно последняя послужи-
ла возможности печатания не только собственно церковных 
книг, но и  целого ряда изданий общекультурного характера1. 

1	 Полищук Е.С. Издательский отдел, Издательский совет, Издательство 
Московского Патриархата // Православная энциклопедия. Т. XXI. М.: 
ЦНЦ ПЭ, 2009. С. 559–562.
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Необходимость собственных церковных правил осознается 
православным сообществом. Примером тому может служить 
брошюра «Редакционно-издательское оформление церков-
ных печатных изданий: справочник автора и  издателя»1 
(М., 2015), содержащая многие полезные и вполне приемлемые 
(с самых разных точек зрения) рекомендации к  оформлению 
православных изданий и  их выходных данных при публика-
ции в печати, а также к составлению библиографических опи-
саний. В  отдельных важных местах  — в  частности при ука-
зании имен авторов в  заголовке библиографической записи 
(С. 92, 95–96) — этот справочник делает осторожную попытку 
интерпретации ГОСТ 7.80–2000 с  целью использования его 
при описании сана духовных лиц в  более корректной форме, 
чем это делается в светской библиографии.

В то же время нельзя не видеть в этой системе попытку поч-
ти безоговорочной «упаковки» церковных понятий в  «про-
крустово ложе» светских ГОСТов.

Особенно это заметно при соприкосновении светского 
нормирования с  именованием православных святых и  при 
приведении их в заголовке библиографической записи.

Признавая значимость ГОСТов, строго следовать им необ-
ходимо только в  случаях, не умаляющих церковных понятий 
и образов, и, тем более, стоящих за ними и ими описываемых 
первообразов.

1	 Редакционно-издательское оформление церковных печатных изданий: 
справочник автора и издателя / Изд. совет Русской Православной Церк-
ви, Синодальная б-ка им. Святейшего Патриарха Алексия II, Изд-во 
Московской Патриархии Русской Православной Церкви; гл. ред. Изд-
ва Московской Патриархии протоиерей Владимир Силовьев. Москва: 
Изд-во Московской Патриархии Русской Православной Церкви, 2015. 
205  с.  Интернет-версия: http://izdatsovet.ru/upload/roi.pdf (дата обра-
щения: 22.12.2017).
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Благоговение перед угодниками Божиими  — святыми 
Православной Церкви и  его воспитание не должно ограни-
чиваться конъюнктурой или ситуацией, т.к. перестает в таком 
случае быть даже уважением в  сравнении с  предпочитаемым 
ГОСТом, который в этом случае становится значительнее свя-
тости.

«Уважение к  минувшему  — вот черта, отличающая обра-
зованность от дикости» (Пушкин А. С. О  русской словесно-
сти), — говорил наш знаменитый поэт, авторитет которого мо-
жет помочь нашим нецерковным критикам согласиться с нами 
в случае, если они вспомнят, что и их прадеды и пращуры бла-
гоговели перед святостью и  относились к  ней с  величайшим 
почтением, как и сейчас это делают верующие люди.

В связи с  вышесказанным в  отношении библиографиче-
ских описаний возникает задача не безусловного следования 
ГОСТам, а следования благоразумного, с обязательным сохра-
нением благоговейного отношения к священным текстам, свя-
тым отцам и святоотеческому наследию.

В студенческих работах разного уровня сложности и объ-
ема (начиная от небольших сочинений-эссе до выпускных 
квалификационных работ бакалавриата и магистратуры) в ус-
ловиях новой структуры системы обучения (бакалавриат  — 
магистратура — аспирантура) и требований к лицензирован-
ному и  аккредитованному учебному заведению оформлению 
работ по ГОСТам придается большое значение.

Одним из мест преткновения при оформлении студенче-
ской работы по православной тематике является перечень 
описаний книг, журнальных статей и  других источников, 
использованных для подготовки такой работы.

Светские методисты предлагают простой шаблонный 
метод расположения описаний одним списком по алфавиту 
и  озаглавливания его именованием «Список литературы» 
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или «Список использованной литературы» или даже про-
сто «Литература». Этот способ представления описаний ис-
точников работы подкупает примитивностью, но создает ряд 
проблем в  связи с  современным значением слова «литерату-
ра». «Словарь русского языка» С. И. Ожегова середины про-
шлого — ХХ века определяет это слово как: «1. Произведения 
письменности, имеющие общественное, познавательное значе-
ние. Научная л. Мемуарная л. Художественная л. Древнерус-
ская л.  2. Письменная форма искусства, совокупность художе-
ственных произведений (поэзия, проза, драма)». «Большая 
советская энциклопедия» и  множество других современных 
справочных изданий меняют порядок значений этого сло-
ва, что действительно соответствует современному значению 
этого термина именно как «художественное словесное твор-
чество» — при отсутствии других определяющих слов (науч-
ная л., древнерусская л. и др.).

В связи с  этим возникает вопрос о  возможности вклю-
чения в  состав «литературы» Святой Библии, отдельных 
книг Священного Писания, Святого Евангелия, святооте-
ческих трудов и писаний подвижников благочестия, т.е. тех 
текстов, происхождение которых и назначение совершенно не 
соответствуют современному значению слова «литература», 
и потому применение которого к ним недопустимо во избежа-
ние низведения этих авторитетнейших и священных для веру-
ющего ума творений до уровня вымысла лиц, святыми Церко-
вью не признаваемых.

Следует отметить, что специально выверенный и  гаран-
тированно корректный текст утвержденного, так называемо-
го Синодального, перевода Святой Библии на русский язык 
предлагается только официальным Издательством Русской 
Православной Церкви или это издание обязательно должно 
иметь разрешительный гриф Издательского Совета Русской 
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Православной Церкви с  обязательным явным указанием на 
соответствующее воспроизводимое церковное издание. Этот 
текст Святой Библии является при цитировании базовым. 
Любые другие версии текста Библии общецерковного автори-
тета не имеют и  до получения официальной церковной санк-
ции, подтверждающей их корректность, вполне могут попасть 
в раздел книг с испорченным1 текстом Священного Писания.

1	 К указанной категории можно, как пример, отнести массовое издание: 
Библия. Книги Священного Писания Ветхого и  Нового Завета. Кано-
нические. В  русском переводе с  параллельными местами и  словарем. 
М.: Российское библейское общество, 2000. 1312 с. Издатели снабдили 
это издание выделенным объявлением на обороте титульного листа: 
«При подготовке настоящего издания текст Синодального перевода 
1876 года был сверен с еврейским текстом Ветхого Завета и греческим 
текстом Нового Завета», которое удивляет своей изворотливостью, со-
вершенно неподходящей в столь ответственных местах книги, предлага-
ющей Слово Божие. Ведь в этой информации налицо подмена понятий: 
если была только сверка без правки, то зачем о ней и говорить? А если 
была правка библейского текста, то это уже не сверка, а корректировка 
текста Библейским обществом, причем не санкционированная Церко-
вью и дополненная попыткой выдать измененный текст за Синодальный 
перевод, которым он перестает быть с началом модификации исходного 
Синодального текста. Во вступительной статье более мелким шрифтом 
указанная фраза повторена с  дополнением ее дальнейшим развитием 
этой саморекламной казуистики: «для устранения неточностей, допу-
щенных при подготовке предыдущих изданий канонической русской 
Библии». То есть исправления всех тех подлинных изданий Синодаль-
ного перевода Библии, которые с 1876 года издает наша Православная 
Церковь. Даже если эти исправители имели «благие намерения», они 
должны были бы представить их на суд Церкви и получить Ее мнение и, 
конечно, при публикации не прикрываться официальным Синодальным 
переводом, который тут же назвали неточным (со своей точки зрения!), 
а  именовать его точно  — «измененный Библейским обществом текст 
Синодального перевода»!
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В связи с этим для благочестивого православного сознания 
было бы естественнее видеть в этом случае заголовок типа «Ис-
точники и научно-богословская литература» или «Библио
графический список» в смысле ГОСТовского понятия «при-
книжный/пристатейный библиографический список». И если 
для прочих книг можно соблюдать любой принцип упорядо-
чения списка, то для Св. Библии в целом, Св. Евангелия и дру-
гих книг Священного Писания необходимо выделить самые 
первые позиции, не взирая на принципы упорядочивания. 
Возможно и разбиение перечня на упорядоченные подсписки 
с  именованием «Источники» («Список использованных ис-
точников» — Библейские книги и творения святых) и «Науч-
но-богословская литература». Могут быть выделены и другие 
виды библиографических подсписков — «Архивные источни-
ки» и т.п.

Отметим, что библиографические списки в  конце работы 
должны присутствовать обязательно, но имеют смысл только 
в случае корректного описания с обязательным указанием объ-
ема описываемого текста (для книг — в листах, согласно нуме-
рации, или в страницах с учетом пагинации, для статей — ин-
тервала страниц в объемлющем сборнике или периодическом 
издании). Указание объёма использованного труда предна-
значено для выявления читателем этой публикации наиболее 
обстоятельных или необходимых ему по информативности ис-
точников по исследуемой теме или близкой к ней. Остальная 
информация и так доступна читателю из корректно оформлен-
ной ссылки на эту публикацию в тексте.

Другой целью указания объема каждой использованной 
для написания научной работы (выпускной квалификацион-
ной работы (ВКР) или научного исследования) книги, статьи 
или другого информационного источника, является пример-
ный учет временных трудозатрат. Ориентиром могут при этом 
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служить численные значения времени совместной работы пре-
подавателей и студентов, отведенного на подготовку данного 
типа работы учебным планом. Этот учет производится в зачет-
ных единицах трудоемкости (1 зачетная единица трудоемкости 
(ЗЕТ) эквивалентна 36 академическим часам или 27 астроно-
мическим часам эффективного усвоения изучаемого матери-
ала). Так в  СДС на подготовку ВКР бакалавриата отводится 
7 ЗЕТ, на ВКР магистратуры — 15 ЗЕТ. Исходя из этих значе-
ний и  сложности изучаемых материалов научный руководи-
тель и тематическая кафедра могут предположить допустимую 
минимальную величину совокупного объема использованных 
для написания конкретной работы текстов.

Другим важным для верующего человека моментом явля-
ется описание святоотеческих трудов, а особенно — указа-
ние имен самих святых авторов.

Фактически весьма затруднительным является коррект-
ное не только со стороны ГОСТа, но и  с православных по-
зиций, библиографическое описание святоотеческих трудов, 
причем особую трудность представляет именование святого 
автора, поскольку ГОСТ допускает размещать дополнитель-
ные идентифицирующие признаки, к  которым православные 
авторы относят именование святости, чин святости, указание 
сана и другие идентифицирующие признаки, после имени ав-
тора, через запятую или в  скобках, поскольку именно этими 
признаками эти лица относятся к  «авторам особых катего-
рий», а  «Российские правила каталогизации»1 и  другие ме-
тодические документы вообще убирают из описания всякие 

1	 Российские правила каталогизации = Russian cataloguing rules / [Н. Н. Кас
парова (рук.) и др.; редкол.: Н. Н. Каспарова (гл. ред.) и др.]; Российская 
библ. ассоц., Межрегиональный ком. по каталогизации, Российская 
гос. б-ка. 2-е изд., испр. М.: Пашков дом, 2008. 660, [1] c., табл. (Далее — 
РПК-2008).
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упоминания святости при приведении имени православного 
святого в заголовке библиографической записи (см. приложе-
ние к данной статье). 

К «авторам особых категорий» светская (советская и рос-
сийская) библиографическая наука на протяжении последних 
десятилетий относит правителей, имеющих особые титулы, и ду-
ховных лиц, к которым фактически причисляются ныне и свя-
тые. Специфика выбора имени автора подобной категории для 
заголовка связана с  разнообразием исторически сложившихся 
форм таких имен, а иногда и прозвищ, «а также с наличием или 
отсутствием сведений, необходимых для построения достаточ-
но информативного заголовка, обеспечивающего идентифика-
цию автора»1. Как мы увидим ниже, способствующие лучшей 
идентификации святого автора признаки его святости вопреки 
формальной логике и научной пользе, но в угоду атеистической 
светскости  — фактически не рекомендуются к  употреблению 
в библиографическом описании современными официальными 
нормативными документами. 

Нам представляется, что автоматическое следование прин-
ципам описания святых писателей как «авторов особых катего-
рий», указываемых признаком или чином святости после имени 
через запятую (как светским титулом), введенных де-факто прак-
тикой церковного библиографирования, и все еще не принятых 
документально официальным библиографированием, не являет-
ся к тому же и вполне благоговейным и подлежит корректиров-
ке (не говоря уже о светской практике полного игнорирования 
и опускания признака святости!). 

1	 Имена авторов особых категорий в заголовке библиографической запи-
си: Метод. рекомендации / Рос. гос. б-ка, Межрегион. ком. по каталоги-
зации; [Сост. И.С. Дудник, Н.Ю. Кулыгина, Н.С. Степанова и др.]. М.: 
РГБ, 1996. С. 4.
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Указание святости (св.  — святой) или сокращения1 кон-
кретного чина2 святости или даже их сочетание должно указы-
ваться перед именем святого в принятом сокращении, но упо-
рядочивать список святых авторов следует по именам святых, 
вполне соглашаясь в этом с общими правилами.

Традиционное именование святого распространено го-
раздо более, чем форма его приведения в  заголовке библио-
графического описания по существующему ГОСТу, а потому 
и  с точки зрения контекстного поиска в  локальной среде и  в 
Интернет-пространстве, и  даже с  точки зрения дальнейшего 
развития библиографических исследований в  сторону более 
дружелюбного и  привычного «пользовательского интерфей-
са», описание авторского поля заголовка библиографического 
описания и  сведений об ответственности более правильным 
и  естественным было бы проводить с  предложенными нами 
корректировками к ГОСТу.

Такое описание дает большую наглядность и дополнитель-
ные удобства описания святоотеческих трудов.

1	 Данные сокращения хорошо известны каждому православному челове-
ку, так как на протяжении многих десятилетий они употребляются в та-
ком виде в церковных календарях и всей церковной печати.

2	 Ап.  — апостол, бесср.  — бессребренник, блгв.  — благоверный, блж.  — 
блаженный, вмц. — великомученица, вмч. — великомученик, исп. — ис-
поведник, кн.  — князь, мц.  — мученица, мч.  — мученик, первомц.  — 
первомученица, первомч.  — первомученик, прав.  — праведный, 
присп. — преподобноисповедник, прмч. — преподобномученик, прмц. — 
преподобномученица, прор. — пророк, прп. — преподобный, равноап. — 
равноапостольный, свт.  — святитель, сщисп.  — священноисповедник, 
сщмч. — священномученик и др. Часть из приведенных здесь сокращений 
чинов святости совпадает со «Списком особых случаев сокращения слов 
и словосочетаний в библиографической записи» в приложении к послед-
нему (2008) изданию «Российских правил каталогизации», другая часть 
совпадает частично, третья часть не рассмотрена в РПК вовсе.
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В случае описания труда, выпущенного из печати до про-
славления его святого автора (при описании этого издания 
после прославления автора), обозначение признака свято-
сти и (или) конкретного чина святости этого автора следует 
указывать в квадратных скобках, как выявленное по косвен-
ным признакам, и  помещать перед светским именованием 
святого, сохраняя всю остальную структуру библиогра-
фического описания без изменений. Само описание этого 
труда упорядочивается по общему принципу объемлюще-
го списка с учетом добавления имени перед его фамилией, 
если ранее описание начиналось с фамилии (у мирян и бело-
го духовенства).

Если имя святого автора выделяется курсивом, то вместе 
с ним выделяется и обозначение признака святости.

Указание святости автора или даже чина святости перед 
его именем мало затруднит (а где-то и  облегчит!) поиск по 
автору в  большом библиографическом списке, тем более что 
этот небольшой по объему (несколько букв) признак лишь 
незначительно отодвинет вглубь записи основное имя автора 
текста. Кроме того, при современной компьютерной грамот-
ности мало кто ныне ищет чего-либо в большом тексте путем 
традиционного визуального просмотра всего массива текста, 
предпочитая контекстный поиск средствами программных 
систем. 

По той же причине и  вследствие развитости интеллекту-
альных поисковых программ в крупных библиотечных систе-
мах и поисковых системах глобального сетевого пространства, 
имеющих специальные языки описания даже сложных запро-
сов, доводы против дополнения ГОСТовского описания фак-
тически полностью нейтрализуются.

Допустимость предложенной формы именования свя-
того автора видна из правил описания авторов из стран 
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мусульманской ориентации, получивших известность под 
этим именем. Например, в  поле автора заголовка описания 
библиографами рекомендуется1 указывать «Ибн Сина», что 
означает «Сын Сина».

Целый ряд подобных примеров и рассуждений, считаемых 
нами подходящими прецедентами для наших рассуждений 
и выводов приведен в приложении к данной статье.

Особенно заметна некорректность светско-универсально-
го библиографического подхода, претендующего на религи-
озную индифферентность к  описываемым печатным объек-
там, на примере приведения именований лиц, почитаемых 
в других религиях или канонизированных в неправослав-
ных конфессиях. Например, канонизированных в  Римо-Ка-
толической Церкви. Так, Франциска Ассизского по ГОСТу 
следует приводить в  авторском поле заголовка библиографи-
ческого описания как «Франциск Ассизский, св.». Заметим, 
что здесь «св.» написано явно и  без скобок, в  то время как 
даже в  последнем издании «Российских правил каталогиза-
ции» преподобного Сергия Радонежского в заголовке библи-
ографической записи требуется указывать просто «Сергий 
Радонежский»2. Другие подобные примеры приведены в при-
ложении к данной статье.

При этом конфессиональная принадлежность нигде не 
указывается. При условии, что в нашей стране среди религи-
озных преобладают православные издания, и об их совершен-
ствовании мы здесь и заботимся, так же, как и о православных 

1	 Имена авторов стран Азии и Африки в заголовке библиографической за-
писи на русском и иностранных европейских языках: Метод. рекоменда-
ции / Рос. гос. б-ка, Отд. зарубеж. Востока; [Составитель В.И. Аристова]. 
М.: РГБ, 1993. С. 8.

2	 РПК-2008. С. 145.
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научно-богословских работах, такая надконфессиональная 
«святость» в  библиографическом списке работы православ-
ного автора будет весьма странной, если не провоцирующей.

В связи с этим можно предложить при ссылке на инослав-
ного автора, считающегося за «святого» в какой-либо конфес-
сии, находящейся вне канонических Поместных Православ-
ных Церквей, оформлять библиографическое описание этого 
источника по ГОСТу, но признак «святости» обязательно 
сопровождать указанием конфессии. Например, в  указанном 
случае «Франциск Ассизский, св. католич.» или «… св. РКЦ».

В случае канонизации автора описываемого труда в другой 
Поместной Православной Церкви, но официально не вошед-
шего в  месяцеслов Русской Православной Церкви, указание 
его святости также необходимо сопроводить упоминанием 
канонизировавшей его Православной Церкви. Например, «… 
св. Элладской Церкви». 

В конце концов, православным авторам можно было бы 
рекомендовать указывать конфессиональную принадлежность 
и православных святых в светских изданиях, указывая в этом 
случае при публикации не просто «св.» или конкретный чин 
святости, но обязательно указывая в идентифицирующих при-
знаках в скобках (правосл.) или (Русск. Правосл. Церк.).

Разумно было бы сделать следующим образом  — закре-
пить фактическое разделение всех публикаций на две кате-
гории: санкционированные Русской Церковью и  имеющие 
церковный гриф  — зримо это подтверждающий и  внешние 
публикации, где православному автору работы рекомендуется 
обязательно указывать конфессиональную принадлежность 
тех лиц, которых он именует святыми. Если книга все это учи-
тывает и по своему содержанию соответствует православному 
вероучению, она может получить разрешающую резолюцию 
для возможности распространения этой книги или получения 
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церковного грифа для ее переиздания. В  противном случае 
книга может быть включена в индекс изданий, нерекомендуе-
мых Русской Православной Церковью для чтения. 

Некоторое усложнение стандартного библиографического 
описания при этом будет способствовать распознаванию цер-
ковными читателями очевидных ошибок и  различению пра-
вославного автора от светского, пишущего на православные 
темы, и  тем самым выполнять отчасти функцию предостере-
жения читателя о  возможных в  тексте сомнительных местах, 
неточностях и  заведомых искажениях, что особенно важно 
при использовании изданий, претендующих на «православ-
ность», но не имеющих никаких церковных разрешительных 
грифов.

Хотя в  научной работе рекомендуется преимущественно 
подтверждать изложение ссылками на печатные издания и ар-
хивные материалы, как имеющие большой срок хранения и га-
рантированное место нахождения в архиве или в библиотеке, 
избежать использования научных электронных и Интернет-
ресурсов удается не всегда.

В то же время читателю важно будет иметь представление 
об авторитетности и серьезности указываемого в ссылке элек-
тронного ресурса, где размещена информация по ссылке, осо-
бенно при условии отсутствия (по разным причинам) в  этот 
момент доступа к этому ресурсу.

В связи с  этим при подтверждении авторских рассужде-
ний и  доводов ссылками на Интернет-источники рекоменду-
ется не только указывать автора и название Интернет-публи-
кации, а также точный символьно-цифровой Интернет-адрес 
с  точной датой обращения (и с  оформлением в  соответствии 
с  современным ГОСТом «Библиографическая ссылка»), но 
и проводить словесное описание «пути» к этой публикации 
в Интернете (название Интернет-портала и всех включающих 
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данную публикацию разделов и подразделов этого сайта), что 
позволит читателю, даже без доступа к  компьютерной сети, 
получить представление о характере, достоверности и автори-
тетности интересующего Интернет-источника, а  также избе-
жать ошибок при ручном вводе буквенно-цифрового адреса по 
ссылке, если сама читаемая статья доступна читателю только 
на бумажном носителе.

При наличии печатной и  электронной публикаций одно-
го текста рекомендуется указывать ссылки на использованные 
страницы печатного экземпляра с  указанием цитируемых 
фрагментов с точностью до страницы.

При наличии лишь электронной публикации использован-
ного в работе текста большого объёма после Интернет-ссылки 
на весь текст следует указать название или номер конечного 
подраздела текста, содержащего информацию по ссылке.

Мы далеки от того, чтобы считать, что в российской ката-
логизации и  библиографировании в  отношении православ-
ных источников и  научно-богословской литературы поло-
жение совершенно неудовлетворительное. Многие вопросы 
разрешены успешно, и остается благодарно пользоваться ре-
зультатами этого нормирования. Наименее удовлетворитель-
ной остается текущая ситуация по вопросу приведения имен 
святых авторов, но и  тут что-то уже сделано1, пройден зна-
чительный путь навстречу друг другу со стороны светского 

1	 При библиографическом описании изданий в электронных каталогах ве-
дущих крупных библиотек наметился определенный сдвиг в правильную 
сторону при описании ответственности за издание, например — в элек-
тронном каталоге РГБ нас устраивает описание: Пространный христи-
анский катихизис Православной Кафолической Восточной Церкви: 
учеб. пособие для преподающих и изучающих Православие / [сост. свт. 
Филарет (Дроздов)]. Москва: Изд. совет Рус. Православ. Церкви, 2006. 
166, [1] с.
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научного сообщества и  со стороны религиозного, в  первую 
очередь — со стороны православных ученых, но еще многое 
предстоит сделать для того, чтобы достичь полного взаимо-
понимания и соответствующей ему объективной стандарти-
зации.

Настоящая работа представляет собой попытку затронуть 
некоторые стоящие перед православным сознанием вопросы 
по составлению и стандартизации библиографических описа-
ний, касающиеся всех связанных с  ними деталей каталогиза-
ции (в том числе и  электронной), формирования библиогра-
фических баз данных, совершенствования поисковых систем 
с общей целью способствования наукам и просвещению наше-
го общества, — духовному и научному.

Продуктивно решить эти вопросы без привлечения цер-
ковных специалистов на всех этапах работы вряд ли удастся, 
т. к. теология ныне так же признается государством, как и биб
лиотековедение, что является осознанием светского общества 
большого объема и  самостоятельности этой области знаний. 
Об этом свидетельствует имеющийся опыт неполноценного 
сотрудничества светских библиографов с  церковными специ-
алистами, отраженный в истории приведения имен духовных 
авторов в  заголовке описания (см. приложение к  данной ста-
тье) за последние десятилетия.

Все сказанное выше можно представить в виде следующих 
рекомендаций для описания изученных в ходе творческой 
работы источников и  научно-богословских публикаций 
и оформления самой работы:

1.	 Именовать итоговый библиографический список «Ис-
точники и литература» и отделять библейские книги, святоо-
теческие писания и  труды подвижников благочестия от про-
чей источниковой базы исследования и научно-богословской 
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литературы. При необходимости — выделять отдельные типы 
источников в упорядоченные подсписки. 

Если пристатейный/прикнижный библиографический 
список не содержит никаких описаний библейских, святооте-
ческих и богослужебных источников, трудов подвижников бла-
гочестия и других текстов сакрального характера (что несколь-
ко удивительно для научно-богословского исследования), то 
вопрос о его именовании теряет свою остроту.

2.	 В библиографических списках в  подразделе святоо-
теческих источников упорядочение следует производить по 
именам святых без учета чина святости, который должен пред-
шествовать имени святого в  виде принятого стандартного со-
кращения.

3.	 Остальная (кроме указания святости) часть приводимого 
именования автора в заголовке библиографической записи раз-
мещается после имени святого через запятую; дополнительные 
идентифицирующие признаки могут размещаться в скобках.

4.	 Если именование автора выделяется курсивом, то вместе 
с ним курсивом выделяется и чин святости.

5.	 При ссылке на автора, именуемого в  этой публикации 
святым, но в  Русской Церкви к  святым не причисленным, его 
«святость» должна быть обязательно сопровождена указани-
ем его конфессиональной принадлежности, указываемой после 
имени этого автора.

6.	 В списке источников и литературы к работе каждое опи-
сание опубликованного в печати труда должно сопровождаться 
точным указанием его объема в страницах (листах).

7.	 При описании Интернет-публикации дополнительно 
к ее описанию по ГОСТу указывается словесное описание пути 
доступа к  ней с  указанием сайта, его разделов и  подразделов, 
внутри которых размещается данная статья.
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Таблица для сравнения описаний по действующим 
правилам и с предлагаемой модификацией

Современное описание по существую-
щим правилам или практике

Описание по предлагаемым правилам

Владимир (Котляров  В. С.). Обитель 
северной столицы: Св.-Троиц.Серги-
ева пустынь: ист. очерк / митр. Санкт-
Петербургский и  Ладожский Влади-
мир; [послесл. игум. Николая и  др.]. 
СПб.: Сатис: Домострой, 2002. 222 с.
(Из ГОСТ 7.1–2003. С. 41)

Владимир (Котляров), митр. Санкт-
Петербургский и  Ладожский. Обитель 
северной столицы: Св.-Троиц.Сергиева 
пустынь: ист. очерк / митр. Владимир 
(Котляров В.  С.); [послесл. игум. Ни-
колая и др.]. СПб.: Сатис: Домострой, 
2002. 222 с.

Новоселов М.А., мученик Мч. Михаил Новоселов

Новоселов  М.  А., [мученик]. Догмат 
и мистика в Православии, Католичестве 
и Протестантстве: [сб. тр.] / М. А. Но-
воселов. М.: Атлас-Пресс: Лепта, 2004 
(Тип. АО Мол. гвардия). 376, [3] с.

Мч. Михаил Новоселов. Догмат и  ми-
стика в  Православии, Католичестве 
и  Протестантстве: [сб. тр.] / Св. мч. 
М.А.Новоселов. М.: Атлас-Пресс: Леп-
та, 2004 (Тип. АО Мол. гвардия). 376, 
[3] с.

Новоселов М.А., [св.] Письма к друзьям. 
М.: Изд-во ПСТБИ, 1994. LIV+354 с.: 
ил.

[Св.][мч. Михаил] Новоселов М.А. Пись-
ма к  друзьям. М.: Изд-во ПСТБИ, 
1994. LIV+354 с.: ил.

Мечев А. А. Советы девушке-христианке 
московского старца святого праведно-
го Алексея Мечева. Санкт-Петербург: 
Возрождение, 2012. 31, [1] с.

[Св. прав.] Алексий Мечев, прот. Со-
веты девушке-христианке московского 
старца святого праведного Алексея Ме-
чева. Санкт-Петербург: Возрождение, 
2012. 31, [1] с.

Филарет  (Дроздов; митрополит Мос
ковский и Коломенский), [свт.]. Начатки 
христианскаго учения, или Краткая свя-
щенная история, и Краткий катихизис: 
для преподавания в училищах / [Фила-
рет  (Дроздов)]. 43-е изд. Москва: Си-
нодальная тип., 1838. [4], 73 с.

[Свт.] Филарет  (Дроздов), митропо-
лит Московский и Коломенский. Начатки 
христианскаго учения, или Краткая свя-
щенная история, и Краткий катихизис: 
для преподавания в  училищах / [Свт. 
Филарет (Дроздов)]. 43-е изд. Москва: 
Синодальная тип., 1838. [4], 73 с.

Филарет (Дроздов Василий Михайло-
вич; митрополит Московский и  Коло-
менский; 1782-1867.). Толкование на 
Книгу Бытия / Святитель Филарет 
(Дроздов). М.: Рус.  Хронографъ, 2003. 
702, [1] с.

Свт. Филарет Московский (Дроздов Ва-
силий Михайлович; митр. Московский 
и Коломенский; 1782-1867). Толкование 
на Книгу Бытия / Свт. Филарет (Дроз-
дов). М.: Рус.  Хронографъ, 2003. 702, 
[1] с.

Григорий Богослов, свт. Свт. Григорий Богослов
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Феофан Затворник Вышенский (Говоров 
Г.В.; еп. Владимирский и  Суздальский), 
свт.

Свт. Феофан (Говоров), еп. Владимир-
ский и Суздальский, Затворник Вышен-
ский.

Симон (еп. Суздальский и  Владимир-
ский; ? –1226), свт.Суздальский

Свт. Симон Суздальский (?–†1226)

Игнатий [(Садковский)], иером., 
[сшмч.]. В поисках Живаго Бога: [Пре-
освящ. Игнатий Брянчанинов и  его 
аскетическое мировоззрение]. Москва: 
Религ.-филос. б-ка, 1913. 78, II с.

[Сщмч.]Игнатий (Садковский), иером. 
В  поисках Живаго Бога: [Преосвящ. 
Игнатий Брянчанинов и  его аскетиче-
ское мировоззрение]. Москва: Религ.-
филос. б-ка, 1913. 78, II с.

Иоанн Дамаскин (преподобный; 
ок.  673–ок. 754). Точное изложение 
православной веры: Творение святого 
отца нашего Иоанна Дамаскина / [Пер. 
с греч., предисл., С. 3–72, и примеч. А. 
Бронзова]. Ростов н/Д: Братство Свя-
того Алексия: Приазов. край, 1992. 
464, [1] с.

Прп. Иоанн Дамаскин (ок. 673–ок. 754). 
Точное изложение православной веры: 
Творение святого отца нашего Ио-
анна Дамаскина / [Пер. с  греч., пре-
дисл., С. 3–72, и примеч. А. Бронзова]. 
Ростов н/Д: Братство Святого Алек-
сия: Приазов. край, 1992. 464, [1] с.

Игнатий (Брянчанинов), свт., еп. Кав-
казский и Черноморский

Свт. Игнатий (Брянчанинов), еп. Кав-
казский и Черноморский

Пример оформления библиографического списка по 
описанным правилам с пояснениями

Пример оформления библиографического списка

   
   №                                  Источники и литература

Источники
Комментарий

1. Библия. Книги Священного Писания Ветхого и Нового 
Завета. Изд. 5-е. М.: Изд-во Московской Патриархии Рус-
ской Православной Церкви, 2016. 1376 с.: ил., к., табл.

2. Св. прав. Алексий Мечев, прот. Советы девушке-христи-
анке московского старца святого праведного Алексея 
Мечева. Санкт-Петербург: Возрождение, 2012. 31, [1]с.

3. Свт. Андрей Кесарийский, архиепископ Кесарии Каппадо-
кийской. Толкование на Апокалипсис святого Апостола 
и Евангелиста Иоанна Богослова: в 24 словах и 72 главах / 
[пер. с греч. В. Юрьева]. Москва: Сибирская Благозвонни-
ца, 2016. 347, [1] с.: ил.
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4. [Сщмч.] Игнатий (Садковский), иером. В поисках Живаго 
Бога: [Преосвящ. Игнатий Брянчанинов и его аскетиче-
ское мировоззрение]. Москва: Религ.-филос. б-ка, 1913. 
78, II с.

Опубликовано 
до канонизации

5. Прп. Иоанн Дамаскин (ок. 673–ок. 754). Точное изложе-
ние православной веры: Творение святого отца нашего 
Иоанна Дамаскина / [Пер. с греч., предисл., С. 3–72, 
и примеч. А. Бронзова]. Ростов н/Д: Братство Святого 
Алексия: Приазов. край, 1992. 464,[1] с.

6. [Св.][мч. Михаил] Новоселов М.А. Письма к друзьям. М.: 
Изд-во ПСТБИ, 1994. LIV+354 с.: ил. Опубликовано 

до канонизации

7. Мч. Михаил Новоселов. Догмат и мистика в Православии, 
Католичестве и Протестантстве: [сб. тр.] / Мч. М.А. Но-
воселов. М.: Атлас-Пресс: Лепта, 2004 (Тип. АО Мол. 
гвардия). 376, [3] с.

Опубликовано 
после канони-
зации

8. [Свт.] Филарет (Дроздов), митрополит Московский и Ко-
ломенский. Начатки христианскаго учения, или Краткая 
священная история, и Краткий катихизис: для препода-
вания в училищах / [Свт. Филарет (Дроздов)]. 43-е изд. 
Москва: Синодальная тип., 1838. [4], 73 с.

Опубликовано 
до канонизации

9. Свт. Филарет Московский (Дроздов Василий Михайлович; 
митр. Московский и Коломенский; 1782-1867). Толкование 
на Книгу Бытия / Свт. Филарет (Дроздов). М.: Рус. Хро-
нографъ, 2003. 702, [1] с.

Опубликовано 
после канони-
зации

Научно-богословские труды и литература

10. Грушина А.Ф. Исторический опыт социального служения 
Русской Православной Церкви в первой половине XX 
века: на примере деятельности московской православной 
общины на Маросейке: диссертация ... кандидата истори-
ческих наук: 07.00.02 / [Место защиты: Рос. ун-т дружбы 
народов]. Москва, 2017. 202 с.: ил.

11. Дементьев Д.В. Любовь, семья и брак в обыденном со-
знании современных православных верующих: философ-
ско-социологический анализ: диссертация ... кандидата 
философских наук: 09.00.14; [Место защиты: Рос. акад. 
нар. хоз-ва и гос. службы при Президенте РФ]. Москва, 
2012. 142 с.: ил.

12. Кирилл, Патриарх Московский и всея Руси. Доклад Свя-
тейшего Патриарха Кирилла на Епархиальном собрании г. 
Москвы (21 декабря 2017 года) // Русская Православная 
Церковь: Официальный сайт Московского Патриархата / 
Новости / 21 декабря 2017 г. URL: http://www.patriarchia.
ru/db/text/5086969.html (дата обращения: 22.12.2017).
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13. Иоанн (Лудищев), иером. История Сретенского монасты-
ря в период от учреждения Святейшего Синода до 1757 
года // Сретенский сборник. Научные труды преподава-
телей СДС. Вып. 1. М.: Изд-во Сретенского монастыря, 
2010. С. 171–254.

14. Иоанн (Лудищев), иером. Проблемы современного чело-
века в письмах духовников ХХ века. М.: Изд-во Сретен-
ского монастыря, 2007. 128 с.

15. Леонов Вадим, прот. Основы православной антрополо-
гии: учебник. 2-е изд., испр. и доп. Москва: Изд-во Мо-
сковской Патриархии Русской Православной Церкви, 
2016. 455 с.: ил.

16. Отец Арсений / под ред. прот. Владимира Воробьева. 
Изд. 6-е, испр. Москва: Эксмо: Изд-во Православного 
Св.-Тихоновского гуманитарного ун-та, 2014. 857, [1] с.: 
ил.

17. «Пастырь добрый». Жизнь и труды московского старца 
протоиерея Алексея Мечева / [сост. Е.В. Апушкина 
и С.В. Фомин]. М.: Паломник, 1997. 783 с., [8] л. ил., 
портр. — (Русское православие XX века).

18. Протопресвитеру Владимиру Дивакову — 80. Митро-
полит, протоиерей и сын об отце Владимире // Москов-
ская городская епархия: Официальный сайт / Новости 
/ 14.06.2017. URL: http://moseparh.ru/protopresviteru-
vladimiru-divakovu-80-mitropolit-protoierej-i-syn-ob-otce-
vladimire.html (дата обращения: 10.10.2017)

19. Силуан (Никитин), иером. Благодарственное слово вы-
пускника аспирантуры Московской духовной академии 
иеромонаха Силуана (Никитина) 09 июля 2017 г. // 
Московская духовная академия: Официальный сайт / 
Новости / 11 июля 2017 г. URL: http://www.mpda.ru/
site_pub/4956865.html (дата обращения: 11.11.2017)

20. Скурат Николай, прот. История духовного завещания 
святителя Филарета Московского // Сретенский сбор-
ник: Научные труды преподавателей СДС. Выпуск 3 / 
Сретенская духовная семинария / Под. общ. ред. архим. 
Тихона (Шевкунова). М.: Изд-во Сретенского монасты-
ря, 2012. С. 188–244. (Интернет-версия: http://www.
pravoslavie.ru/docs/Suminarsky_Sbornik_ispravl_text-
ad42d5.pdf ).

21. Тихон (Шевкунов), архимандрит. «Несвятые святые» 
и другие рассказы. Изд. 16-е. М.: Изд-во Сретенского 
монастыря, 2017. 639 с.: ил., портр.
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22. Франциск Ассизский (св. РКЦ). Сборник. Новосибирск: 
Сиб. Рерих. о-во, 2003 (Тип. ГУП РПО СО РАСХН). 
40 с.: цв. ил.

В электронном 
каталоге РГБ: 
Святой Фран-
циск Ассиз-
ский, (св.РКЦ): 
Сборник. 
Новосибирск: 
Сиб. Рерих. 
о-во, 2003 (Тип. 
ГУП РПО СО 
РАСХН). 40 с.: 
цв. ил. — (Све-
точи мира).

23. Tikhon (Shevkunov), arhimandrite. Everyday Saints and Other 
Stories / Translation by Julian Henry Lowenfeld. Pokrof 
Publications, 2012. 490 p.

Источники и литература

1.	 Библиографическое описание печатных и электронных 
документов: метод. Указания / сост. А.Р. Шигапова. Ухта: Изд-
во УГТУ, 2016. 42 с.

2.	 Библиотечное дело. Государственные и национальные 
стандарты: [справочное пособие] / Российская гос. б-ка; сост.: 
А.А. Джиго, Т.В. Майстрович, Е.К. Плохих. Москва: Пашков 
дом, 2014. 767 с.: ил., табл.

3.	 Богословие и история Церкви: Аннотированный ука-
затель статей центральных периодических изданий Русской 
Православной Церкви (1947–2000) / Сост. и введ.: монахиня 
Елена (Хиловская), О.В. Мелихова, О.В. Руколь; Науч. и общ. 
ред., предисл.: канд. ист. наук А.Г. Дунаев. М.: Издательский 
Совет Русской Православной Церкви, 2006. 464 с.

4.	 ГОСТ 7.80–2000. Система стандартов по информа-
ции, библиотечному и  издательскому делу. БИБЛИОГРА
ФИЧЕСКАЯ ЗАПИСЬ. ЗАГОЛОВОК. Общие требования 
и  правила составления. Минск: Межгосударственный совет 
по стандартизации, метрологии и  сертификации, 2003. 8 с. 
(Межгосударственный стандарт).
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5.	 ГОСТ 7.32–2001. Система стандартов по информации, 
библиотечному и  издательскому делу. ОТЧЕТ О  НАУЧНО-
ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ РАБОТЕ. Структура и  правила 
оформления. Минск: Межгосударственный совет по стандар-
тизации, метрологии и сертификации, 2006. 18 с. (Межгосудар-
ственный стандарт).

6.	 ГОСТ 7.82–2001. Система стандартов по информации, 
библиотечному и  издательскому делу. БИБЛИОГРАФИЧЕ-
СКАЯ ЗАПИСЬ. БИБЛИОГРАФИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ 
ЭЛЕКТРОННЫХ РЕСУРСОВ. Общие требования и правила 
составления. Минск: Межгосударственный совет по стандарти-
зации, метрологии и  сертификации, 2001. 24  с.  (Межгосудар-
ственный стандарт).

7.	 ГОСТ 7.83–2001. Система стандартов по информа-
ции, библиотечному и  издательскому делу. ЭЛЕКТРОН-
НЫЕ ИЗДАНИЯ. Основные виды и  выходные сведения. 
Минск: Межгосударственный совет по стандартизации, ме-
трологии и сертификации, 2005. 14 с. (Межгосударственный 
стандарт).

8.	 ГОСТ Р 7.1–2003. Система стандартов по информации, 
библиотечному и  издательскому делу. БИБЛИОГРАФИЧЕ-
СКАЯ ЗАПИСЬ. БИБЛИОГРАФИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ. 
Общие требования и  правила составления. М.: Стандартин-
форм, 2006. 48 с. (Межгосударственный стандарт).

9.	 ГОСТ Р 7.0.3–2006. Система стандартов по информа-
ции, библиотечному и  издательскому делу. ИЗДАНИЯ. ОС-
НОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ. Термины и  определения. М.: Стан-
дартинформ, 2006. 38  с.  (Национальный стандарт Российской 
федерации).

10.	 ГОСТ Р 7.0.5–2008. Система стандартов по информа
ции, библиотечному и издательскому делу. БИБЛИОГРАФИ
ЧЕСКАЯ ССЫЛКА. Общие требования и правила составления. 
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М.: Стандартинформ, 2008. 20 с. (Национальный стандарт Рос-
сийской федерации).

11.	 ГОСТ  Р  ИСО  12615–2013. Библиографические  ссыл-
ки  и идентификаторы источников для терминологической 
работы = Bibliographic references and source identifiers for 
terminology work: национальный стандарт Российской Феде-
рации. Введ. впервые / Введ. 2015–01–01. Москва, 2014. IV, 
20 с.

12.	 Дудник И.С., Кулыгина Н.Ю. Библиографические про-
блемы создания нормативного файла имен «авторов особых 
категорий» / И.С. Дудник, Н.Ю. Кулыгина // Румянцевские 
чтения: материалы науч.-практ. конф. по итогам н.-и. работы 
Рос. гос. б-ки (25–27 апр. 1995 г.) Ч. 1. М., 1998. С. 364–368.

13.	 Имена авторов стран Азии и Африки в заголовке библи-
ографической записи на русском и иностранных европейских 
языках: Метод. рекомендации / Рос.  гос.  б-ка, Отд. зарубеж. 
Востока; [Составитель В.И. Аристова]. М.: РГБ, 1993. 35, [1] с.

14.	 Имена авторов особых категорий в  заголовке библио-
графической записи: Метод. рекомендации / Рос. гос. б-ка, Меж-
регион. ком. по каталогизации; [Сост.  И. С. Дудник, Н. Ю.  Ку
лыгина, Н. С. Степанова и др.]. М.: РГБ, 1996. 39, [1] с.

15.	 Кулыгина Н.Ю. Авторы особых категорий в  заголовке 
библиографической записи // Библиотека. 2004. № 10. С. 30–
33.

16.	 Правила составления библиографического описания/ 
Междувед. каталогизац. комис. при Гос. б-ке СССР им. В. И. Ле
нина. М.: Книга, 1986–. Ч.1: Книги и  сериальные издания. 
1986. 528с.

17.	 Правила составления библиографического описания 
старопечатных изданий / Междувед. каталогизац. комис. при 
Гос.  б-ке СССР им. В.И. Ленина; [сост.: И.М. Полонская, 
Н. П. Черкашина]. М.: ГБЛ, 1989. 303 с.: ил.
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18.	 Правила составления библиографического описания 
старопечатных изданий / Российская гос. б-ка; [сост.: И. М. По-
лонская, Н.П. Черкашина, при участии Н.Ю. Шильниковой]. 
2-е изд., перераб. и доп. Москва: Пашков дом, 2003. 398, [1] с.: 
ил., табл.

19.	 Православие: библиогр. указ. кн. на рус.  и церковно
славян. яз. за 1918–1993 гг. / Православ. Свято-Тихон. Богосл. 
Ин-т, Рос. гос. б-ка; науч. ред. протоиер. Валентин Асмус; [сост.: 
Н.Ю. Бутина, К.К. Тарасов]. М.: Изд-во Православ. Свято-Ти-
хон. богосл. ин-та, 1999. 504 с.; 

20.	 Редакционно-издательское оформление церковных пе-
чатных изданий: справочник автора и  издателя / Изд. совет 
Русской Православной Церкви, Синодальная б-ка им. Святей-
шего Патриарха Алексия II, Изд-во Московской Патриархии 
Русской Православной Церкви; гл. ред. Изд-ва Московской 
Патриархии протоиерей Владимир Силовьев. М.: Изд-во Мос
ковской Патриархии Русской Православной Церкви, 2015. 
205 с.

21.	 Российские правила каталогизации = Russian catalo
guing rules / [Н.Н. Каспарова (рук.) и др.; редкол.: Н.Н. Каспа-
рова (гл. ред.) и др.]; Российская библ. ассоц., Межрегиональ-
ный ком. по каталогизации, Российская гос. б-ка. 2-е изд., испр. 
М.: Пашков дом, 2008. 660, [1] c., табл.

22.	 Составление библиографического описания: Крат. 
правила / Междувед. каталогизац. комис. при Гос. б-ке СССР 
им. В.И. Ленина; [Редкол.: Н.П. Игумнова (гл. ред.) и др.]. М.: 
Кн. палата, 1987. 224 с.

23.	 Составление библиографического описания: краткие 
правила / Междувед. каталогизац. комис. при Гос. б-ке СССР 
им. В.И. Ленина; [Приняли участие Т.В. Борисенко и др.]. 2-е 
изд., доп. М.: Кн. палата, 1991. 224 с.
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Приложение 
(к статье «Некоторые вопросы оформления православных 
учебных, квалификационных и научных работ: постановка 

и варианты решений»):

Краткая история развития светских правил приведения 
имён православных святых авторов в заголовке 

библиографической записи (1985–2017).

Несмотря на начавшуюся в апреле 1985 г. «перестройку» 
и  сопутствующее ей «новое мышление», подготовленные 
и изданные в этот период огромным для такого рода книг ти-
ражом (13000 экз.) «Правила составления библиографическо-
го описания» (М.: Книга, 1986) особым категориям авторов 
(§ 24), к которым относят правителей и духовных лиц, уделяют 
полторы страницы (С. 78–79). Собственно православным ду-
ховным лицам и святым (на святого человека есть единствен-
ное (!) явное указание в одном из примеров) отведена половина 
страницы (С. 79). 

Воспроизведем все эти примеры с рекомендациями приве-
дения имен в  заголовке записи, которые указаны «Правила-
ми» 1986 г. Курсивом в таблице отмечаются тексты пояснений 
и комментариев, а также предлагаемый нами (Должно было бы 
быть) вариант приведения имени святого в заголовке библио-
графического описания

В издании указано: Рекомендуется указывать в заголовке:

Кн. Владимир Великий, святой 
и равноапостольный

Владимир Мономах (князь) — так 
указано в этих «Правилах», хотя это 
грубая ошибка!
Должно было бы быть: 
Св. равноап. кн. Владимир

Благоверный князь-воин Александр 
Ярославич Невский

Александр Невский (князь)
Должно было бы быть: 
Св. блгв. кн. Александр Невский
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Святитель Симон, епископ Влади-
мирский

Симон (епископ Владимирский)
Должно было бы быть: 
Свт. Симон Суздальский, еп. Суздаль-
ский и Владимирский

Митрополит Киевский Иоанн II Иоанн II (митрополит Киевский)
Должно было бы быть: 
Иоанн II, митрополит Киевский

Святитель Иларион, митрополит 
Киевский

Иларион (митрополит Киевский)
Должно было бы быть: 
Свт. Иларион, митрополит Киевский

Митрополит Московский и Коломен-
ский Платон (Левшин)

Платон (Левшин П.Е.) — отец митро-
полита был во святом крещении Георгий, 
а правильное именование священника — 
по его святому имени, а не по бытовому 
(Егор)
Должно было бы быть: 
Платон (Левшин П.Г.), митрополит 
Московский и Коломенский

«Правила» 1986 г. даже не упоминают о существовании 
диаконского и пресвитерского сана, вскользь оговариваясь об 
архиерейском сане, но даже епископский сан ими относится 
к идентифицирующим признакам и помещается в скобках по-
сле имени как некая дополнительная информация.

Ни в  какие рассуждения об описании чина святости 
или даже просто  — о  существовании понятия «святости» 
в Православной Церкви эти «Правила» не вступают вовсе, 
т. к. СССР в  это время находится под руководством правя-
щей Коммунистической партии Советского Союза (КПСС), 
неуклонно борющейся с  «религиозными предрассудками» 
(Устав КПСС) и  не допускающей никаких «уступок рели-
гии».

В «стране Советов», где религию более 70 лет уничтожа-
ли и идеологической пропагандой («промывка мозгов» через 
все СМИ), и моральным давлением и дискриминацией веру-
ющих, а в периоды особого усиления гонений на веру — тю-
ремным и  лагерным заключением и  физическим уничтоже-
нием особо стойких, религиозная литература выпускалась 
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редко и чрезвычайно ограниченным тиражом и в библиотеч-
ную сеть не поступала, потому её описанием занимались сама 
Церковь и  закрытые спецфонды крупных библиотек с  пре-
дельно ограниченным доступом.

Поэтому описывать книги святых авторов и духовных лиц 
можно было лишь в  отношении к  наследию исторического 
прошлого дореволюционной России.

В этом смысле сравнительным прогрессом явилось из-
дание «Правил составления библиографического описа-
ния старопечатных изданий» (М.: ГБЛ, 1989), где «особым 
категориям авторов» (§21) уделено чуть большее внимание 
(С.43–44), и есть дополнительные рекомендации с примером 
описаний в других разделах.

Появлению «Правил» 1989 г. послужило улучшение от-
ношения советского государства к Церкви в связи с подготов-
кой и  проведением масштабного празднования 1000-летия 
Крещения Руси. Но поскольку идеологическая система оста-
лась той же, значительных перемен в таких идеологизирован-
ных областях, как библиотечное дело, библиографическая 
и каталогизационная деятельность не произошло даже в этот 
позднеперестроечный период.

Следует отметить, что через 14 лет  — в  2003 г.  — было 
опубликовано второе переработанное и  дополненное изда-
ние «Правил составления библиографического описания 
старопечатных изданий», где все упомянутые выше примеры 
по интересующему нас вопросу приводятся фактически в том 
же — неизменном виде, хотя структурные изменения в кни-
ге весьма значительные, и есть доработки этих «Правил» по 
другим вопросам. 

Приведем примеры на русском языке из «Правил» 
1989  г., иллюстрирующие рекомендации по извлечению 
из описываемого издания и  приведению имени духовного 
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автора или святого лица в заголовке описания библиографи-
ческой записи и откомментируем их (столбцы нижеследующей 
таблицы содержат: 1 — сведения о святом (духовном) лице из 
издания; 2 — №№ страниц в «Правилах» 1989 г.; 3 — реко-
мендуемую «Правилами» форму в заголовке библиографиче-
ской записи; 4  — №№ страниц в  «Правилах» 2003 г.; текст 
курсивом — наш комментарий и предлагаемое написание).

1 2 3 4

В издании указано: №
С.
89г

«Правилами» Рекомендуется 
указывать в заголовке:

№
С.
03г

монах Арсений Грек переводчик 
и составитель сборника 

30 Арсений Грек (17 в.) (монаше-
ство вычеркнуто)
Должно быть: 
Арсений Грек, монах

65

Перевод сборника творений [свт.] 
Григория Богослова, [свт.] Васи-
лия Великого, [свт.] Афанасия 
Александрийского и  [прп.] Ио-
анна Дамаскина, составленного 
в 1656 г. иеромонахом Епифани-
ем (причем о святости и её чине 
«Правила» умалчивают, заме-
няя эти слова многоточием)

30, 
120

Указывается описывать эту 
книгу по первому автору (но без 
указания святости):
Григорий Богослов (326–389)
Должно быть: 
Свт. Григорий Богослов

65, 
147

Иеромонах Иоанникий 34,
36

Иоанникий (иеромонах)
Сан указывается как иденти-
фицир. признак
Должно быть: 
Иоанникий, иером.

25,
28

Преподобнаго Максима Грека, 
инока от святыя Афонскиа Горы

36 Максим Грек
(монашество вычеркнуто) 
Должно быть: 
Максим Грек, инок
Но поскольку прославлен в 1988 
г. точнее было бы:
[Прп.] Максим Грек

28

Иоанн Златоустый 37 Иоанн Златоуст
Должно быть: 
Свт. Иоанн Златоуст

29
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(«Правила» 1989 г. § 21, п. 7): 
В заголовках, содержащих име-
на представителей русского 
черного духовенства (архиепи-
скопов, епископов, архиман-
дритов, игумнов, иеромонахов), 
приводится монашеское имя, а в 
качестве идентифицирующих 
признаков указывается светская 
фамилия, личное имя и  отче-
ство и даты жизни
Митрополит Киевский и Галиц-
кий Евгений (Болховитинов)
Митрополит Московский и  Ко-
ломенский Платон (Левшин)

44 («Правила» 2003 г. § 14, п. 
7 — без изменений): 
Евгений (Болховитинов, Евфи-
мий Алексеевич; 1767–1837)
Платон (Левшин; Петр Егоро-
вич; 1737–1812)
Сан митрополита у обоих лиц 
не указывается вовсе, как и  их 
наиболее известная из занима-
емых кафедр
Должно быть: 
Евгений (Болховитинов), митр. 
Киевский и Галицкий
Платон (Левшин), митр. Мос
ковский и Коломенский

36

(«Правила» 1989 г. § 21, п. 8): 
Если светская фамилия лица, 
принявшего монашество, неиз-
вестна, в  качестве идентифици-
рующих признаков указывают 
его последний по времени слу-
жения духовный сан и географи-
ческое прилагательное, указыва-
ющее на место служения
Святитель Симон, епископ Вла-
димирский

44 («Правила» 2003 г. § 14, п. 
8 — без изменений): 
Симон (епископ владимир.;  – 
1185)
Должно быть: 
Свт. Симон Суздальский

37

(«Правила» 1989 г. § 21, п. 9): 
Заголовки, содержащие имена 
представителей русского бело-
го духовенства (священников, 
иереев, пресвитеров, дьяконов, 
протопресвиторов, протои-
ереев, протодьяконов и  т.п.) 
составляются на основаниях, 
изложенных § 20, п. 1, 5 (т. е. 
как светских лиц  — их сан пол-
ностью игнорируется и  опуска-
ется)

44 («Правила» 2003 г. § 14, п. 
9  — без изменений, включая 
и ошибки): 

37

…Андреа архиеп[и]с[ко]па Ке-
сариа Каппадокииския Тлъкова-
ние на Апокалипсин (указание 
святости заменено троеточием)

52 Андрей (архиеп. Кесар.; 9 в.)
Должно быть: 
Свт. Андрей, архиеп. Кесариии 
Каппадокиской

47

…Евангелие по вся дни чтомое 
по зачалом, с  толкованием … 
Феофилакта архиеп[и]ск[о]па 
Болгарского (указание "блажен-
ный" заменено троеточием)

53 Феофилакт (архиепископ бол-
гар.; 11–12 вв.)
Должно быть: 
Феофилакт Блаженный, архи-
еп. Охридский, Болгарский

47
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Хотя в  книге именуется святи-
тель Иоанн (Максимович) Ар-
хиепископ

80 Иоанн Максимович
Должно быть: 
Свт. Иоанн (Максимович), 
митр. Тобольский 

100

Хотя на титульном листе под-
робно указывается Архиепископ 
Константин-града святой Иоанн 
Златоустый 

140 Иоанн Златоуст (ок. 347–407)
Должно быть: 
Свт. Иоанн Златоуст, архие-
пископ Константинопольский

171

Митрополит Киевский и Галиц-
кий Евгений (Болховитинов)

144, 
257

Евгений (Болховитинов, Евфи-
мий Алексеевич; 1767–1837) 
Должно быть: 
Евгений (Болховитинов), митр. 
Киевский и Галицкий

176, 
340

(§ 19, п. 2): 
Если установить наиболее из-
вестную в  литературе форму 
имени автора невозможно, в за-
головке приводится форма, дан-
ная в издании

40 (§ 12, п. 2): 
Если установить наиболее из-
вестную в  литературе форму 
имени автора невозможно, 
в заголовке приводится форма, 
данная в документе

32

В последних советских (1991 г.) кратких правилах состав-
ления библиографического описания1 никакого упоминания 
духовных, а тем более, святых авторов нет.

Однако в  этих правилах обращает на себя внимание п. 
3.9: «В заголовке, содержащем имя автора стран Азии или 
Африки, приводят форму имени, получившую наибольшую 
известность»2, а  также п. 3.9.2: «При указании в  заголовке 
имен арабских, персидских и других восточных авторов части 
имени (Ибн, Абу) приводят с  прописной буквы: Ибн Сина, 
Абу Нувас»3. («Ибн Сина» означает «сын Сина» и является 
именем видного персидского ученого X–XI веков, известного 

1	 Составление библиографического описания: краткие правила / Между-
вед. каталогизац. комис. при Гос. б-ке СССР им. В.И. Ленина; [Приняли 
участие Т.В. Борисенко и др.]. 2-е изд., доп. М.: Кн. палата, 1991. 224 с.

2	 Там же. С. 16.

3	 Там же.
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на Западе как Авиценна. «Абу Нувас» означает «Отец Нува-
са». Абу Нувас — арабский поэт VIII–IX веков).

Если более четверти века назад, в  стране государственно-
го атеизма такое положение было хотя и не оправданным, но 
понятным по обстоятельствам, в настоящий момент является 
удивительным, что авторы духовные и даже святые, в том числе 
и отечественные, хотя и принадлежат Православной Кафоли-
ческой Восточной Церкви, не только в советское время, но и до 
сих пор не сподобились и малой толики чести авторов мусуль-
манского востока.

Развал СССР в 1991 г., бешеная инфляция 1990-х гг. и соот-
ветствующее тяжёлое положение в бюджетных областях науки, 
образования и  культуры сказалось и  на развитии библиогра-
фических исследований.

В этот период появились два небольших документа, пред-
ставляющих интерес для нашей темы.

В 1993 г. была издана работа «Имена авторов стран Азии 
и  Африки в  заголовке библиографической записи на русском 
и иностранных европейских языках: Метод. рекомендации». 
Эта работа, заявленная как развитие «Правил» 1986 г., пред-
ставляла бы существенно больший интерес, если бы в ней было 
рассмотрено приведение в заголовке имен православных свя-
тых и духовных авторов Церквей Православного Востока. Но 
в  этой работе исследование именования православных авто-
ров не проводится вообще и потому, к сожалению, она не впол-
не соответствует своему названию.

Тем не менее некоторые содержащиеся в ней рассуждения 
и рекомендации могут быть использованы как прецедент для 
подтверждения возможности и  законности предлагаемой 
в данной статье модификации (относительно ГОСТов и совре-
менных «Правил») именования святых православных авто-
ров в заголовке библиографического описания.
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Далее приводятся цитаты из этого документа с указанием его 
разделов и страниц этой брошюры.

С. 5: п. I.3: «Источником сведений для заголовка является 
издание в целом, а также справочные и библиографические из-
дания и другие источники информации».

С. 5: п. I.4: «Выбор имени авторов стран Азии и Африки 
для заголовка обуславливается, как правило, национальными 
традициями страны, гражданином которой автор является, или 
строем языка, на котором он создает свои произведения».

С. 5: п. I.6: «В заголовке могут быть указаны фамилия автора 
(или его родовое имя); фамилия с инициалами; фамилия с пол-
ным личным именем (именами); псевдоним; личное имя и имя 
отца; личное имя или прозвище в качестве фамилии».

С. 5: п. I.6.1: «Почетные титулы и звания, религиозный сан, 
термины почтительного обращения в заголовке опускаются, за 
исключением случаев, когда они являются частью имени, или 
служат в качестве идентифицирующих признаков».

С. 5: п. I.6.2: «Фамилии авторов, указываемые в заголовке, 
могут быть простыми, составными, с приставками, артиклями, 
могут включать слова, обозначающие родство и т. п.».

С. 6: п. I.6.3: «… Имена средневековых авторов приводят, 
как правило, полностью».

С. 6: II, § 1, п.1: «Имена средневековых авторов имеют слож-
ную структуру и  состоят из нескольких элементов, каждый из 
которых принято обозначать арабскими терминами».

С.8: II, § 1, п. 1.2.2: «…Часто в изданиях указывают только 
ту часть имени, под которой автор получил известность… Ибн 
Сина…».

С. 8: II, § 1, п. 2: «В заголовке, содержащем имя средневеко-
вого автора, первым приводят то имя, под которым автор чаще 
всего встречается в  литературе, или наиболее известную часть 
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полного имени, которая устанавливается по библиографиче-
ским словарям или другим справочным изданиям».

С. 8: II, § 1, п. 2.1: «Если невозможно установить, под каким 
именем автор наиболее известен, в заголовке приводят имя, ука-
занное в издании, и в той же последовательности».

С. 17: II, § 5, п. 2.2: «Если полную форму имени установить 
невозможно, имя приводят так, как оно указано в издании».

Почтительное отношение к Востоку и даже средневековому 
вызывает естественные вопросы об отсутствии такового к пра-
вославным святым авторам дореволюционной России и  ново-
мученикам России советской, и желание применить эти правила 
в отношении святоотеческих творений.

Следующим этапом стало издание в  1996 г. работы «Име-
на авторов особых категорий в  заголовке библиографической 
записи: Методические рекомендации», которая также заявля-
лась, как развитие «Правил» 1986 г., но, исходя из названия, 
уже ближе касалась интересующего нас вопроса. Но, вопреки 
ожиданиям, это документ не продвинул в сторону большей кор-
ректности описание имени автора святоотеческого труда в заго-
ловке библиографической записи, хотя и содержит специальный 
раздел («3. Духовные лица» (С. 13–18)). Другим руководящим 
материалом при подготовке этой публикации 1996 г. были выше 
рассмотренные «Правила» 1989 г. 

Еще одним положительным моментом рассматриваемой ра-
боты 1996 г. явилось упоминание в предисловии о консультаци-
ях специалистов церковной библиотеки и издательства, но мож-
но с полной уверенностью сказать, что весь текст православные 
церковные специалисты не видели и  никакой ответственности 
за него не несут, т.к. в этом документе имеются грубые ошибки1. 

1	 В  перечень «Черного духовенства» включены (очевидно по правилам 
синодальной эпохи) игумения, монахиня, монах, инок (но не включена 
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Не говоря уже о том, что рекомендации продолжают отнимать 
от именований святых признаки святости.

Представим эту работу рекомендованными примерами извле-
чения сведений из издания и помещения их в заголовок записи.

В издании указано 
(признаки святости 
в основном везде не 

указываются — будто 
бы их и нет в издании 
(хотя они везде есть)):

Рекомендуется указывать в заголовке:
(в библиографическом списке и ссылке даты 

жизни не нужны) и комментарий

С.

Иоанн Златоуст
Иоанн Златоустый
Иоанн Златоуст, архи-
епископ Константино-
польский

Иоанн Златоуст (347–407)
Должно быть: 
Свт. (св.) Иоанн Златоуст, архиепископ Кон-
стантинопольский (347–†407)

13

Серафим, иеромонах 
Саровской пустыни
Мошнин П.И.
Серафим Саровский

Серафим Саровский (Мошнин П.И.; 1760–
1833)
Должно быть: 
Св. прп. Серафим Саровский (Мошнин П[рохор] 
И[сидорович]; 1760–†1833)

13

Протоиерей Иоанн 
Кронштадтский
Иоанн Ильич Сергиев

Иоанн Кронштадтский (1820–1908)
Должно быть: 
Св. прав. Иоанн Кронштадтский (Сергиев 
Иоанн Ильич; 1820–†1908)

13

инокиня!) (С.14), и сделан комментарий о том, что сюда же «относятся 
все лица, в титуле которых присутствует приставка схи- , указывающая на 
принятие схимы», причем непонятно, допускают ли авторы существо-
вание схи-иноков! Следовало бы выделить монашество и монастырскую 
жизнь в отдельный раздел, т.к. известны авторы — монастырские трудни-
ки, послушники. По отношению к белому духовенству есть общие имено-
вания: священник, пресвитер, хотя эти понятия могут включать и монахов 
в священническом сане (там же). Кроме того, в синодальный период к ду-
ховенству относился весь причт, включая дьячков, пономарей, псаломщи-
ков, иподиаконов, чтецов и даже просфорниц прихода. Иногда к духовен-
ству относили всех взрослых работоспособных представителей духовного 
сословия. Очевидно следует формально объяснить принципы отнесения 
к духовенству тех или иных священно- и церковнослужителей, объединить 
их по подгруппам, не забывая никаких причетников, или привести спе-
циальные правила и указания на этот счет с учетом истории именования.
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Преподобный Сергий 
игумен Радонежский 
чудотворец
Сергий Радонежский
Варфоломей

Сергий Радонежский (1314?–1392)
Должно быть: 
Св. прп. Сергий Радонежский (1314–†1392)

13

Иоанн Лествичник
Иоанн Лествица (? — 
название книги!)
Иоанн, игумен Синай-
ской Горы
Лествица (? — название 
книги или прозвище 
автора — что имеется 
ввиду? и откуда взято?)

Иоанн Лествичник ( –606?)
Судя по левому столбцу писать надо по суще-
ствующим светским правилам так:
Иоанн Лествичник ( –606?). Лествица
Должно быть: 
Св.прп.Иоанн Лествичник ( –†606?). Лествица

14

Иосиф Волоцкий
Иосиф Санин

Иосиф Волоцкий (Санин И.; 1439?–1515)
Должно быть: 
Св. прп. Иосиф Волоцкий (Санин Иоанн; 
1439–†1515)

14

Архимандрит Игнатий 
Брянчанинов
Епископ Игнатий
Брянчанинов Дмитрий 
Александрович
Игнатий, епископ 
Кавказский и Черно-
морский

Игнатий (Брянчанинов Д.А.; 1807–1867)
Должно быть: 
Свт. Игнатий (Брянчанинов Д.А.; 1807–
†1867), епископ Кавказский и Черноморский

14

Митрополит Мос
ковский и всея Руси 
Алексий
Митрополит Киевский, 
Московский и всея 
Руси Алексий
Митрополит Киевский 
и всея Руси Алексий 
(Бяконт)
Бяконт Елевферий 
Симеон

Алексий (Бяконт Е.С.; 1293–1378)
Должно быть: 
Свт. Алексий, митр. Московский (Бяконт Елев-
ферий (Симеон?); 1293–†1378)

15

Тихон (Белавин В.И.; 
патриарх; 1865 — 
1925)

«3.5. В заголовке, содержащем имя русского 
патриарха, помимо» других сведений «обяза-
тельно указывается духовный сан»
Должно быть: 
Свт. Тихон (Белавин), Патриарх Московский 
и всея России (1865–†1925)

16

Епископ Владимир-
ский Симон
Преподобный Симон, 
первый епископ Вла-
димирский и Суздаль-
ский

Симон (еп. владим. и сузд.; –1226)
Должно быть: 
Свт. Симон, епископ Суздальский и Владимир-
ский ( –†1226)

16
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Отец Авва Дорофей Дорофей (авва; –620)
Должно быть: 
Св. прп. Дорофей [Газский, Палестинский] (авва 
Дорофей) ( –†620)

17

В этой работе 1996 г. указаны принципы описания заго-
ловка записи описания издания, содержащего произведения 
представителей духовенства.

«3.4. В заголовке записи изданий, содержащих произведе-
ния представителей русского черного духовенства, приводит-
ся духовное имя священнослужителя и числительное (если оно 
имеется). В  скобках, в  качестве идентифицирующих призна-
ков, указывают мирскую фамилию, имя и  отчество или ини-
циалы, а также годы жизни, если их удается установить. При 
отсутствии сведений о мирской фамилии приводят последний 
по времени служения сан и  географическое прилагательное, 
указывающее на место служения. В остальных случаях приве-
дение сведений о сане факультативно» (С. 14).

Для наблюдения тенденций представим совокупность 
примеров приведения имен духовных авторов (к святым не 
причисляемых и подобранных весьма специфически):

В издании указано: Рекомендуется указывать в заголовке:
и комментарий

№
С.
96г

Епископ Енисейский 
и Красноярский

Никон (Бессонов Н.; 1871–1919)
Должно быть: 
Бессонов Н. (бывш. еп. Никон; 1871–1919, рас-
стрига, снявший сан в 1917г.)

15

Епископ Вологод-
ский Никон
Архиепископ Никон
Архимандрит Никон

Никон (Рождественский Н.И.; 1851–1918)
Должно быть: 
Никон (Рождественский Н.И.; 1851–†1918), 
архиеп. Вологодский и Тотемский

15

Епископ Саратов-
ский и Царицын-
ский Алексий 
Дородницын Анем-
подист Яковлевич

Алексий (Дородницын А.Я.; 1859– )
Должно быть: 
Алексий (Дородницын А.Я.; 1859–†1919; запре-
щен в служении), архиеп.

15
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Иеромонах Алексий 
(Кузнецов)

Алексий (Кузнецов)
Должно быть: 
Алексий (Кузнецов Н.Н.; 1875–†1938), архиеп. 
Сарапульский и Елабужский

15

Иеромонах Алексий 
(Виноградов)

Алексий (Виноградов)
Должно быть: 
Алексий (Виноградов А.Н.; 1845–†1919), иером.

15

Антоний Сурож-
ский, митрополит
Блум А.Б.

Антоний (Блум А.Б.; 1914– )
Должно быть: 
Анитоний (Блум А.Б.; 1914–†2003), митр. 
Сурожский

15

Игумения Таисия, 
настоятельница 
Иоанно–Предтечен-
ского Леушинского 
женского монастыря
Солопова М.В.

Таисия (Солопова М.В.; 1840–1915)
Должно быть: 
Таисия (Солопова М.В.; 1840–†1915), игум.

15

Эта работа 1996 г. считает обязательным указание только 
сана патриарха:

«3.5. В  заголовке, содержащем имя русского патриарха… 
обязательно указывается духовный сан…

Алексий II (Ридигер А.М.; патриарх; 1929– )».
Мало продвинула вперед решение интересующего нас во-

проса о приведении имен святых в заголовке статья Н. Ю. Кулы-
гиной «Авторы особых категорий в заголовке библиографиче-
ской записи» в журнале «Библиотека» (2004. № 10. С. 30–33).

Здесь в  сравнении с  работой 1996 года появилось лишь 
несколько примеров, иллюстрирующих необходимость рас-
ширения идентифицирующих признаков в  связи с  наличием 
в сонме православных авторов лиц с одинаковыми фамилия-
ми. Но принципы приведения имен святых в рекомендациях 
официальной библиографии при этом никакому сомнению не 
подвергались.

Представим совокупность новых примеров приведения 
имен святых и духовных авторов:
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В издании указано: Рекомендуется указывать в заголовке: №
С.
04г

Игумен Никон (Воробьев)
Игумен Никон

Никон (Воробьев Н.И.; 1894–1963) 
или Никон (Воробьев Н.И.; игумен; 
1894–1963)
Должно быть: 
Никон (Воробьев Н.И.; 1894–†1963), 
игумен

33

Антоний (Медведев), 
иеросхимонах Киево-Пече-
ской лавры

Антоний (Медведев Александр Степа-
нович; иеросхимонах; –1880)
Должно быть: 
Антоний (Медведев Александр Степано-
вич; –†1880), иеросхимонах

33

Архимандрит Троице-
Сергиевой лавры Антоний 
(Медведев)

Антоний (Медведев Андрей Гаврило-
вич; архим.; 1792–1877)
Должно быть: 
[Прп.] Антоний Радонежский (Медведев 
Андрей Гаврилович; архим.; 1792–†1877) 

33

Архиепископ Антоний 
(Медведев)

Антоний (Медведев Артемий; архиеп.; 
1908– )
Должно быть: 
Антоний (Медведев Артемий Сергеевич; 
1908–†2000), архиепископ Западно-Аме-
риканский и Сан-Францисский (РПЦЗ).

33

Эта статья явилась заготовкой текста 29 главы («Особенно-
сти приведения в заголовке имен духовных лиц» С. 145–149) 
последнего — 2-го издания «Российских правил каталогиза-
ции» (М.: Пашков дом, 2008 — далее РПК-2008).

В РПК-2008 исправлены некоторые ранее указанные нами 
замечания (к сожалению — не все!), но все остальные рекомен-
дации по вопросу о приведении имен святых в заголовке оста-
лись без всяких изменений.

Последняя редакция «Российских правил каталогиза-
ции» (РПК-2008) фактически обходит вопрос приведения 
в заголовке имен святых Православной Церкви в явном виде (с 
указанием святости или чина святости), и потому можно с уве-
ренностью говорить о  неразработанности этой темы в  свет-
ской науке.
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Рассмотрим рекомендации РПК-2008 по описанию имен 
православных святых. 

Здесь совершенно без всяких комментариев и  дополнений 
приводятся рекомендации в  именовании православных святых, 
о святости которых и, тем более, о чине святости — нет и следа: 
«Пимен Многоболезненный» (С. 131), «Димитрий Ростов-
ский» (С. 139), «Князь Дмитрий Донской» (С. 142).

Альтернативные именования «св. Ольга (Елена)» и «княги-
ня Ольга» в источнике требуется писать: «Ольга (княгиня рус.)» 
в заголовке записи (С. 144).

Альтернативные именования в  источнике «Великий князь 
Александр Невский», «Князь Александр Ярославич Невский», 
«Св. Александр I Ярославич Невский» в заголовке записи тре-
буется писать: «Александр Невский (князь рус.; 1220–1263)» 
(С. 144).

О том же свидетельствует и  еще ряд примеров (РПК-
2008. С. 145–149).

Из всей совокупности примеров имен православных святых, 
так или иначе упоминаемых в РПК-2008, явно названных святым 
нет ни одного (!) угодника, «в источнике информации» чин свя-
тости есть только у:

1.	 преподобного Сергия Радонежского, но и у него он в заго-
ловке отнимается и рекомендуется приводить «Сергий Радонеж-
ский» (С. 145);

2.	 святителя Игнатия Кавказского и Черноморского, но и у 
него он отнимается с рекомендацией приводить в заголовке «Иг-
натий (Брянчанинов Д.А.)» (С. 146–147);

3.	 святителя Симона Суздальского, названного «преподоб-
ным» «в источнике информации» с  рекомендацией приводить 
в заголовке «Симон (еп. Суздальский и Владимирский)» (С. 148).

Из них явно именованных святым или имеющим чин свя-
тости в заголовке нет ни одного.
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Не нашлось места в РПК-2008 и для описания религиозных, 
в т. ч. православных организаций, хотя для описания организа-
ций выделено две большие главы (гл. 35–36. С. 167–194).

О недостаточной разработанности РПК-2008 в  вопросе 
приведения в заголовке имен святых свидетельствует, например, 
следующий факт.

Допуская в  заголовке описание приставки в  фамилиях лиц 
(например, «Де ла Барт, Ф. Г.». РПК-2008. С. 150 (Гл. 30, п. 2)) 
и одновременно заявляя (РПК-2008. С. 151 (Гл. 30, п. 6)), что 
«При невозможности установить форму имени, под которой 
лицо наиболее известно, в  заголовке приводит имя, указан-
ное в  источнике информации», одновременно опускается сло-
во «преподобный» в  именовании прп. Сергия Радонежского 
(С.145 — сам пример цитируется в таблице).

Возникает удивительное противоречие — если составители 
РПК-2008 «не могли установить», что самое распространен-
ное именование основателя Троицкой Лавры — «преподобный 
Сергий Радонежский», то надо было оставить то именование, 
которое было в источнике (а оно — такое же, только добавлены 
слова «игумен» и «чудотворец»), а если знали — то почему тог-
да сразу не указали — «преподобный Сергий Радонежский»?!

Удивляет соотноношение содержания и  названия главы 
29 РПК «Особенности приведения в заголовке имен духовных 
лиц», поскольку из всех указываемых рекомендаций по «при-
ведению» этих имен по их исполнении нельзя уже увидеть, что 
это лицо духовное или святое.

Тем самым светское описание приводит к уменьшению по-
лезной информации, что вряд ли можно отнести к достижению 
библиографической науки и  считать полезным для атрибуции 
и поиска, но точно можно отнести к светско-атеистической не-
толерантности к религии и религиозным убеждениям, не говоря 
уже о ненаучности такого подхода.
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Повторим, что, согласно РПК-2008, все признаки и  чины 
святости у  святых авторов снимаются без всякого учета напи-
санного в  издании и  с соответствующей потерей идентифици-
рующего признака святости, что искажает описание издания 
и  усложняет поиск. Научное «значение» такого идеологиче-
ски-очевидного сокращения информации не комментируется 
и даже не обсуждается, а просто требуется.

При подготовке РПК-2008 участие православных библио-
графов и специалистов не декларирируется, что подтверждается 
указанными некорректностями в тексте.

Изучая РПК-2008 и другие библиографические издания по-
следних лет, касающиеся вопросов описания религиозных из-
даний (и, в первую очередь, православных) можно ясно видеть 
следующие признаки наследования советского тенденциозно-
атеистического и  потому идеологического, а  не строгого науч-
ного подхода.

1.	 Правила каталогизации недостаточно учитывают от-
меченные в  описываемых изданиях признаки святости, в  ос-
новном опуская их и  тем самым проявляя светскую нетоле-
рантность к святым (если не к религии в целом). В противном 
случае можно было бы добавить признак  — «православный 
святой», допуская, что значительная часть библиографов вос-
питана в светском или атеистическом духе и уважения к святым 
не питает.

2.	 Нивелирование религиозной составляющей имено-
вания автора, исключение этой «особой категории» из от-
ражения в  библиографическом описании и, соответственно, 
из полей библиографической базы данных и  действующих на 
ее основе поисковых программ, имеет очевидным следствием 
усложнение, замедление, и, как следствие, — ограничение до-
ступа к авторитетнейшим источникам религиозной информа-
ции  — писаниям святых, что не только создает затруднения 
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в научно-богословских исследованиях, но и препятствует сво-
бодному доступу православных граждан к  православной ин-
формации в библиотеках, нарушая их гражданские права. Как 
и в печальные советские времена, научность здесь также прино-
сится в жертву идеологической установке при стандартизации, 
библиографическом описании и каталогизации.

Для констатации фактической неизменности (особенно 
в  интересующей нас области) секулярных правил библиогра-
фического описания и  отсутствия перспектив требуемой мо-
дификации со стороны официальной светской библиографии 
была издана церковная брошюра «Редакционно-издательское 
оформление церковных печатных изданий» (М., 2015).

В части II («Издательская практика применения библиогра-
фической записи») этой брошюры, раздел 2 («Заголовок библи-
ографической записи» — С. 92–101) и особенно подраздел 2.8 
(«Особенности приведения имен авторов  — духовных лиц») 
и подраздел 2.8.1 («В православной традиции»), описывается 
сложившаяся за последние десятилетия практика приведения 
имен авторов — духовных лиц и святых.

Здесь объясняется необходимость бесскобочного приведе-
ния священного сана автора и  отмечается предпочтительность 
сложившейся практики, как более допустимой, по причине вто-
ростепенности идентифицирующих признаков, размещаемых 
в скобках по правилам РПК-2008. Соглашаться со второстепен-
ностью («факультативностью») священного сана или святости 
было бы совершенно неправильным. Констатация значимости 
этих частей имени автора безусловно правильна и  находится 
в рамках общих правил.

Однако эта брошюра 2015 года оставляет в  стороне во-
прос о месте признака святости или чина святости в заголовке 
библиографического описания, довольствуясь лишь изъятием 
чина святости из скобок, но оставляя его на последнем месте, 
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продолжая светское нарушение исторически сложившейся уст-
ной и письменной традиции первичности указания святости.

Приведем эти рассуждения (С. 100–101) брошюры 2015 года, 
и курсивом внутри этого текста дадим к ним наш комментарий-
вставку.

«2.8.1.7. Если автор — канонизированный святой, то при-
водится его имя и титул в соответствии с формой, полученной 
при канонизации или в церковной традиции с указанием на чин 
святости. В случаях затруднительных ситуаций при определении 
чинов святости достаточно после имени (через запятую) ука-
зать: св.  Например: 

Григорий Богослов (ок. 329–389), свт. 
Либо: Григорий Богослов, свт.

Должно быть: 
Свт. Григорий Богослов (ок. 329–†389)

Феофан Затворник (Говоров Г.В.; еп. Владимирский и Суздальский; 
1815–1894), свт. 

Либо: Феофан Затворник, свт. 
Должно быть: 
Свт. Феофан Затворник (Говоров Г.В.; еп. Владимирский и Суздальский; 
1815–†1894).

Николай II (Романов Н.А.; Российский император, страстотерпец; 
1868–1918) 

Либо: Николай Александрович, имп. Российский, страстотерпец 
Либо: Николай II, имп., св. 

Должно быть: 
Св. царств. страстотерп. Николай II (Романов Н. А.; Российский импера-
тор, 1868–†1918).

2.8.1.8. В случаях устоявшейся традиции, когда автор до ка-
нонизации упоминался с фамилией, возможна форма приведе-
ния имени в следующем виде: 

Серафим (Чичагов Л.М.; митр. Ленинградский; 1856–1937), сщмч. 
Либо: Серафим (Чичагов), сщмч. 

Должно быть: 
Сщмч. Серафим (Чичагов Л.М.), митр. Ленинградский (1856–†1937).
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Паисий (Величковский), прп. [в канонизации — Паисий, старец 
Молдавский] 
Должно быть: 
Прп. Паисий (Величковский), старец Молдавский.

Игнатий (Брянчанинов), свт. [в канонизации — Игнатий, еп. Кавказ-
ский и Черноморский] 
Должно быть: 
Свт. Игнатий (Брянчанинов), еп. Кавказский и Черноморский.

2.8.1.9. При отсутствии сведений о мирской фамилии при-
водят последний по времени сан и  географическое прилага-
тельное, образованное от наименования кафедры и сложивше-
еся в церковной традиции. Например: 

Симон (еп. Суздальский и Владимирский; ? — 1226), свт. Суздаль-
ский

Либо: Симон (еп. Суздальский и Владимирский; † 1226), свт. Суз-
дальский 

Либо: Симон, свт. Суздальский»
Должно быть: 
Свт. Симон Суздальский, еп. Суздальский и Владимирский (? — †1226).

В РПК-2008 представляет интерес глава 30 («Особеннос
ти приведения в  заголовке имен лиц различных народов» 
С. 149–155), связанная с рассмотренной выше работой 1993 г., 
где по-прежнему интересен для нас пункт 6:

«При невозможности установить форму имени, под кото-
рой лицо наиболее известно, в заголовке приводят имя, указан-
ное в источнике информации» (С. 151). 

Именно этот пункт особенно важен в  вопросе о  приведе-
нии имен святых в  заголовке, поскольку из представленного 
обзора нормирующих документов и  работ по библиографии 
заметна недостаточная компетентность (вполне объяснимая 
и оправданная при отсутствии специального образования в об-
ласти религиоведения и, тем более, — в области православного 
богословия) библиографов в вопросах православной святости, 
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святоотеческой письменности, православной культуры и пра-
вославной литературы в целом. 

С другой стороны, рассмотренная работа 1993 г. явно отме-
чала (С. 5: п. I.3, С. 8: II § 1, п. 2) в качестве источников инфор-
мации для формирования заголовка библиографические сло-
вари, другие справочные издания и  источники информации, 
среди которых до сих пор библиографы используют советские 
атеистически-ориентированные справочники, т.к. если бы они 
использовали, например, «Православную энциклопедию», то 
рассматриваемый нами вопрос уже был бы давно разрешен.

Поиски новых документов и публикаций по вопросу нор-
мирования приведения имен православных святых авторов 
в  заголовке библиографического описания не привели к  об-
наружению таковых, тем более таких, которые были вполне 
приемлемы для православных авторов, издателей и  читате-
лей. Издание различных новых методических указаний по 
библиографическому описанию содержательно ничего ново-
го, кроме местных и отраслевых особенностей, не добавляют1 
(тем более  — по особенно интересующим нас здесь вопро-
сам). Описанные нами с указанных выше позиций документы 
(РПК-2008, брошюра Издательского совета 2015 г. и  детали-
зирующие отдельные аспекты ГОСТы и другие нормативные 
указания) ныне являются действующими, и потому на 2017 год 
ситуация остается той же. Смеем надеяться, что наши вопро-
сы и предложения послужат движению к совершенствованию 
в  этой области «Российских правил каталогизации» и  доку-
ментов системы ГОСТ.

1	 Библиографическое описание печатных и электронных документов: ме-
тод. Указания / сост. А.Р. Шигапова. Ухта: Изд-во УГТУ, 2016. 42 с.
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ПОЛОЖЕНИЕ  
ОБ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ 

РАБОТАХ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ  
ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ В ЕЖЕГОДНОМ 

ПЕРИОДИЧЕСКОМ ИЗДАНИИ 
СРЕТЕНСКОЙ ДУХОВНОЙ 

СЕМИНАРИИ (СДС)  
«СРЕТЕНСКИЙ СБОРНИК: 

НАУЧНЫЕ ТРУДЫ 
ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС»

Д ля публикации в «Сретенском сборнике» научные ста-
тьи представляются преподавателями и  администра-

цией СДС по широкой тематике образовательной деятель-
ности СДС как высшей православной духовной школы.

По благословению главного редактора «Сретенского сбор-
ника», Ректора СДС и  Председателя Ученого Совета СДС 
в сборнике могут публиковаться новые статьи, подготовленные 
преподавателями в соавторстве с учеными, не входящими в про-
фессорско-преподавательскую корпорацию СДС, а также труды 
бывших преподавателей СДС, труды по истории Московско-
го ставропигиального Сретенского монастыря, труды ученых, 
оказавших значительное содействие Сретенскому монастырю 
и СДС, статьи, подготовленные по специальной персональной 
рекомендации Ученого Совета СДС выпускниками СДС, пред-
ставившими к  защите лучшие выпускные квалификационные 
работы. Соавторы работ и авторы, не являющиеся преподавате-
лями СДС, должны подать прошение Ректору СДС о разреше-
нии участия в публикации, с указанием кратких сведений о себе.
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Предлагаемые авторами научные статьи обязательно должны 
обладать научной новизной и публиковаться впервые как в печати, 
так и в электронных средствах массовой коммуникации (СМК).

Предлагаемые к  печати в  «Сретенском сборнике» статьи, 
подготовленные на основе ранее сделанных (но не опубликован-
ных в печати и в СМК) докладов, принимаются при указании 
точных ссылок на форумы, где эти сообщения делались. При пу-
бликации таких статей в «Сретенском сборнике» эта информа-
ция обязательно указывается авторами.

Научная новизна должна быть обязательно заявлена в автор-
ской аннотации, являющейся неотъемлемым элементом каждой 
статьи в «Сретенском сборнике». За заявляемую научную но-
визну отвечает автор публикуемой статьи.

При перепечатке статьи из «Сретенского сборника» в дру-
гих изданиях должна быть указана точная ссылка на соответ-
ствующий выпуск и его страницы, а от автора и СДС должно 
быть получено письменное согласие на воспроизведение текста 
исследования.

После выхода очередного выпуска «Сретенского сборни-
ка» из печати и рассылки его во Всероссийскую книжную па-
лату, по крупным библиотекам и  высшим духовным учебным 
заведениям Русской Православной Церкви на Интернет-сай-
те Сретенской Духовной Семинарии (sdsmp. ru) и Интернет-
сайте Сретенского монастыря ПРАВОСЛАВИЕ.РУ (Раздел 
«Сретенская духовная семинария») размещается полная 
электронная версия данного выпуска, помещаемая в  ряд уже 
размещенных здесь электронных версий прошлых выпусков 
«Сретенского сборника». Публикация выпусков «Сретен-
ского сборника» на этих Интернет-ресурсах является обяза-
тельной для всех авторов сборника и  согласие на нее автора 
является обязательным условием публикации статьи в  «Сре-
тенском сборнике».
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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ 
ПРЕДЛАГАЕМЫХ К ПУБЛИКАЦИИ 

В «СРЕТЕНСКОМ СБОРНИКЕ» 
НАУЧНЫХ РАБОТ И ПОРЯДОК 

ПОДГОТОВКИ К ПЕЧАТИ 
ПУБЛИКУЕМЫХ СТАТЕЙ

Н аучная статья представляется в печатном и в электрон-
ном виде, идентичном печатному. На последней страни-

це должна быть подпись автора (авторов) статьи с указанием 
даты подписания (которая должна быть близкой к  реальной 
дате подачи работы в редакцию). Если автор работы один — 
допускается присылка им статьи по электронной почте со сво-
его личного почтового адреса, по которому далее будет вестись 
переписка по присланной статье. При непоступлении в  ре-
дакцию подписанного всеми авторами печатного экземпляра 
коллективной статьи данный труд присланным не считается. 
Не считается также поступившим в редакцию труд, распоз-
навание которого в редакции вызвало проблемы в связи с ис-
пользованием его авторами специфических программных си-
стем, шрифтов и других средств, отсутствующих в редакции. 
В общем случае автор должен убедиться, что его статья во всех 
деталях распознается программно-аппаратными средства-
ми редакции, и получить уведомление от редакции по элек-
тронной почте о  поступлении статьи. При использовании 
автором статьи нестандартных программных средств автор 
должен сам обеспечить их наличие и  инсталляцию на ком-
пьютерах всех участников подготовки сборника к печати или 
представить новую версию файла статьи, обрабатываемую 
программными средствами редакции. После поступления 



789

ПОЛОЖЕНИЕ О НАУЧНЫХ РАБОТАХ ДЛЯ СРЕТЕНСКОГО СБОРНИКА

С
РЕ

ТЕ
Н

С
К

И
Й

 С
БО

РН
И

К
. В

Ы
П

У
С

К
 7

-8

научной статьи решается вопрос о  принятии этой работы 
в сборник. О принятии статьи в сборник автор также извеща-
ется по указанному им для связи адресу электронной почты. 
До решения редакции о  принятии любой представленной 
статьи в «Сретенский сборник», а также после принятия ре-
шения о включении статьи в соответствующий выпуск сбор-
ника до его выхода из печати, передача статьи, ее частей и со-
держательных материалов в другие печатные и электронные 
издания и СМК недопустима.

При обнаружении факта нарушения правил публикации 
в «Сретенском сборнике» редакция имеет право изъять ста-
тью из публикуемого сборника на любом возможном этапе.

Объем всей публикации в общем случае не должен выхо-
дить за средние размеры научной статьи (не менее 4000 и не 
более 40000 знаков — от 3-х до 20-ти стандартных машино-
писных страниц [30 строк по 60 символов в строке или 1800 
знаков на странице, включая пробелы]). Выход за указанные 
рамки (как в сторону «тезисов», так и в сторону «моногра-
фии») обосновывается отдельным прошением на имя Глав-
ного редактора  — Ректора и  Председателя Ученого совета 
СДС и на случай отрицательного решения автор при проше-
нии представляет сокращенный вариант статьи объемом из 
указанного диапазона.

Все используемые шрифты должны быть представлены 
вместе с файлом статьи.

Статья обязательно должна включать:
—	 указание автора и  его сан и  (или) педагогическое 

звание (епископ, протопресвитер, архимандрит, игумен, 
протоиерей, иеромонах, иерей, архидиакон, протодиакон, 
иеродиакон, диакон, профессор, доцент; в  силу подзаголов-
ка «Сретенского сборника» должность «преподаватель» 
может не указываться). Отдельно обязательно указывается 
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административно-организационное послушание в  СДС. По 
согласованию с  редакцией могут указываться и  другие дан-
ные об авторах печатаемых статей;

—	 название работы;
—	 краткую аннотацию, содержащую описание основно-

го содержания работы и  обязательно содержащую заявляе-
мую автором конкретную научную новизну данной работы 
(предполагается перевод аннотаций на английский язык);

—	 в качестве необязательных небольших отделов статьи 
далее могут следовать «Ключевые слова» и  «Разделы нау-
ки», содержащий перечень тех областей науки, к которым от-
носятся результаты данной научной работы;

—	 текст работы, допускающий наличие подразделов и за-
головков, обязательно снабженный точными постраничными 
ссылками на архивные и печатные источники, имеющие по-
страничную нумерацию с № 1. Недопустимо бессылочное ци-
тирование, неуказанное текстуальное заимствование и  ком-
пилятивность. Все факты, требующие обоснования, должны 
быть подкреплены точными ссылками на печатные, архивные 
и иные документальные источники, оформленные по ГОСТ 
Р 7.0.5–2008 (Библиографическая ссылка);

—	 текст работы и ссылки должны представляться в соот-
ветствии с действующими ГОСТами. Текст должен быть на-
писан в научном стиле, не допускающим публицистических 
форм нигде, кроме необходимых по ходу исследования цити-
руемых фрагментов;

—	 текст работы в  электронном виде должен представ-
ляться подготовленным в  одной из распространенных вер-
сий редактора WORD с проверкой ее читаемости на компью-
тере СДС;

—	 в конце рекомендуется приводить список использо-
ванных в  работе материалов с  обязательным указанием их 
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объема в  страницах, что имеет самостоятельную ценность 
сравнительно со ссылками, указывающими только «точку 
цитирования» и  не дающие достаточного представления 
о  характере и  объеме материала по ссылке. Библиография 
должна быть оформленной по ГОСТ 7.1–2003 (Библио-
графическая запись. Библиографическое описание), ГОСТ 
7.82–2001 (Библиографическая запись. Библиографическое 
описание электронных ресурсов), ГОСТ 7.80–2000 (Библио
графическая запись. Заголовок);

—	 статья может содержать приложения, о которых необхо-
димо указать в ссылке в начале статьи, поскольку в общее оглав-
ление сборника их названия включаться не могут.
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СОДЕРЖАНИЕ ВЫПУСКОВ 
№№ 1–6 ИЗДАНИЯ: 

«СРЕТЕНСКИЙ СБОРНИК. 
НАУЧНЫЕ ТРУДЫ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС»
СОДЕРЖАНИЕ 1-ГО ВЫПУСКА

 СРЕТЕНСКОГО СБОРНИКА НАУЧНЫХ ТРУДОВ 
ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС ЗА 2009 ГОД

(Посвященного 10-летию СДС)

1. БОГОСЛОВИЕ
Протоиерей Иоаннис С.Романидис. 

О соглашении между православными и Ватиканом / Перевод 
и комментарий профессора протоиерея Максима 

Козлова

Сидоров А.И., профессор. 
Святой Ириней Лионский. Его жизнь, творения 

и богословие

Леонов Вадим, доцент, священник.
 Взаимосвязь понятий «личность» и «образ Божий» 

в православном богословии

Задорнов Александр, священник, заведующий 
кафедрой Общих гуманитарных дисциплин. 
Имяславие и догмат искупления в интерпретации 

проф. С.В. Троицкого

Ириней (Пиковский), иеромонах. 
Ветхозаветные образы в событии Преображения Господня 

(по евангелисту Матфею)
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2. ЦЕРКОВНОЕ ПРАВО
Цыпин Владислав, профессор, протоиерей, 

заведующий кафедрой Церковно-практических 
дисциплин.

 Значение 123-й новеллы св. императора Юстиниана для 
церковного права

3. ИСТОРИЯ
Трухина Н.Н., доцент. 

Императорский культ в поздней Римской империи

Скурат Николай, протоиерей, заведующий кафедрой 
Богословских дисциплин, секретарь Ученого совета. 

Московский храм святого пророка Божия Илии, что слывет 
Обыденным, в начале XVIII века

Иоанн (Лудищев), иеромонах, проректор СДС. 
История Сретенского монастыря в период от учреждения 

Святейшего Синода до 1757 года

Шутова Т.А., заведующая кафедрой Древних и новых 
языков. 

Священник Александр Ельчанинов: Тифлисский период 
биографии

Сафонов Д.В. 
Из истории Русской Духовной Миссии на Святой Земле 

в 1917–1957 гг.

4. СЛОВЕСНОСТЬ
Ужанков А.Н., профессор.

О времени написания и месте прочтения «Слова о Законе 
и благодати» Илариона Киевского



Маршева Л.И., профессор.
 «Православный социолект»: мифы и реальность

Малинаускене Н.К., доцент. 
Исторический аспект в начальном курсе древнегреческого 

языка для высших духовных учебных заведений

Серегина Е.Е. 
Композиция, стиль и язык первых печатных изданий 

русского Пролога

Трубицына Г.И. 
Размышления над церковнославянским языком (к проблеме 

понимания)

Скобелев М.А. 
Мотивы Книги Екклесиаст в русской лирике начала ХХ века

5. ЦЕРКОВНОЕ ИСКУССТВО
Стародубцев О.В., доцент, заведующий кафедрой 

Церковной истории.
 Видимые образы невидимого мира

6. МИССИОЛОГИЯ, ПЕДАГОГИКА 
И ПСИХОЛОГИЯ

Никодим (Шматько), иеромонах.
 Методика и особенности преподавания «Основ 

Православия» в условиях внутренней миссии

Мошкова И.Н. 
Духовно-нравственная и психолого-педагогическая 

поддержка современной семьи — новый вид социального 
и миссионерского служения Церкви

794
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СОДЕРЖАНИЕ 2-ГО ВЫПУСКА
 СРЕТЕНСКОГО СБОРНИКА НАУЧНЫХ ТРУДОВ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС ЗА 2010 ГОД

1. БОГОСЛОВИЕ
Жила Стефан, протоиерей 

Экзегетический анализ посланий святого апостола Павла 
к Фессалоникийцам

Святитель Феолипт Филадельфийский. 
Монашеские установления. (Главы I и II) / Редакция 

перевода и комментарий профессора А.И. Сидорова

«Богословские главы» (LOCI COMMUNES), 
приписываемые преподобному Максиму Исповеднику / 

Перевод П.К. Доброцветова

Козлов Максим, протоиерей, профессор. 
Браки с инославными: пастырский аспект

Леонов Вадим, протоиерей, доцент. 
Свобода человека: опыт богословского осмысления

2. ЦЕРКОВНОЕ ПРАВО
Задорнов Александр, протоиерей, заведующий 
кафедрой Общих гуманитарных дисциплин. 
Имущественные права православного епископата

3. ИСТОРИЯ И ФИЛОСОФИЯ
Василик Владимир, диакон.

 Отражение стихийных бедствий, упоминаемых в кондаках 
святого Романа Сладкопевца
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Стародубцев О.В., доцент, заведующий кафедрой 
Церковной истории. 

Отношения Карла Великого и римских пап.

Цыпин Владислав, профессор, протоиерей, 
заведующий кафедрой Церковно-практических 

дисциплин. 
К вопросу о дате рождения преподобного Сергия 

Радонежского

Иоанн (Лудищев), иеромонах, проректор СДС. 
Материалы к изучению истории Сретенского монастыря

Осипова А.И. 
Московский Сретенский монастырь в период настоятельства 

архимандрита Димитрия (Ключарева): 1891–1904 гг.

Шутова Т.А., заведующая кафедрой 
Древних и новых языков. 

Священник Александр Ельчанинов: университетские годы

Скурат Николай, протоиерей, заведующий 
кафедрой Богословских дисциплин, 

секретарь Ученого совета СДС. 
 К истории особо чтимых в Москве икон Божией Матери, 

именуемых «Нечаянная радость», и московских местностей 
сугубого почитания этих святынь после октября 1917 года 

Скурат Николай, протоиерей, заведующий 
кафедрой Богословских дисциплин, 

секретарь Ученого совета СДС. 
Уничтоженная часовня Можайского Лужецкого Ферапонтова 

монастыря Московской епархии, находившаяся 
у Серпуховских ворот Москвы и именовавшаяся 

«Нечаянная Радость» по чтимой иконе Божией Матери, 
в ней пребывавшей
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Сафонов Д.В. 
Русская Духовная Миссия в Иерусалиме в 1921–1923 гг. (по 
новым документам из архива Свято-Троицкой семинарии 

в Джорданвилле (США))

Светозарский А.К., профессор. 
Возвращение Московской духовной академии в стены 

Троице-Сергиевой Лавры в 1948 году

Малинаускене Н.К., доцент. 
А.Ф. Лосев: Личность и наследие

Малинаускене Н.К., доцент. 
Сократовские традиции в наследии А.Ф. Лосева

4. СЛОВЕСНОСТЬ
Маршева Л.И., профессор. 

Понятие гимнографического нарратива в свете идей 
А.В. Попова

Серегина Е.Е.
 Лексическая и грамматическая вариативность в летописных 

сообщениях XI–XIV веков

5. ПЕДАГОГИКА И ПСИХОЛОГИЯ
Дементьев Д.В. 

Воцерковленность супружеских пар и удовлетворенность 
браком

Дементьев Д.В. 
Модификация методики изучения представления о любви 

(на примере православных воцерковленных людей) 
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СОДЕРЖАНИЕ 3-ГО ВЫПУСКА 
СРЕТЕНСКОГО СБОРНИКА НАУЧНЫХ ТРУДОВ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС ЗА 2011 ГОД

1. БОГОСЛОВИЕ
Сидоров А.И., профессор

Святитель Кирилл Александрийский как главный оппонент 
Нестория: его христология до Ефесского Собора 

Избранные гимны преподобного Феодора Студита / Перевод 
и комментарий Доброцветова П.К.

Конь Р.М., доцент
Представление баптистов о благодати

2. ИСТОРИЯ И ФИЛОСОФИЯ
Скобелев М.А., доцент 

Параллели Библейскому Откровению о Творении 
в памятниках литературы древнего Ближнего Востока

Козлов Максим, профессор, протоиерей 
Трактат Сенеки «О провидении»: перевод текста 

и комментарий

Гаджикурбанов А.Г., доцент 
Проблема взаимоотношения души и тела у Блаженного 

Августина (философский взгляд)

Дубровин Онисим, диакон
Почитаемый христианами Запада Хальвард Вербъерсон 

(1020–1043)

Стародубцев О.В., доцент, заведующий кафедрой 
Церковной истории 

Начало грамотности и школы Древней Руси
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Скурат Николай, протоиерей, секретарь Ученого 
совета СДС, заведующий кафедрой Богословских 

дисциплин
История духовного завещания святителя Филарета 

Московского

Иоанн (Лудищев), иеромонах, проректор СДС
История Московского Сретенского монастыря: 

1919–1923 годы

3. СЛОВЕСНОСТЬ
Маршева Л.И., профессор 

Дифференцирующий принцип церковнославянской 
орфографии

Малинаускене Н.К., доцент 
Пономарь и родственные ему слова в русском языке 

(из материалов к историко-этимологическому словарю 
русских церковных терминов греческого 

происхождения)

Василик Владимир, диакон, доцент 
Освещение некоторых аспектов национального вопроса 

в «Дневнике писателя» Федора Михайловича Достоевского

СОДЕРЖАНИЕ 4-ГО ВЫПУСКА 
СРЕТЕНСКОГО СБОРНИКА НАУЧНЫХ ТРУДОВ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС ЗА 2013 ГОД

1. БОГОСЛОВИЕ, БИБЛЕИСТИКА, 
ПАТРОЛОГИЯ

Скобелев М.А., доцент
Библейское Откровение о творении мира — «Шестоднев»: 

жанр, экзегеза, богословие
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Васильев А.А.
Псалом святого пророка Ионы как композиционная 

проблема 

Жила С., протоиерей
Христология Послания апостола Павла к Колоссянам (1:14–

20; 2:8–15) 

Доброцветов П.К.
«Пребывание — исхождение — возвращение» (mon» — 

prÒodoj     — pistrof¾   ) у преподобного Максима 
Исповедника

Сидоров А.И., профессор
Как богатые пытаются войти в Царство Небесное 

(Ирина Хумнена Палеологиня, в монашестве — Евлогия) 

2. ЛИТУРГИКА
Желтов М., священник, доцент,
заведующий кафедрой Литургики

Греческие рукописи Божественной Литургии апостола 
Марка

3. ЦЕРКОВНАЯ ИСТОРИЯ, 
АГИОГРАФИЯ, ИСТОРИЯ

Скурат Н., протоиерей, секретарь Ученого совета 
СДС, заведующий кафедрой Богословских дисциплин, 

клирик храма святого пророка Божия Илии, что 
в Обыденском переулке города Москвы

Московская церковь святого пророка Божия Илии, 
слывущая Обыденной, и ее приход в Отечественную войну 
1812 года и последующий период: разорение и возрождение

Иоанн (Лудишев), иеромонах, проректор СДС
Сретенский монастырь в 1924 году (по документам архивов) 
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Иоанн (Лудишев), иеромонах, проректор СДС
Жизнеописание святителя Гурия(Степанова): 1919–1937 годы 

(по архивным материалам) 

Сафонов Д., диакон
Русская Духовная Миссия и Православное Палестинское 
Общество в 1948–1951 гг. (по документам государственного 

архива Израиля)

4. ЦЕРКОВНОЕ ИСКУССТВО
Ивлева С.Н., доцент

Формирование иконографии Новомучеников 
и Исповедников Российских

5. СЛОВЕСНОСТЬ
Малинаускене Н.К., доцент

Редкие формы заимствований из греческого языка: игумен/
игуменья, ойкумена (экумена, икумени), феномен, ноумен, 

пролегомены (пролегомена), паралипоменон 

Маршева Л.И., профессор, заведующая кафедрой 
Древних и новых языков,

Жирова А.В.
Проблема выражения предикативности 

в церковнославянском языке

Ковынева И.Е.
Немного о немецком и немецком в Сретенской духовной 

семинарии 

6. МИССИОЛОГИЯ, ПЕДАГОГИКА, 
ПСИХОЛОГИЯ

Мошкова И.Н.
Поиск путей преодоления «некомпетентности» в вопросах 

семейной жизни
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Скурат Н., протоиерей, секретарь Ученого совета 
СДС, заведующий кафедрой Богословских дисциплин, 

клирик храма святого пророка Божия Илии, что 
в Обыденском переулке города Москвы

Опыт катехизации, просвещения и воцерковления на основе 
практического изучения литургики и подготовки клиросных 

чтецов в воскресно-церковно-приходской школе для взрослых

СОДЕРЖАНИЕ 5-ГО ВЫПУСКА 
СРЕТЕНСКОГО СБОРНИКА НАУЧНЫХ ТРУДОВ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС ЗА 2014 ГОД

1. БОГОСЛОВИЕ, БИБЛЕИСТИКА, 
ПАТРОЛОГИЯ

Ириней (Пиковский), иеромонах
«Милости хочу, а не жертвы» (Мф. 9:13): отношение Господа 

Иисуса Христа к ветхозаветным жертвоприношениям 
в контексте Евангельского Благовестия 

Иже во святых отца нашего Афанасия «Слово о чуде, 
произошедшем в Вирите с честной и почитаемой иконой 

Христа и Бога нашего». Его же. «Об определениях»
Перевод и комментарий П.К.Доброцветова 

Святитель Феолипт Филадельфийский 
Слова о трезвении. Слово II. 

Перевод и комментарий профессора А.И.Сидорова 

2. ЛИТУРГИКА
Желтов Михаил,священник, 

доцент, заведующий кафедрой Литургики
Каноны Благовещения Пресвятой Богородицы, часть I: 

неизданный канон авторства гимнографа Германа 

Василик Владимир, доцент, диакон,
Невещественный огонь и вода Богоявления
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3. ИСТОРИЯ, ИСКУССТВО, 
ФИЛОСОФИЯ

Гвоздецкая Н.Ю., профессор
Спор о Законе и Благодати: эпизод из древнеанглийской 

поэмы «Елена» (главы 7–10)

Кюневульф 
«Елена» (Поэма. Главы 7–10) / Перевод с древнеанглийского 

и комментарии Н.Ю. Гвоздецкой и Е.Н. Клёминой 

Кириллин В.М., профессор
 О состоянии русского общества и государственности 

времени преподобного Сергия Радонежского и о значении 
его духовного подвига

Кириллин В.М., профессор
 Преподобный Сергий Радонежский как покровитель 

воинских сил России

Задорнов Александр, протоиерей,
заведующий кафедрой Общих гуманитарных 

дисциплин 
Концепция веротерпимости на начальном этапе 

европейского модерна

Стародубцев О.В., доцент,
заведующий кафедрой Церковной истории 

Русская церковная архитектура XIX века. Проблемы стиля: 
эклектика — романтизм — историзм

Осипова А.И. 
Исторические сведения о Московском Сретенском 

монастыре, его насельниках и жизнеописание архимандрита 
Виктора (Саврасова) в бытность его строителем (1853–1859) 

и настоятелем (1872–1880) обители
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Скурат Николай, протоиерей, 
 секретарь Ученого Совета СДС, 

заведующий кафедрой Богословских дисциплин
 Правитель дел Императорского Московского 

Воспитательного дома Владимир Андреевич Симанский

Иоанн (Лудищев), иеромонах,
 проректор СДС

Мученик за веру архимандрит Сергий (Плаксин) — 
наместник Сретенского монастыря

Силуан (Никитин), иеромонах
 Первый православный епископ Хельсинки 

Александр (Карпин)

4. СЛОВЕСНОСТЬ
Л.И. Маршева Л.И., профессор 

заведующая кафедрой Древних и новых языков
Славянские соединительные союзы в историческом аспекте

Малинаускене Н.К., доцент
Транслитерация греческого текста латиницей

Малинаускене Н.К., доцент
Греческие церковные термины

СОДЕРЖАНИЕ 6-ГО ВЫПУСКА 
СРЕТЕНСКОГО СБОРНИКА НАУЧНЫХ ТРУДОВ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ СДС ЗА 2015 ГОД

1. БОГОСЛОВИЕ, БИБЛЕИСТИКА, 
ПАТРОЛОГИЯ

Жила Стефан, протоиерей
Христологический гимн святого апостола Павла (Флп. 2:6–11)
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Святитель Феолипт Филадельфийский 
Слова о трезвении (III–VI). Перевод и комментарий 

профессора Сидорова А.И. 

Василик Владимир, диакон, доцент 
«Гелианд». Пролог. Явление Архангела Гавриила Захарии

«Гелианд»
Перевод доцента диакона Владимира Василика

2. АГИОГРАФИЯ
Гвоздецкая Н.Ю., профессор

Истоки почитания святителя Николая Мирликийского 
в средневековой Англии: исторический и литературный 

контекст

Доброцветов П.К.
Преподобный Иринарх Затворник (1548–1616): жизнь, 

подвиг, участие в судьбах России в эпоху Смутного времени 
и дальнейшее церковное почитание. К 400-летию со дня 

кончины

3. ЛИТУРГИКА
Желтов Михаил, иерей, доцент,
заведующий кафедрой Литургики 

Чин архиерейской литургии в Русской Церкви в середине 
XVI века: свидетельство Великих Миней-Четьих свт. 

Макария, митрополита Московского

4. ЦЕРКОВНАЯ ИСТОРИЯ
Силуан (Никитин), иеромонах

Распространение христианства на территории Финляндии: 
православная и католическая миссии
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Иеромонах Иоанн (Лудищев), 
проректор Сретенской духовной семинарии

Архивные материалы о приходе и общине 
Сретенского монастыря в 1925 году

Скурат Николай, протоиерей, 
секретарь Ученого Совета СДС,

заведующий кафедрой Богословских дисциплин
О попытках закрытия московской 

Илие-Обыденской церкви в 1931–1932 гг. 
(по архивным материалам)

5. ФИЛОСОФИЯ, КУЛЬТУРОЛОГИЯ, 
РЕЛИГИОВЕДЕНИЕ

Задорнов Александр, протоиерей,
заведующий кафедрой Общих гуманитарных 

дисциплин 
Поиск «религиозного минимума» в социальной 

антропологии XIX–XX вв. 

Стародубцев О.В., доцент,
заведующий кафедрой Церковной истории

О влиянии преобразований Петра I на церковную 
архитектуру: новации и преемственность

Шахов М.О., профессор
Объединения религиозного характера в современной 

Франции

6. СЛОВЕСНОСТЬ
Белов А.М.

Notae prosodiacae: об ударении в греческом 
тематическом аористе
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Малинаускене Н.К., доцент
Редкие формы заимствований из греческого языка 

(продолжение): Философумена/философумены, теологумен/ 
теологумен, трагодумен/трагодумены, мифологумены, 

окказионализмы филологумен, психологумен

Малинаускене Н.К., доцент
Краткий этимологический словарь русской церковной 

лексики греческого происхождения (проект)

Ужанков А.Н., профессор
К вопросу об авторе и месте создания 

«Слова о полку Игореве»

Ужанков А.Н., профессор
Заметки к истории открытия «Слово о полку Игореве» 

в конце XVIII века

Маршева Л.И., профессор 
заведующая кафедрой Древних и новых языков
Тезаурусное описание церковнославянской лексики: 

материалы к словарю

Шмелев А.Д., профессор
Мир и смирение в русской языковой картине мира

Родина М.А.
«За Непрядвой лебеди кричали»: образ Куликова поля 

в публицистике В.Г. Распутина

•
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